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 This research aims to study the process of constructing Thai identity through choral 

performance by Suanplu Chorus and its audience’s attitudes towards cultural hybridization.     
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singing and performance.  Hybridization appears in two occasions: for general performances and for 

international competitions.  Specialists offer two main perspectives: adjusting Thai concepts to have 

more international senses, or incorporating international approaches into Thai traditions.  Suanplu 

Chorus chose to modify the Thai styles to conform more to international standards because of World 

Choir Games’ judging criteria. 

 From the survey, most of Suanplu Chorus’ audiences are female teenagers to middle aged.  

Most have experience in western music, and more have had private lessons in western music than 

Thai music.  The sample believes that Suanplu Chorus displays Thai identity through the 

performance Thai traditional songs with new choral arrangements, traditional costumes, 

makeup/hairstyle, and choreographies influences by Thai traditional dances. 
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       บทที่  1 

บทนํา 

ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

เมื่อเทียบกับการแสดงของทางตะวันตก ศิลปะการแสดงตามขนบนิยมของไทย 

มักจะถกูจัดรวมไวอยูในหมวดของดนตรีชนเผา (Ethno Music) หรือดนตรีที่มีตนกําเนิดจาก

ทองถิน่ ซึ่งไมใชดนตรีในรูปแบบที่ชาวตะวันตกคุนเคย นกัวิจารณแนวหนาของอังกฤษชื่อ Hans 

Keller  ไดกลาวถงึดนตรีไทยที่ไดไปบรรเลงที่ลอนดอน ในป 1970 โดยไมลังเลวา “ส่ิงนี้ไมใชดนตรี 

แตเปนเพียงการตีเกราะเคาะไมกอนที่จะพัฒนามาเปนดนตรี  (This is not music It’s premusic)” 

(อางถงึใน เจตนา นาควัชระ, 2546: 117) กลาวคือ ดนตรีตามขนบนิยมของไทยเปนดนตรีของคน

ปาเถื่อนอันไรรูปแบบและสุนทรียะ จนไมอาจจะเทยีบเคียงไดกับดนตรีคลาสสิกทีน่ิยมกันอยูใน

โลกตะวนัตก คํากลาวที่ออกมาจากปากของนักวิจารณทางดนตรี ชั้นแนวหนาเชนนี ้ ไมเพยีงแตจะ

สะทอนใหเห็นถึงความแตกตางทางดานดนตรีระหวางสองวัฒนธรรมเทานั้น ยงัสะทอนใหเหน็โลก

ทัศนของโลกตะวันตก ที่มักจะมองวฒันธรรมของกลุมชนที่แตกตางไปจากตนอยางดูถูกดูแคลน 

เมื่อจําเปนตองนําเสนอเอกลักษณบางอยางของชาติตนสูโลกตะวันตก ใน

สถานการณที่เกณฑการตัดสินทางสังคมถูกสรางโดยชาวตะวันตก  ดังจะเห็นไดชัดจากการแขงขัน

ประสานเสียงระดับโลกในงาน World Choir Games ที่ยังคงยึดหลักการรองการประสานเสียงโดย

วางอยูบนพื้นฐานเพลงคลาสสิค ใชบันไดเสียงหลักตามสากลทั่วไป การหยิบยืมวัฒนธรรมการรอง

อยางชาวตะวันตกมาใชจึงเปนอีกวิธีการหนึ่ง คลายกับคําพูดที่วา “เขาเมืองตาหล่ิว ตองหล่ิวตา

ตาม” จนกระทั่งผูตัดสินที่มีหูฝร่ังเร่ิมเขาใจแนวทางของคณะนักรองที่มีการแสดงออก ถึงภูมิความรู

ในการใชเสียงรองแบบคลาสสิคไดแลว จึงเปนการงายที่ผูตัดสินจะพิจารณาความงดงามของ

วัฒนธรรมไทยที่แฝงเอาไวในลําดับตอไป 

โดยสวนของประเทศไทยน้ัน คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูในฐานะตัวแทน 

อยางเปนทางการของประเทศไทย ไดเขารวมแขงขันในงานประกวดการขับรองดังกลาวรวมท้ังส้ิน 

3 คร้ัง โดยการแขงขันคร้ังลาสุดนี้ในป 2008 ไดจัดข้ึน ณ เมืองกราซ ประเทศออสเตรีย ซึ่งวิธีการที่

คณะนักรองประสานเสียงสวนพลู ไดถายทอดดนตรีพื้นเมืองและวัฒนธรรมของไทยสูสายตา

ชาวโลก คือ การนําเพลงไทยและวัฒนธรรมไทยมาผสมผสานแบบขามวัฒนธรรม เพื่อให

ชาวตางชาติไดรูจักดนตรีไทยและลักษณะการประสานเสียงของไทยที่ยังคงอิงเร่ืองของวัฒนธรรม
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ไทยโดยผสมผสานกับวัฒนธรรมตะวันตก ทั้งในแงขององคประกอบเสียงรองเสียงดนตรีและ

องคประกอบของการแสดงทั้งหมด  

เม่ือกระบวนการโลกาภิวัตนทําใหเกิดความคลายคลึงจนเปนเนื้อเดียวกันทาง 

วัฒนธรรม (Homo-genization) การปฏิวัติทางวัฒนธรรมที่เปนรูปธรรมก็มักจะเปนผลมาจากการ

แลกเปล่ียนหยิบยืม องคประกอบมาจากแหลงวัฒนธรรมตางๆ อันหลากหลาย (Hybridization) 

เชน ในการแขงขัน World Choir Games (สุริชัย หวันแกว, 2545: 35-42)   

คณะนักรองประสานเสียงสวนพลู เปนคณะนักรองประสานเสียงประเภทขับรอง

โดยไมมีดนตรีบรรเลงประกอบ (A Cappella) คณะแรกของไทยที่กาวเขาสูเวทีการประกวดระดับ

โลก ซึ่งการประกวดคร้ังแรก CHOIR  OLYMPICS 2004 ณ เมืองเบรเมน สหพันธรัฐเยอรมนี ทาง

คณะไดรับรางวัลเหรียญเงินจากประเภทการขับรองประสานเสียงเพลงพื้นเมืองโดยไมมีเคร่ือง

ดนตรีประกอบ (Folklore a cappella) ตอมาไดรับรางวัลเหรียญทองแดงจากการแขงขัน WORLD 

CHOIR GAMES 2006 ณ เมือง XIAMEN สาธารณรัฐประชาชนจีน  ประเภทขับรองประสาน

เสียงเพลงพื้นเมือง โดยไมมีเคร่ืองดนตรีประกอบ (Folklore a cappella)   และลาสุด ในป 2008 

คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูไดรับรางวัล 2 เหรียญเงิน และอันดับที่ 2 ของโลกจากการ

แขงขันเพลงประเภทเพลงสมัยใหม Comtemporary Music จากเมืองกราซ ประเทศออสเตรีย ทาง

คณะไดรับการตอบรับอยางสูงจากผูชมเมื่อแสดงขับรองประสานเสียงไทยมาผสมผสานเขากับ

ความเปนตะวันตก ดังจะเห็นไดจากการที่ผูชมไดรวมออกมารายรํารวมกับทางคณะ หรืออีก

หลายๆทานที่ถึงกับหล่ังน้ําตาดวยความระลึกถึงและรูสึกภาคภูมิใจ ในความเปนไทย 

การแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูไดมีการปรับวัฒนธรรมในหลายๆ

ดาน ทั้งการเปล่ียนวิธีการเปลงเสียง (ดานบันไดเสียง : Scale และดานของการออกเสียงคํารอง:

Diction) รวมถึงวิธีการแสดง เพื่อใหการแสดงและดนตรีไทยไดข้ึนไปยืนเทียบเทากับกับทาง

ตะวันตก โดยการสอดแทรกวัฒนธรรมที่งดงามเขาไปในการแสดงที่ใชรูปแบบของการแสดงที่ไม

เพียงแตยืนรองนิ่งๆ ตามที่ชาวตะวันตกไดกระทํากันมาเวลาหลายรอยปเพื่อบูชาพระเจา แตเปน

การถายทอดความสนุกสนาน ผานทวงทาลีลาการแสดง ที่นอกจากจะสรางความงดงามนา

ประทับใจแลว ยังสามารถส่ือใหชาวโลกไดเห็นความเปนคนไทยที่มีอารมณสนุกสนานอยูใน

สายเลือด อีกทั้งยังผสานความมุงมั่นในบางชวงของการแสดงซึ่งเปนส่ิงที่แปลกใหม และยังความ

ประทับใจแกผูชมทั้งชาวไทยและชาวตางชาติเปนอยางมาก ดังจะสังเกตเห็นไดจากเสียงปรบมือ

เสียงตะโกนกลาวคําชมเชย และจากการท่ีชาวตางชาติเจาของวัฒนธรรมการรองประสานเสียงได

ใหเกียรติคนไทย โดยการถูกเชิญใหเขารวมการสัมมนาในหัวขอเกี่ยวกับเอกลักษณของการขับรอง
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ประสานเสียงของแตละชาติหลังจากการเขารวมแขงขัน World Choir Games ที่เมืองกราซ Graz 

ในวันที่ 17 กรกฎาคม 2551  ดังแสดงในรูปที่ 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

การแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูยังเปนส่ิงที่ชวยเสริมสรางความ

ภาคภูมิใจในอัตลักษณความเปนไทยใหกับคนไทยที่อาศัยอยูในตางประเทศ โดยเฉพาะผูที่อยูใน

สภาพแวดลอมที่คนไทยและวัฒนธรรมไทยไดมีภาพลักษณที่ไมดีนัก หลายคร้ังระหวางการแสดง

ของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูในประเทศเยอรมันและออสเตรีย ผูชมที่เปนคนไทยถึงกับ

หล่ังน้ําตาเมื่อไดเห็นคณะนักรองประสานเสียงไทย  และปรบมือดวยความภูมิใจ เชน การแสดงบน

เวทีในโบสถคาทอลิคกลางกรุงเวียนนา คร้ังหนึ่งผูชมทานหนึ่งไดกลาวกับผูวิจัยและสมาชิกในคณะ

นักรองประสานเสียงสวนพลู เม่ือคร้ังไดรวมแสดงในงาน Thai Festival 2008 เมือง Bad 

รูปที ่1 การแสดง The Touch of Love by Suanplu Chorus at KARLSKIRCHE in Vienna, 2008 
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Homburg ประเทศเยอรมัน วา “คนไทยที่นี่ดีใจมากที่มีการแสดงแบบนี้ ทําใหคนไทยที่นี่ดูมีคา 

เพราะสวนมาก คนที่นี่เขาคิดวาคนไทยจะสงออกเฉพาะหมอนวด” (Noky Corrick, สัมภาษณ, 

2008) โดยเมื่อผูวิจัยไดฟงเชนนั้นแลว ก็รูสึกภูมิใจและสะเทือนใจในเวลาเดียวกัน คํากลาวของ

ผูชมทานนั้น ไดสะทอนถึงความอัดอ้ันตันใจของคนไทยถึงอคติที่ตางชาติมีตอประเทศชาติและ

วัฒนธรรมไทย ส่ือสารการแสดงรวมสมัยเชนการแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู จึง

เปนแนวทางหนึ่งที่ประเทศไทยจะสามารถถายทอดความงดงามอยางไทยสูสากล และเพื่อเรียก

ศักด์ิศรีและความภาคภูมิใจในความเปนไทยกลับคืนมาสูคนไทย  นอกเหนือไปจากการสราง

ภาพพจนใหมของประเทศไทยสูสายตาชาวโลก 

งานวิจัยเร่ือง “กระบวนการสรางอัตลักษณไทยผานการแสดงของคณะนักรอง 

ประสานเสียงสวนพลู” จึงมีวัตถุประสงคที่จะศึกษาถึง กระบวนการสรางอัตลักษณความเปนไทย 

ผานการแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู ประกอบกับการศึกษาเกี่ยวกับผูรับสารทั้ง

ทางตรงและทางออม เพื่อถายทอดบทเรียนการทํางานและเปนแนวทางในการสรางสรรคใหกับ

กลุมผูที่มีความสนใจที่จะส่ือสารอัตลักษณความเปนไทยผานงานการแสดงไทยรวมสมัยและ

เขาถึงกลุมผูชม เปาหมายบนเวทีโลก 

 
วัตถุประสงคของการวิจยั 

1. เพื่อศึกษากระบวนการในการสรางอัตลักษณของไทย ผานการแสดงขับ 

รองประสานเสียงโดย คณะนักรองประสานเสียงสวนพลู 

2. เพื่อศึกษาทัศนคติของผูรับสารตอการแสดงของคณะนกัรองประสานเสียง 
สวนพลู     ทีม่คีวามผสมผสานทางวัฒนธรรม (Hybridization) 

 

คําถามนําการวิจัย 

1. กระบวนการในการสรางอัตลักษณทางวฒันธรรมไทย ผานการแสดงขับ 

รองประสานเสียงโดย คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูประกอบดวยองคประกอบใดบาง 

2. ทัศนคติของผูชมตอการแสดงที่มีความผสมผสานทางวัฒนธรรมของ 
คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูคอรัสเปนอยางไรบาง 
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ขอบเขตของการวิจัย  

1. การวิจยัคร้ังนี ้มุงศึกษากระบวนการสรางอัตลักษณความเปนไทยในคณะ 

นักรองประสานเสียงสวนพลู ที่มีผูอํานวยเพลงคนปจจุบนัคือ ไกวัล กลุวัฒโนทยั และวิเคราะหถงึ

ทัศนคติ ของผูชมทั่วไปทัง้ชาวไทยและชาวตางชาติในชวงกอน ระหวาง และหลังการเขารวม

ประกวด World Choir Games คร้ังที่5 ป 2008 ตามรายละเอียดสถานที่และเวลา ดังนี ้

โรงละครอักษาเธียรเตอรวนัที่ 22 มถิุนายน  2551 

เวทกีลางแจง จตุรัสเมือง กราซ Graz, Austria 16 กรกฎาคม 2551 

KARLSKIRCHE กรุงเวียนนา วนัที ่22 กรกฎาคม 2551 

Bad  Wimfen, Germany กรกฎาคม 2551 

BAD HUMBURG, Germany กรกฎาคม 2551 

หอประชุมโรงเรียนนานาชาติชรูสเบอรรี Shrewbery International School      

วันที่ 5 กรกฎาคม2551 

โรงละครอักษราเธียรเตอรวนัที ่18 สิงหาคม  2551 

 

2. ศึกษาเฉพาะเพลงไทย และวิเคราะหโดยละเอียดในตัวบทเพลง 

จํานวน 4 เพลง ไดแก เพลงสมตํา เพลงพมาทงุเล  เพลงรําวงเมดเลย  และเพลงเขมรไทรโยค 

นิยามศัพท 

การแสดงขับรองประสานเสียง     คือ การขับรองหมูที่มีจํานวนสมาชิกในคณะนักรองมากกวา 

4 คนข้ึนไป โดยแบงแนวของการรองประสานออกเปนแนวหลักๆ  ไดแก  โซปราโน (Soprano) 

เมสโซโซปราโน(Mezzo Soprono) อัลโต  (Alto)  เทนเนอร (Tener)  บาริโทน (Baritone)  และเบส 

(Bass)  โดยใชพื้นฐานการรองแบบคลาสสิคเนนเสียงในแนวต้ัง(Vertical Sound) ที่มีความกังวาน 

กลมมน มากกวาเสียงที่แบน เพื่อใหเกิดความ กลมกลืนของเสียงในทุกๆแนวมากที่สุด 

 

คณะนักรองประสานเสยีงสวนพล ูหมายถงึ สมาชิกสามัญที่ผานการคัดเลือก(Audition) แลว 

คณะนักรองประสานเสียงจํานวน 30 คน เคยผานการแสดงระดับประเทศและสากล  ไดเขารวม

แขงขันการขับรองประสานเสียงระดับโลกหรือ World Choir Games อยางนอย 1 คร้ัง และมีผู

ควบคุมคณะนักรองคือ ดุษฎี พนมยงค บุญทัศนกุล  และ ไกวัล กุลวัฒโนทัย เปนผูอํานวยเพลง    

(Conductor)  และผูประพันธเพลง (Composer) ในปจจุบัน 
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อัตลักษณไทย  หมายถึง ลักษณะเฉพาะของวัฒนธรรมไทยอันเปนมรดกทางวัฒนธรรมและ

คุณคารวมของสังคมและชาติพันธุที่ไมตายตัวหยุดนิ่ง ซึ่งสามารถเปล่ียนแปลงไดอยูตลอดเวลา

ข้ึนอยูกับบริบททางสังคมเปนตัวสรรสรางกําหนด สําหรับงานวิจัยช้ินนี้จะมุงคนหาอัตลักษณไทย 

(Thai Cultural identity) ผานการแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู ที่เปนลักษณะ

ผสมผสานขามผานวัฒนธรรมของชาวตะวันตกกับของประเทศไทย  

การผสมผสานทางวัฒนธรรม       เปนผลจากการแลกเปล่ียนหยิบยืมองคประกอบมาจาก

แหลงวัฒนธรรมตางๆ จนกลายเปนวัฒนธรรมลูกผสมข้ึนในดานศิลปการแสดงหลายแขนง   ซึ่ง

เปนการนําอัตลักษณบางอยางของชาติตน เขารวมกับวัฒนธรรมของชาติตะวันตกหรือชาติ

มหาอํานาจ โดยการผสมเทคนิคการขับรองและเทคนิคการแสดงเขากับของตะวันตก เพื่อการ

สรางสรรคส่ิงใหมๆ ที่สามารถเปนส่ือในการนําเสนอวัฒนธรรมและศิลปการแสดงของตนใหออก

เผยแพรไดงายข้ึน ดวยการใชองคประกอบรวมบางประการเพื่อดึงดูดความสนใจและสรางทัศนคติ

ที่ดีในหมูผูชมชาวตางชาติ ในบางมุมมองอาจมีผูเห็นวาวัฒนธรรมไทยเปนวัฒนธรรมลูกผสม ซึ่งมี

วิวัฒนาการมาโดยลําดับ มีการปรับเปลี่ยนและนํามาใชกับวิถีชีวิตของไทย อยางไรก็ตามเราไมเคย

ปฏิเสธอิทธิพลวัฒนธรรมตางชาติที่แทรกเขามาในชาติเรา แตดวยภูมิปญญาไทยจึงไดมีการ

กล่ันกรอง นําเฉพาะสวนที่ดีงามนํามาปรับใช  

 

ประโยชนที่คาดวาจะไดรบั 

1. ทราบถงึกระบวนการสรางอัตลักษณไทยผานคณะนักรองประสานเสียงสวน 

พลูจากการผสมผสานทางวัฒนธรรม 

2. เพื่อทราบทัศนคติของผูรับสารตอการแสดงของคณะนกัรองประสานเสียง 
สวนพลู อันจะนําไปสูการปรับเปล่ียนมุมมองภาพลักษณของประเทศไทยในสายตาชาวโลก 

3. สามารถนําผลการวิจยัมาเปนแนวทางในการศึกษา และสรางสรรคงาน 

ประสานเสียงของไทยตอไป 
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บทที่  2 

แนวคิดทฤษฎีและงานวิจัยที่เก่ียวของ 

แนวคิดและทฤษฎ ี

การวิจัยคร้ังนี้ผูวิจัยเนนศึกษาจากกระบวนการสรางสรรคอัตลักษณของคณะ

นักรองประสานเสียงสวนพลู ในฐานะการแสดงที่มีความผสมผสานทางวัฒนธรรมอยางลงตัว 

ดังนั้น ผูวิจัยจึงศึกษาแนวคิด และทฤษฎีงานวิจัยที่เกี่ยวของเพื่อเปนแนวทางในการวิจัยดังตอไปนี้ 

1. แนวคิดเร่ืองอัตลักษณ 

2. แนวคิดเร่ืองการผสมผสานทางวัฒนธรรม 

3. แนวคิด เร่ือง วฒันธรรมในการสื่อสาร และ การสื่อสารการขามวัฒนธรรม  

4. แนวคิดเร่ืององคประกอบของส่ือสารการแสดงในคณะนักรองประสานเสียง

 ไทย 

5. งานวิจัยที่เกี่ยวของ  

1.  แนวคิดเร่ืองอัตลักษณ 

1.1  ความหมาย 

กรองแกว วัฒนะมงคลรักษ (2544 ) ไดนิยามความหมายของคําวา อัตลักษณ วา  

“อัตลักษณ คือ ความพยายามที่จะสรางขอบเขตที่ชัดเจนของบุคคล โดยสามารถตอบคําถามใหได

วาเราเปนใครและเราแตกตางจากคนอ่ืนตรงไหน เพื่อที่จะนําไปสูการไดมาซึ่งอํานาจ” 

 

 ฉลาดชาย รมิตานนท (2545 : 155) ไดใหคําอธิบายความหมายของคําวา            

“อัตลักษณ วาเปนส่ิงที่ทําใหเรารูสึกวาเปนตัวเราหรือพวกเราที่แตกตางจากคนอ่ืน โดยไม

จําเปนตองมีเพียงหน่ึง แตอาจมีหลายอัตลักษณที่ประกอบข้ึนมา อัตลักษณไมใชส่ิงที่มีอยูตาม

ธรรมชาติแตเปนส่ิงที่ถูกสรางข้ึนและสามารถเปล่ียนแปลงได” 

 

 ประสิทธิ์ ลีปรีชา (2547 : 32) อธิบายวา อัตลักษณ (Identity) มีรากศัพทมาจาก 

ภาษาละตินคือคําวา Identitas หมายถึง ความเปนลักษณะเฉพาะของกลุมคนที่แตกตางกันแตละ

กลุมคน อัตลักษณไมใชส่ิงที่มีอยูแลวที่เกิดข้ึนมาพรอมกับคนหรือส่ิงของ แตเปนส่ิงที่ถูกสรางข้ึน 

ดังนั้นจึงสามารถเปลี่ยนแปลงได 
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ราชบัณฑิตยสถาน (2550) ใหความหมายวา อัตลักษณ ประกอบดวยคําวา อัต 

(อัด-ตะ) ซึ่งหมายถึง ตน หรือ ตัวเอง กับ ลักษณ ซึ่งหมายถึง สมบัติเฉพาะตัว.   คําวา อัตลักษณ 

ตรงกับคําภาษาอังกฤษวา identity (อานวา ไอ-เด็น-ติ-ต้ี) หมายถึง ผลรวมของลักษณะเฉพาะของ

ส่ิงใดสิ่งหนึ่งซึ่งทําใหส่ิงนั้นเปนที่รูจักหรือจําได เชน นักรองกลุมนี้มีอัตลักษณทางดานเสียงที่เดน

มาก ใครไดยินก็จําไดทันที. สังคมแตละสังคมมีอัตลักษณทางวัฒนธรรมของตนเอง. โลกาภิวัตน

ทําใหอัตลักษณของสังคมไทยเปล่ียนแปลงไป  

 

Hall (1992) กลาวไววา Identity หรือ อัตลักษณ เปนคําด้ังเดิมมาจากราก 

ภาษาละตินวา 'idem'  มีความหมายวา ความเหมือน (Sameness) และความตอเนื่อง

(Continuity) Hall ไดใหความคิดเห็นอยางกวางๆที่แตกตางกันเกี่ยวกับธรรมชาติของความเปน  

อัตลักษณอยู 3 ประการ คือ 

1.  แกนที่สําคัญที่สุดของอัตลักษณ คือ อัตลักษณเปนส่ิงที่ถูกสรางจาก 

ปจเจกบุคคล และแกนที่เปนลักษณะเฉพาะที่เกิดในมนุษยจะคงอยูอยางตอเนื่องตลอดชีวิตของ

บุคคล 

2.  มุมมองทางสังคมวิทยาระบุวา  อัตลักษณถูกสรางสรรคในการ

ปฏิสัมพันธกับบุคคลอ่ืน มีการพัฒนาและเปล่ียนแปลงตลอดเวลา อัตลักษณที่ถูกสรางจาก

เครือขายของความสัมพันธ ทางสังคมนั้น จะมีการเรียนรูผานกระบวนการขัดเกลาทางสังคมและมี

ปฏิสัมพันธในชีวิตประจําวัน ทุกๆ วันนั่นเอง 

3.  มุมมองในยุคโพสโมเดิรน เช่ือวาอัตลักษณเคล่ือนที่ออกจากมุมมอง 

ความคิดเดิม คือไมมีการกําหนดแนนอนตายตัว แตจะเปนเร่ืองของการสรางดวยตนเอง 

(Selfconstructed) โดยปจเจกบุคคลจะปรับใชกับภาพลักษณของตนเอง กลุมโพสโมเดิรนเชื่อ

วาอัตลักษณหลายแบบจะถูกใชในรูปแบบสถานการณที่แตกตางกัน แตก็จะมีความเหมาะสมกับ

ความตองการทางสังคม ของบุคคล  
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1.2  แนวคิดในการศึกษาและพัฒนาอัตลักษณ 

 อมรา พงศาพิชญ (2546 : 144-145) กลาวถึงวิธีการศึกษาอัตลักษณทางชาติ

พันธุ สรุปไดวาจะตองศึกษาอยางนอย 2 ดาน คือ มุมมองของคนในชาติที่มีตออัตลักษณทางชาติ

พันธของตนและมุมมองของคนตางชาติที่มีตออัตลักษณของเรา ซึ่งดานนี้สําคัญมากเพราะมักจะ

เปนปญหาเนื่องจากคนในชาติอ่ืนอาจจะสรางอัตลักษณใหตัวของเราผิดได 

 

 ฉลาดชาย รมิตานนท (2545 : 165-169) ศึกษาเกี่ยวกับอัตลักษณความเปนไท 

ในบทความเร่ือง แนวคิดในการศึกษาอัตลักษณความเปนไท สรุปไดวา การสรางอัตลักษณ ไทยใน

ประวัติศาสตรรวมสมัยมี 3 ประการ คือ สถาบันชาติ ศาสนาพุทธ และพระมหากษัตริย 

นอกจากอัตลักษณไทยทั้ง 3 ประการแลวภาษาก็เปนเร่ืองสําคัญในการสรางอัตลักษณ เพราะผูที่

สามารถเขาถึงภาษาและควบคุมภาษาไดจะสามารถผลิตภาษาใหมๆ ไดจึงเปนผูมีอํานาจในการ

กําหนดอัตลักษณ 

 

อุษา ศรีจินดารัตน (2532) สรุปองคประกอบของพัฒนาการการมีอัตลักษณไว 3 

ลักษณะ คือ 

 1. แตละบุคคลยอมรับวาตนมคีวามเหมือน(Sameness) และความตอเนื่อง 

(Continuty) อยูภายในตน 

 2. บุคคลอ่ืนในสังคมมีมุมมองอยางเดียวกับที่เรามองตนเอง 

 3. บุคคลจะมีความเชื่อมั่นและมีการติดตอสัมพันธระหวางโลกภายใน 

และภายนอก ทั้งยอมรับผลสะทอนกลับทีเ่กิดข้ึนได 

 

จากความหมายและวธิีการศึกษาและพฒันาอัตลักษณ  ทีก่ลาวมาขางตน เมื่อ 

นํามาเปรียบเทียบกับการขับรองเพลงประสานเสียงพบวา ในคณะนักรองประสานเสียงไทย  ตองมี

ความเขาใจ ในเร่ืองของอัตลักษณของตน หมายถึงความเขาใจในตนเองวาตนเปนใคร มีความคิด

ในการ แสดงออกของตนเองเพื่อการดําเนนิชีวิตในแนวทางใดทางหน่ึง ยอมรับความแตกตางและ

ความเหมือนกนั ของบุคคลในเร่ืองตางๆ (อุษา ศรีจินดารัตน, 2532)     
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คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูไดเล็งเห็น ความสําคัญของการทาํหนาทีทู่ต 

ทางวัฒนธรรม จึงไดพยายามสรางอัตลักษณไทยใหปรากฏสูสายตาชาวโลกโดยการสอดแทรก

ศิลปการแสดงตามแบบขนบไทยประกอบกับวัฒนธรรมไทยอันงดงามเอาไวในทุกเพลง รูปแบบ

การแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู ยังแฝงไวดวยเร่ืองบริบทความเปนไทยที่เนนความ

เปนไทยที่มาจากภาคกลางของประเทศมากกวาภาคอ่ืนๆ เนื่องดวยเพลงไทยที่นํามาใชเปนเพลง

ไทยจารีตนิยมที่มีแหลงกําเนิดจากจากคนภาคกลาง ภาษาที่ใชเปนภาษาทองถิ่นภาคกลาง เวนแต

เพลง พมาทุงเล ที่มีบางสวนของเนื้อรองที่แปลงมาจากภาษาพมา แตยังคงไวซึ่งเอกลักษณเพลง

ที่มาจากสวนกลางเชน เพลงสมตํา ที่แมจะเปนอาหารที่มีที่มาจากภาคตะวันออกเฉียงเหนือ แต

เนื้อรองและทํานองยังคงเปนทคณะนักรองทํานองที่มีลีลาของภาคกลาง เปนหลัก 

ดวยการที่วฒันธรรมจากสองแหลงที่แตกตางมาพบกัน สิ่งที่จะเกิดข้ึนตามมาคือ  

วัฒนธรรมหลักหรือวัฒนธรรมที่มีความมั่นคงมากกวาจะกลืนวัฒนธรรมรองน้ันๆ การที่การแสดง

ขับรองประสานเสียงเพลงไทย ตองถูกจํากัดอยูในเกณฑของวัฒนธรรมการรองแบบชาวตะวันตก

เปนหลัก หนทางแกไขเพ่ือไมใหวัฒนธรรมไทยและเพลงไทยเราถูกกลืนหายไปคือการปรับเปลี่ยน

วัฒนธรรมรวมเขาหากับวัฒนธรรมหลักอยางเปนกลาง คือไมทิ้งความเปนวัฒนธรรมไทยที่งดงาม 

ไมวาจะเร่ืองของ บันไดเสียง เพนตา เซ็นตริค (Penta Centric) ของไทยที่นิยมใชเสียงหลัก 5 เสียง 

(โด เร มี ซอล ลา) แตยังคงใชอีกสองเสียงดวย (ฟา ที) หรือคํารองที่แมจะฟงผิดเพี้ยนไปจากนักฟง

เพลงไทยไปบาง แตส่ิงที่ไดรับกลับมาคือการที่ชาวตางชาติไดเร่ิมเห็นความสามารถของภูมิปญญา

บรรพบุรุษไทยที่ไดสรรสรางทคณะนักรองทํานองเพลงไทย ที่งดงามเอาไวจนทุกวันนี้คนไทย

สามารถนําเพลงไทยข้ึนสูแทนเวทีระดับโลก ที่ทุกสายตาชาวโลกไมไดมองเพลงไทยคนไทยดวย

ความเอ็นดู แตสามารถมองเห็นอํานาจการตอรองทางวัฒนธรรม ที่ไทยไมไดดอยคาไปกวาชาติใด

ในโลก 
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2. การผสมผสานทางวัฒนธรรม 

วัฒนธรรมลูกผสม (Hybridity) เปนผลที่เกิดจากการแลกเปล่ียนองคประกอบทาง

วัฒนธรรมจากแหลงตางๆอนัหลากหลาย  (Hybridization) (สุริชัย หวันแกว, 2545: 35-42)  จน

กลายเปนวัฒนธรรมลูกผสมข้ึนในงานดานศิลปะการแสดงหลายงาน ซึ่งเปนการนําอัตลักษณ

บางอยางของชาติตนมารวมไวกับวฒันธรรมของชาติตะวันตกหรือชาติมหาอํานาจ เพื่อสรางสรรค

ส่ิงใหมๆที่สามารถเปนเสมอืนฑูตทางวัฒนธรรม ในการนําเสนอศิลปะการแสดงภายในชาติตนให

เผยแพรไดงายข้ึน โดยการใชองคประกอบรวมบางประการเพื่อส่ือใหเกิดความสนใจในวัฒนธรรม

ของชาติอ่ืนๆ ที่ไมใชชาติตนมากยิง่ข้ึน ในบางมุมมองอาจมีผูเห็นวา วัฒนธรรมไทยเปนวัฒนธรรม

ลูกผสมซึ่งมีววิัฒนาการมาโดยลําดับ มกีารปรับเปล่ียนและนํามาใชกบัวิถีชวีิตของไทย จะอยางไร

ก็ตาม เราไมเคยปฏิเสธอิทธิพลวฒันธรรมตางชาติที่แทรกเขามาในชาติเรา แตดวยภูมิปญญาไทย

จึงไดมีการกล่ันกรองนําเฉพาะสวนที่ดีงามมาปรับใช                                                            

(อางถงึในhttp://mculture.tripod.com/h1_2.htm) 

John Tomlinson (1999) กลาววา “วัฒนธรรมโลกาภิวัตน” คือ การผสมผสาน

ทางวัฒนธรรม ที่เกิดข้ึนจากการถายเททางความคิดที่เส่ือมสลายตามพลวัตทางวัฒนธรรม 

กระบวนการโลกาภิวัตน กอใหเกิดการเสื่อมสลายของวัฒนธรรม แตขณะเดียวกันก็กอใหเกิดการ

รวมตัวของวัฒนธรรมเพื่อความอยูรอดของวัฒนธรรมของแตละพื้นที่เฉกเชนเดียวกันแกนความคิด

ของการผสมผสานทางวัฒนธรรมที่สําคัญ คือ การผสมผสานทางความคิดที่เรียบงายไมยุงยาก

ซับซอนแตอยางใด ปราศจากการหลบเรนหรือครอบงําใดๆ ทั้งส้ิน 

นักวิชาการคนหนึ่งที่มีอิทธิพลตอแนวคิด เร่ืองการผสมผสานทางวัฒนธรรมของ

สํานักเบอรมิงแฮม ไดแก โฮมี่ บาบา (Homi Bhabha) ผูซึ่งเสนอความคิดวา โดยธรรมชาติแลวไม

เคยมีวัฒนธรรมใดที่เปนหนึ่งเดียว แตทุกวัฒนธรรมจะมีลักษณะเปนแบบ “พันธุทาง/ลูกผสม” 

(Hybrid) หรืออีกนัยหนึ่ง ไมมีวัฒนธรรมใดที่สมบูรณในตัวเอง แตทุกวัฒนธรรม จะเปล่ียนแปลง

อยางสัมพันธกับวัฒนธรรมอ่ืนตลอดเวลา กระบวนการผสมผสานขามสายพันธุทางวัฒนธรรม 

(Cultural hybridization) จึงเปนพื้นที่ใหมของการตอรองและสรางสรรคความหมายใหมๆ ให

เกิดข้ึนตลอดเวลาในโลกแหงวัฒนธรรม ซึ่งมีฐานมาจากองคประกอบทางวัฒนธรรมด้ังเดิม 

 คณะนักรองประสานเสียงสวนพลู มิไดยอมทําตามแนวทางตะวันตกแบบ

เบ็ดเสร็จเพียงแตใชเกณฑ และเทคนิคบางอยางเปนพื้นฐานเพื่อเปนส่ือนําวัฒนธรรมที่งดงามของ

ไทยใหเขาถึงกลุมผูเสพงานศิลปคลาสสิค และผูชมในระดับสากลไดงายมากยิ่งข้ึน  ดวยเหตุที่คิด
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วาการสรางสรรคงานประเภทนี้ จะเปนสวนผลักดันวัฒนธรรมดนตรีในไทยใหเดินหนาตอไป และ

เพื่อไมใหบทเพลงที่ไพเราะที่มีคุณคาในชาติตองสูญสลายไปพรอมกับกาลเวลา 

หากจะกลาวถงึประเด็นความเปนโลกกับประเด็นความเปนทองถิน่แลว จะพบ

หลักการ สําคัญสองประการ 

 ประการแรก วัฒนธรรมทั้งหลายในโลกจะย่ังยนือยูไดก็ดวยลักษณะของความ 

เปนพลวัตร (dynamic)และการปรับเปล่ียนตลอดเวลา  

 

ประการที่สอง เสนทางการพบกนัระหวางวัฒนธรรมโลกและวัฒนธรรมทองถิน่ 

ไมเคยเปนไป ในทิศทางเดียว ดวยเหตุนี ้ปฏิสัมพันธทางวัฒนธรรมจึงอยูบนพื้นฐานของ ”การผสม

ขามสายพนัธ” (hybridization) และเปนการตอรองทางความหมายและการแสดงตน(A new site 

of negotiation of meaning and representation) (Homi Bhabha,1990 อางถงึใน กาญจนา 

แกวเทพ, 2545: 355-356)  อันจะทําใหเกดิแรงผลักดัน ในการสรางสรรคส่ิงใหมๆข้ึนในสังคมนั้นๆ 

ดังเชนที่คณะนักรองประสานเสียงสวนพลู ไดนําการแสดงการขับรองประสานเสียงที่ใชเพลงไทย

แตมีวิธีการรองแบบคลาสสคิไปนําเสนอผูตัดสินบนเวทปีระกวดระดับโลก World Choir Games 

โดยเนนการปรับเปล่ียนทางวัฒนธรรมทางดานภาษาไทยซึ่งเปนทีเ่ขาใจในหมูเฉพาะคนไทย ให

สามารถส่ือสารไดในแนวกวาง ใหเกิดการยอมรับจากสากลมากยิง่ข้ึน อีกทั้งยังนาํศิลปการแสดง

นาฏยศิลปไทยเขามาผสมผสานกบัลีลาการเตนของทางตะวันตก เพื่อใชเปนอีกหนึง่แนวทางใน

การบอกเลาเร่ืองราวอารมณและความรูสึกของเพลง ใหมคีวามลึกซ้ึงมากยิ่งข้ึน 

 

3.  แนวคิด เรื่อง วัฒนธรรมในการสื่อสาร และ การสื่อสารการขามวัฒนธรรม 

3.1  วฒันธรรมในการสื่อสาร  

  Robert Holton  กลาววา “โลกาภิวัตน” เปนจุดกําเนิดของการถายเท การรวมตัว 

และการแลกเปล่ียนทางวัฒนธรรมตางๆจากพืน้ที่หนึ่งสูอีกพื้นทีห่นึง่ อาท ิ อิทธิพลวัฒนธรรม

อเมริกันซ่ึงมักไดรับการอนุมานวาเปนมาตรฐานทางวัฒนธรรมของชาวตะวนัตก อาจกอใหเกิด

ผลกระทบทางวัฒนธรรมทองถิน่ ผลกระทบจากการไหลบาของวฒันธรรมโลกาภิวัตนที่สําคัญมี 3 

ประการ คือ 
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1. การรวมตัวทางวัฒนธรรม (Homogenization) เปนผลกระทบทาง 

วัฒนธรรม ที่มาจากแนวคิดการสรางมาตรฐานทางวัฒนธรรมใหเปนอันหนึ่งอันเดียวกันดวยการ

สรางความยอมรับจนกลายเปนวัฒนธรรมกระแสหลักของทองถิ่นที่มีการรวมตัวทางวัฒนธรรม

เกิดข้ึน 

2.  การแบงแยกทางวัฒนธรรม (Polarization) เปนผลกระทบทาง 

วัฒนธรรมที่มแีนวคิด มาจากความแตกตางของวัฒนธรรมกระแสหลักและวัฒนธรรมกระแสรองซ่ึง

อาจจะประกอบดวยขอจํากดัของพื้นฐานทางเศรษฐกิจ สังคม และเทคโนโลยีของแตละทองถิ่น 

 

3. การผสมใหมทางวัฒนธรรม (Hybridization) เปนผลกระทบทาง 

วัฒนธรรม ที่เกิดข้ึนจากการรวมตัวของวฒันธรรมกระแสหลักและวัฒนธรรมกระแสรองดวย

เงื่อนไขตางๆของแตละพื้นทีจ่นยากจะจําแนกที่มาของวัฒนธรรมใหมที่เกิดข้ึน เปนผลกระทบทีม่ี

ความสอดคลองกับธรรมชาติของการแปรผันทางวัฒนธรรมตามบริบททางสังคม ที่อาจจะเกิดข้ึน 

ตลอดเวลา(http://ann.sagepub.com/cgi/content/abstract,/570/1/1402005, เขาถงึเมื่อวันที่ 

20 กุมภาพนัธ 2551 ) 

 

 

อัศวิน เนตรโพธิ์แกว (2547) กลาววา“มิติทางวัฒนธรรม”เปนสวนสําคัญอีก 

ประการหน่ึง ซึ่งสงผลกระทบตอสังคมโลกในคณะนักรองกวาง ทั้งประเทศกําลังพัฒนาและ

ประเทศที่พัฒนาแลวตางมิอาจหลีกพนความเช่ือมโยงผูกพันถึงกันผานกระบวนการส่ือสาร ที่เปน

เสมือนเคร่ืองมือสําคัญของการถายเททางวัฒนธรรมและยังกลาววา “โลกาภิวัตนทางวัฒนธรรม” 

เปนการถายเทการแลกเปล่ียนความรูและวิถีชีวิตของมวลมนุษยชาติแกกันและกัน ปรากฏการณ

ลักษณะดังกลาว มีมาเนิ่นนานนับสหัสวรรษ และย่ิงทวีความเขมขนมากข้ึนในยุคของการส่ือสารไร

พรมแดนที่มีทั้งความสะดวกและรวดเร็วของขอมูล ขาวสารตางๆมากมาย และผลกระทบทาง

วัฒนธรรมจากกระแสโลกาภิวัตนกอใหเกิดผลลัพธที่สําคัญ 3 ประการซ่ึงสอดรับกับแนวคิดขางตน

ของ Robert Holton อยางมาก คือ 

 

1. วัฒนธรรมรวมตัว (Cultural Homogenization) โลกาภิวัตนนํามาซ่ึง  

“มาตรฐาน”การยอมรับในระดับสากล จนเกิดเปนการบีบบังคับใหเปล่ียนตามหรือลอกเลียนดวย

ความเต็มใจ เมื่อเปนดังนี ้วฒันธรรมทองถิ่นจงึสูญเสียคุณคาที่เคยม ีทาํใหเกิดการแปรสภาพ และ

เปล่ียนไปตามกระแสความนยิมของโลก เปรียบเสมือนการหลอมละลายออนไหวไรจุดยืนไปตาม 

กระแสนิยม ผูสนับสนนุแนวคิดดังกลาวนี้ มีความหวงัวาการยัดเยยีดวัฒนธรรมสามารถกระทาํได 
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ดังเชน “รัฐนิยม” ซึ่งเคยมใีชอยูในประเทศไทย ดวยจุดมุงหมายใหวัฒนธรรมทองถิ่นคอยๆ ลบ

เลือน 

 

2. วัฒนธรรมแตกตัว(Cultural Heterogenization) โลกาภิวัตนทําใหเกิดการ 

แปลกแยก ระหวางวัฒนธรรมจนยากเกินกวาจะรอมชอมกันได ตางฝายตางรักษาความบริสุทธ์ิ

หรือวัฒนธรรม “พันธุแท” ของตนเอง จนเกิดผลตามมาคือการปะทะถึงข้ันแตกหักรุนแรง หรืออยาง

ดีที่สุดก็คือ สภาพที่ตางคนตางอยูโดยไมยุงเกีย่วกันอีกตอไป การใชหลักยึดมัน่ถือมั่นโดยไมยอม

ลดราวาศอกใหกนั ทาํใหเกิดการประจันหนาและอาจนําไปสูศึกสงครามเพ่ือทําลายลางฝายตรง

ขาม ผลสุดทาย คือ ความสูญเสียดวยกันทั้งสองฝาย ผูสนับสนนุแนวคิดสุดข้ัวและกลัวการผูก

สัมพันธเชนนี ้มีตัวอยาง เชน การจับคูชนกันระหวางวฒันธรรมตะวนัตกกับวัฒนธรรมมุสลิม โดย

ไมมีการประนปีระนอม 

 

3. วัฒนธรรมลูกผสม (Cultural Hybridization) หรืออีกนยัหนึง่คือการ 

ผสมผสาน จนยากเกินกวาจะแยกสวนใดสวนหนึ่งออกจากกัน วัฒนธรรมพันธุทางมักเกิดข้ึนเสมอ

หากมีการไปมาหาสูกัน รวมทั้งเมื่อติดตอส่ือสารแบบรอมชอมแบบถอยทีถอยอาศัย วัฒนธรรม

ของทุกชาติในโลกนี้ ลวนแลวแตกอกําเนิดเกิดข้ึนไดดวยการหยิบยืมแลกเปล่ียนกันไปมาทั้งหมด

ทั้งส้ิน หากไมไดมาจากพวกเดียวกันเองก็มาจากกลุมอ่ืน เพราะฉะน้ัน วัฒนธรรมพันธุทางนาจะ

เปนผลกระทบที่เกิดข้ึนตามธรรมชาติมากที่สุด 

 

จากผลกระทบที่สําคัญทั้ง 3 ประการ สามารถสะทอนภาพแนวคิดของสื่อสาร 

การแสดงรูปแบบตางๆ ที่เกิดข้ึนมากมายจากการ “การผสมผสานทางวัฒนธรรม” (Cultural 

Hybridization) อาทิการแสดง “ฮัตบอย” ของประเทศเวียดนามที่มีวิวัฒนาการ มาจาก

ศิลปการแสดงงิ้วของจีน (มาลินี ดิลกวณิช, 2543) แตนํามาดัดแปลงและสรางสรรค ดวยการทอน

ศิลปะการแสดงงิ้วจนเหลือเพียงเคร่ืองแตงกายที่ยังมีความคลายคลึง นอกจากนั้นทั้งรูปแบบและ

เทคนิคการแสดงดนตรี การขับรอง การรายรําและการแตงหนา ลวนมาจากการนําศิลปการแสดง

ตางๆ ของเวียดนามเขามาประยุกตจนกอใหเกิดเปนเอกลักษณของศิลปะการแสดงประจําชาติ

เวียดนาม 
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3.2  การสื่อสารแบบขามวฒันธรรม   

รองศาสตราจารยเมตตา วิวัฒนานุกูล ไดกลาวไววา เมื่อมนุษยเปล่ียนจาก 

สังคมเด่ียวหรือเปล่ียนจากการสื่อสารเฉพาะกลุมคนที่มาจากวัฒนธรรมเดียวกัน มาเปนการ

ส่ือสารขามกลุมขามพรหมแดนกับบุคคลอ่ืนๆ ที่อาจมีทั้งวัฒนธรรมเหมือนกันหรือใกลเคียงกัน 

และวัฒนธรรมแตกตางกัน ความเขาใจเฉพาะการส่ือสารในวัฒนธรรมตนเองหรือการส่ือสาร

ระหวางวัฒนธรรมเดียวกันจึงไมเพียงพอ (เมตตา วิวัฒนานุกูล (กฤตวิทย):2548) 

  การสื่อสารขามวัฒนธรรม  คือสถานการณใดๆ ที่บุคคลตางภูมิหลงัตางพืน้เพ 

ทางวัฒนธรรมทําการติดตอส่ือสารกัน ดังนั้นความแตกตางหลากหลายทางวัฒนธรรม ไมวาจะ

เปน เร่ืองของภูมิหลัง ประสบการณ แนวคิด โลกทัศน การใชภาษาหรืออวัจนภาษา และ

สมมุติฐานตางๆในการตีความประสบการณในชีวิต ในบริบทตางๆนั้นอาจกอใหเกิดปญหา 

ทางการส่ือสารไดหากไมมีการสรางการตระหนักรูทางดานวัฒนธรรม (จามจุรี) ผดุงชีวิต, 2550: 

46) 

 

4   แนวคิดเรื่ององคประกอบของสื่อสารการแสดงในคณะนกัรองประสานเสียงไทย 

4.1  องคประกอบของส่ือสารการแสดง 

       การแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู เปนการแสดงในลักษณะ

ของการเลาเร่ืองราวประกอบเพลง ซึ่งเปนการแสดงที่มีความแตกตางจากการขับรองประสานเสียง

ทั่วไป ที่ใชเพียงการเคลื่อนไหวรางกายประกอบเพลงเพียงเล็กนอย ดวยขอจํากัดของการขับรอง  

ประสานเสียงที่มีแหลงกําเนิดมาจากชาวตะวันตกที่ใชรองในโบสถเพื่อนมัสการพระเจาเปนหลัก  

การแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูจึงสามารถอธิบายได     โดยใชทฤษฎีองคประกอบ 

ละครดังนี้  

องคประกอบของละคร คือ องคประกอบตางๆทีก่อใหเกิดกระบวนการละคร ใน

ฐานะการสื่อสาร อริสโตเติล กลาวถึง องคประกอบของละครที่มีความสําคัญไว 6 ประการ (เดน

ดวง นักรอง พุมศิริ, 2527) ดังตอไปนี ้

 1. แกนความคิด (Though,Theme) คือการกลาวความคิดรวบยอดถงึ 

คุณธรรมหรือคติธรรม ของละครทั้งเร่ือง เปนส่ิงที่สามารถกระตุนความคิด และการอภิปรายจาก

ผูชม 

 2. โครงเร่ือง (Plot)   คือการแบงลําดับข้ันตอนของเร่ือง ไดแก 

จุดเปดเร่ือง เปนการปูพื้นความรู ใหผูชมทราบวาตัวละครเปนใคร  
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จุดพบเร่ือง เปนจุดที่เผยแรงผลักดันความปรารถนา และความรูสึก ของตัวละคร

เพื่อแสวงนักรองหาความจริง  

จุดกระทบ เปนเหตุการณที่ตัวละครตองเจออุปสรรคเปนคร้ังแรก เหตุการณปูพื้น

สงเสริม 

จุดคับขันและจุดสุดยอด ความซับซอนของเรื่องเปนการขมวดความสนใจ ให

เขมแข็งเราอารมณผูชม และเปนชวงเวลาแหงการตัดสินใจของตัวละคร  

จุดจบ ของเร่ืองเปนการสรุปผลและเหตุการณทั้งหมดที่เกิดข้ึน  

นอกจากนี้ยังมีเร่ืองของเอกภาพของเวลา เอกภาพของสถานที่และเอกภาพของ

อาการของ ตัวละคร   

 

3. ลักษณะตัวละคร (Characterization) คือ การแสดงถึงลักษณะตัวละครซึ่ง  

อาจแสดงใหเห็นไดดวยรูปรางลักษณะดวยคําพูด ดวยอาการและดวยการที่ตัวละครอ่ืนพูดถึงเขา 

และทาทางที่ปฏิบัติกับเขา ในการแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนมาก เนนใหความสําคัญ 

ในทุกๆตัวแสดง และในบางเพลงอาจมีการเพิ่มตัวละครเอกเพื่อออกมาบอกเลาเร่ืองราวใหเห็น 

เดนชัดมากยิ่งข้ึน  

4. บทสนทนา (Diction)  คือ ถอยคําซึ่งในทีน่ีห้มายถงึ คํารองที่ตัวละครพูด 

ออกมาทั้งหมด เปนวิธีการสื่อสารของตัวละครและเปนการถายทอดความหมายของละครทั้งหมด

ที่กําหนดไว บทสนทนาที่ดีนั้น ตองทําใหโครงเร่ืองดําเนินไปขางหนา ทําใหผูชมเขาใจใน

ความหมายไดทันที ตองมีความงายกระชับไมเยิ่นเยอ ไมใชคําฟุมเฟอยและเหมาะสมกับ

บุคลิกลักษณะของตัวละคร   

5. ดนตรี (Song) คือ อาการทัง้หมดของเสียงที่เกิดข้ึนในละคร อาทิ ดนตรี 

ประกอบ และเสียงของนักแสดงที่ตองการความทุม ความแหลม ความดังเบา จงัหวะ และคุณภาพ

เสียง ซึง่ทางคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูไดใชการผสมผสานทางวัฒนธรรมของดนตรีโดย

การใชเคร่ืองดนตรีไทย (ระนาด ตะโพน โทน และเคร่ืองประกอบจังหวะไทย ที่ตองต้ังเสียงใหตรง

กับ บนัไดเสียงในเพลงนัน้ๆ )  บรรเลงผสมกับเคร่ืองดนตรีสากลคือเปยโน เปนตน 

6. วิธีการนําเสนอ (Spectacle) คือ ส่ิงตางๆที่ปรากฏใหเหน็ดวยตา อาท ิ 

ฉาก แสง สี เคร่ืองแตงกาย การแตงหนาอากับกิริยาการเคลื่อนไหว ทีท่างคณะเนนใหอยูบน

พื้นฐานเอกลักษณของไทยตามขนบไทย เปนตน 
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4.2  การสื่อสารของงานศิลปะ 

       การขับรองประสานเสียงจัดเปนศิลปะทางดานการส่ือสารดานเสียงที่มีความ

ละเอียดออน และ สวยงามมากประเภทหนึ่ง มีองคประกอบหลัก 4 ประการ ทีเ่ชือ่มโยงดานการ

ส่ือสารนั้นเปนการส่ือสารดานศิลปะ ไดแก 

 

1.  การแสดงออก(expression)  คือการส่ือสารเชิงอารมณระหวางศิลปน 

กับผูชมผานงานศิลปะ การแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูนั้นเปนการแสดงออกที่เนน

ในเร่ืองอัตลักษณความเปนไทย ผานกระบวนการแสดงที่ยึดแบบหลักจากขนบไทย ทั้งดาน

นาฏยศิลปไทย เคร่ืองแตงกายไทย เคร่ืองดนตรีไทย และการส่ือสารที่ใชภาษาไทยเปนหลัก โดยจะ

ใหความสําคัญของเสียงรองมากกวาการเคล่ือนไหวรางกาย ดวยขอจํากัดของความสามารถ

เฉพาะบุคคลของสมาชิกในคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูทั้งดานการรอง และการเคล่ือนไหว

รางกาย 

2. รูปแบบที่มีนัยสําคัญ (significant form) ทางคณะสวนพลู ใชรูปแบบทีม่ี 

นัยสําคัญผานองคประกอบฉาก ทั้งเครื่องดนตรีไทยที่มีความงดงามของลวดลายไทยอยูในตัว  

และ “ครกไม” ที่เปนสัญญะบงบอกความเปนไทยภาคอีสาน แตทางคณะนักรองไดนําเพลงสมตํานี้

เสนอในรูปแบบของภาคกลางตามตนฉบับคํารองและทวงนักรองทํานอง ในบทพระราชนิพนธใน

สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา สยามบรมราชกุมารี 

3. ความสําคัญระหวางผูสงสารกับผูรับสาร(relationship) ในการแสดงของ

คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูมีองคประกอบของผูสงสารและผูรับสารดังนี้คือ  

ผูสงสาร และผูรับสาร ที่ 1  นักรองประสานเสียงสวนพลู  

ผูสงสาร และผูรับสาร ที่ 2  ผูอํานวยเพลง  

ผูรับสาร ที่ 3    ผูชม 

ผูอํานวยเพลง คือส่ือกลางท่ีสามารถควบคุมอารมณความรูสึกของเพลงได โดย

วิธีการอํานวยเพลง และการดึงอารมณของสมาชิกในคณะนักรองทุกคนมารวมกัน เพื่อสามารถทํา

ส่ิงที่ผูอํานวยเพลงตองการใหเกิดประสิทธิภาพสูงสุด โดยหลักการทั่วไปสมาชิกในคณะนักรอง

ประสานเสียงจะตองใหความสําคัญแกผูอํานวยเพลงมากที่สุดดวยการมองอยูจุดๆเดียว แตใช

ความรูสึกภายในสงไปใหผูชมแถวหลังสุด เมื่อทุกสายตามองไปที่ผูอํานวยเพลงพรอมการใชความ

เชื่อความรูสึกในการแสดงนั้นๆสงไปอยางเต็มที่จะเกิดพลังหมูที่สามารถสงไปถึงผูรับสาร (ผูชม)ได 

แมวาผูแสดงจะไมไดมองไปทางผูชมเลยก็ตาม  
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4. วัฒนธรรม(culture)  ซึ่งหมายความถึง  ความเขาใจในภาษาหรือสัญญะ  

ของศิลปะนั้นๆ โดย การที่คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูไดนําครกไมมาเปนองคประกอบอยาง

หนึ่งในการแสดง ที่เปนสัญญะแสดงใหเห็นถึงชีวิตการกินอยูของคนไทย โดยเฉพาะคนไทยจาก

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และการใชภาษาไทยมีสวนสําคัญที่ทําใหคนไทยสามารถเขาใจเร่ืองราว 

ในเพลงมากกวาชาวตางชาติ ที่จะมองผานสัญญะท่ีปรากฏออกมาในสวนองคประกอบอ่ืนๆของ

การแสดง เชน เคร่ืองแตงกาย ทวงทํานองเพลงไทย การแสดงออกถึงความสนุกสนานของคนไทย 

เปนตน (ถิรนันท อนวัชศิริวงศ, 2547:12-13)   

4.3  องคประกอบในเร่ืองเสียงรองและดนตรี 

วิธีการรองแบบคลาสสิค จะไมใชการรองแบบใชคอโดยตรงเหมือนของไทยจารีต

นิยม  แตเนนเร่ืองพื้นฐานเสียงที่มาจากการหายใจที่ถูกวิธี มีการกักเก็บลม (Support)  ประกอบ

กับการวางตําแหนงเสียงข้ึนไปถูกตําแหนง ซึ่งนิยมใหเสียงมากองกังวานอยูตามโพรงชวงบนของ

ใบหนา รวมถึงโพรงกะโหลกแลวจึงผลักเสียงออกมาจากรางกายใหเกิดความกองกังวาน ซึ่งการ

ขับรองเพลง ประสานเสียง-เทคนิคการรองแบบคลาสสิค Classic/Bel Canto(ดุษฎี พนมยงค บุญ

ทัศนกุล:2547) และการเรียบเรียงเสียงประสานแบบสากล ไดถูกนํามาใชเพื่อตอบโจทยผูฟงหรือ

กรรมการที่เรียกไดวา มีหูฝร่ัง โดยจะยังคงใชวิธีการบางอยางของไทย (Ramon Lijauco:2008) 

เชนลูกเอ้ือนสําเนียงไทย  แตใชวิธีเปลงเสียงแบบคณะนักรองประสานเสียงควรทํา คือเปดปากรอง

ใหเสียงกลม เสียงออกเปนแนวต้ัง (Vertical Sound)ไมใชออกแนวขาง Open your mouth 

north/south, not east/west    คิดเสียงสระทุกตัวใหเสียงออกมากลม ไมแบน Think of the vowel 

as a circle of sound (Nancy Telfer:1995,p.25). เพื่อเสียงของทุกคนจะตองกลมกลืนเหมือน 

เปนคนเดียวรอง (Blending)  ซึ่งถือเปนการพบกันคนละคร่ึงทางของสองวัฒนธรรม  

 

1. แนวคิดเร่ืองการเปลงเสียง(Projection) การรองแบบคลาสสิคเกิดข้ึนกอนที่

มนุษยจะสามารถคิดคนไฟฟา การขับรองสมัยนั้นนิยมรองในโบสถซึ่งทําใหเกิดเสียงกองกังวานไป

ทั่ว ดังนั้นมนุษยจึงพยายามคิดคนวิธีใชสรีระรางกายใหเปนประโยชนตอการเปลงเสียง ใหพลัง

เสียงมาจากทอง โดยเนนการสนับสนุน (Support) อยางยิ่งจากลมหายใจที่ถูกควบคุมโดยกระบัง

ลม และคนหาเสียงสะทอนในโพรงกระดูกบริเวณศรีษะ (ดุษฎี พนมยงค บุญทัศนกุล, 2547:48-

49) 
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2.   แนวคิดเร่ืองการออกเสียง (Diction) คํารองที่ปรากฏในการขับรองประสานเสียง เปน

ภาษาไทยที่มีขอจํากัดในการออกเสียงสระของคําในบางครั้ง เนื่องดวยสระที่ใชหลักๆ ที่มีสวนชวย

ใหการโปรเจคเสียง(Projection) ไดดีมากยิ่งข้ึน คือ อา เอ อี โอ อู (สระในภาษาอิตาเลียน) ดังนั้น 

คําบางคําเม่ือตองการลากเสียงใหยาวหรือเปนคําที่ตองการการเอ้ือนมากเปนพิเศษ ไปตกอยูที่คํา

ที่มีสระ แอ หรือ เอ มักจะตองถูกปรับใหเปนสระ “อา” มากกวา มิเชนนั้น ความเคยชินของคนไทย

กับ สระ แอ ของคนไทย จะสงผลใหเสียงที่ออกมาแบนมากกวาที่คนไทยดวยกันรับรูแมวาคณะ

นักรองใชเทคนิคการรองแบบคลาสสิคแลวก็ตาม การเนนเสียงตัวสะกด  เชน  แมกน  แมกม แมกง 

แมกบ เปนตน ใหมากกวาปกติตรงทายคํา เปนอีกส่ิงที่จําเปน ที่สามารถทําใหการรับรูความหมาย

ของคนไทยตอคํารองไทยไมเปล่ียนไปมาก เพราะทําเสียงที่กลมมนนั้นเกิดการสะทอนจนอาจเกิด 

Harmonic ของเสียงที่มีความกังวานมากกวาการรองคนเดียว จนสามารถทําใหคําฟงไมชัดไดหาก

ไมระวังในเร่ืองการเนนปดสะกดตรงทายคํา  ตัวอยางคํารองที่ถูกเปลี่ยน เพื่อเอ้ือตอการเปลงเสียง 

 

“ยวนยาเหลๆ “         ปรับเปน  ยู อาน ยา หลา ๆ (โดยเมือ่คณะนักรองจํานวน 

มากรองรวมกัน เสียงที่ออกมา จะยังคงเปนสระเอ มากกวา สระ อา) 

“แสงจันทรวันนี้นวล”   ปรับเปน  สางจานวานนี้นูอาน เปนตน 

 

 3. แนวคิดในเร่ืองบันไดเสียง (Scale)   

ดนตรีไทย ไมมีการแบงตายตัวในเร่ืองบันไดเสียงเมเจอร(Major) หรือไมเนอร

(minor) แตสามารถแบงลักษณะของเสียงแตละเพลงไปตามสําเนียงของเพลงในชาตินั้นๆ ที่นัก

ดนตรีไทยนํามาแตงเปนทํานอง ไมวาจะเปนสําเนียงลาว เขมร หรือ แขก ข้ันคู ที่ 3-4(มี- ฟา) และ 

7-8 (ที-โด)ในบันไดเสียงเมเจอรของสากลจะแคบกวาของดนตรีไทย บันไดเสียงไมเนอรแบบสากล  

ไดถูกนํามาใชในการขับรองของคณะนักรองประสานเสียงในเพลงไทยบางเพลง เพื่อใหการสราง

ความกลมกลืนของเสียงและคอรดตางๆ ที่เกิดข้ึนมีความชัดเจนและคุนหู ชาวตะวันตก และเพิ่ม

ความสวยงามของทวงทํานอง ในชวงรอยตอของบางทอน 

การเรียบเรียงเสียงประสานเพื่อรองเพลงไทยพื้นบาน และดนตรีไทยเดิม มักพบ

ปญหาในเร่ือง 

- เสียงวรรณยุกตของภาษาไทย ที่ม ี 5 เสียงตายตัว จงึตองระวงัเร่ือง

ความหมายของคํา 
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 - การเปลงเสียงของภาษาคนไทยมีธรรมชาติของการเปลงเสียงจากโพรง

ปากและลําคอเปนหลัก อีกทัง้การเปลงเสียงที่แบน(สังเกตจากนักรองเพลงไทยมักไมปดปากมาก) 

การจะทําใหเสียงโดยรวมนัน้มีความกลมกลืนกนัจงึเปนเร่ืองยาก 

 - การเอ้ือน นักรองเพลงไทยเดิมใชการเอ้ือนเพื่อใหพยางคเสียงโทจัตวามี

ความชัดเจนข้ึน แตเนื่องจากเพลงไทยมีวิธีเอ้ือนไมตายตัว นักรองไทยแตละคนมีวิธีการเอ้ือนที่เปน

เอกลักษณตางกันออกไป การตอลูกเอ้ือนแบบมุขปาฐะควบคูกับการดูโนตเพลงประกอบแลว 

คณะนักรองประสานเสียงตองใชเวลานานมากเปนพิเศษเพื่อใหชวงการเอ้ือนการเปดปาก การ

ทอดเสียง ของทุกคนเทากันเหมือนคนๆเดียวรอง และทําใหเสียงกลมมนนั้นเกิดการสะทอนจนอาจ

เกิด Harmonic ของเสียงที่อาจทําใหคําฟงไมชัด  ตางจากการรองคนเดียว (ไกวัล กุลวัฒโนทัย 

อางถึงใน ดุษฎี พนมยงค บุญทัศนกุล, 2547:197-198) 

บางคร้ัง พลังโลกาภิวัตนไดเปนส่ือนาํองคประกอบ "วฒันธรรมด้ังเดิม" บางอยาง

ที่มิใช วัฒนธรรมด้ังเดิมของถิน่นัน้เขามา และทําใหเข็มแข็งข้ึน C.zur Strassen (1996:340 อาง

ถึงใน อภิญญา เฟองฟูสกุล, 2546:129)   เพราะการนาํเทคนิคการรองแบบคลาสสิคมาชวย ทําให

เราสามารถส่ือสารวัฒนธรรมไทยกับสากลไดอยางเทียบเทาความเปนสากลมากข้ึน ขณะเดียวกัน 

ยังเปนการเผยแพรเอกลักษณเพลงไทยใหออกสูสายตาชาวโลก ถงึทวงทาํนองเพลงไทยที่งดงาม  

ไทยเรามวีัฒนธรรมดนตรีที่งดงามมาชานาน   และดนตรีของแตละวัฒนธรรมใน 

“โลกไดมารวมอยูในเครือขายเดียวกนั การฝงใจวาตองปนบันไดฟงเพลงคลาสสิค 

ถือเปนการดูถกูตัวเราเอง หากเราคิดทีจ่ะเริ่มรักดนตรี  ควรเร่ิมดวยการขจัดอคติตางๆใหหมดจาก

ตัวเราเสียกอน” (ดุษฎี พนมยงค บุญทัศนกุล, 2547:75-76) 
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เอกสารและงานวจิัยที่เกีย่วของ 

 

การวิจัยเร่ืองกระบวนการสรางอัตลักษณไทยผานการแสดงขับรองของคณะนักรอง

ประสานเสียงสวนพลู (ป พ.ศ.2550-2551) เปนการวิจัยที่เนนการวิเคราะหถึงองคประกอบและ

กระบวนการในการสรางอัตลักษณไทยผานวัฒนธรรมการขับรองประสานเสียง ในรูปแบบของการ

แสดงดนตรีที่เกิดจากการผสมผสานทางวัฒนธรรม  มีการประยุกตใชแนวคิดในดานการส่ือสาร

การแสดง โดยที่ผานมานั้นยังไมมีการวิจัยเกี่ยวกับการศึกษากระบวนการสรางอัตลักษณไทยผาน

การแสดงขับรองประสานเสียง ดังที่ไดกลาวถึงขางตน ดังนั้นในการทบทวนเอกสารและงานวิจัยที่

เกี่ยวของในคร้ังนี้ผูวิจัยจึงแบงเปนชุดองคความรูที่นํามาสนับสนุนพัฒนากรอบแนวคิดในการวิจัย 

และกําหนดเปนประเด็นในการวิจัย ดังนี้ 

1. งานวิจยัเกีย่วกับกระบวนการสรางอัตลักษณ 
2. งานวิจยัเกีย่วกับการผสมผสานทางวฒันธรรมผานการส่ือสารการแสดง 

 
งานวิจัยเกี่ยวกับกระบวนการสรางอัตลักษณ 

  

 วาทิตต ดุริยอังกูร (2551) ทําการศึกษา เร่ือง ดนตรีกับการสรางอัตลักษณทางชาติพันธุ

ของกะเหร่ียงโป : กรณีศึกษากะเหร่ียงโปบานบอหวี ตําบลตะนาวศรี อําเภอสวนผ้ึง จังหวัดราชบุรี 

โดยมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาอัตลักษณและกระบวนการสรางอัตลักษณทางชาติพันธุของกะเหร่ียง

โป บานบอหวี อําเภอสวนผ้ึง จังหวัดราชบุรี ประเทศไทย ผานดนตรี โดยใชระเบียบวิธีวิจัยเชิง

คุณภาพ (Qualitative Research) ในการเก็บรวบรวมขอมูล ประกอบดวยการสัมภาษณระดับลึก 

กับผูเกี่ยวของตางๆ ไดแก ผูนําชุมชนทั้งที่ เปนและไมเปนทางการ ผูกอต้ัง นักรอง และนักแสดง

ของคณะนักรองดนตรีกะเหร่ียงโป บานบอหวี รวมทั้งชาวบานบอหวี และ บุคคลภายนอกที่ไดมี

โอกาสชมคณะนักรองดนตรีดังกลาว ในชวงระหวางเดือน สิงหาคม พ.ศ. 2549 ถึงเดือนสิงหาคม 

พ.ศ. 2551 ผลการศึกษาพบวา กะเหร่ียงโปบานบอหวี ไดสูญเสียอัตลักษณด้ังเดิมของตนไป

เนื่องจากพัฒนาของภาครัฐ ทําให ตองสรางอัตลักษณข้ึนใหมเพื่อเปนการตอกย้ําความเปนตัวตน

ของกะเหร่ียงและแสดงออกใหสังคมภายนอกไดรับรู โดย มีกระบวนการสราง คือ 

   (1) สรางแนวคิดเร่ืองวัฒนธรรมและความสามัคคีเพื่อปลุกจิตสํานึกของชาว

กะเหร่ียง  

  (2) ใชทุน ทางสังคมเปนตัวขับเคลื่อนอัตลักษณ ผานองคกรปกครอง สวนทองถิ่น

เพื่อขอรับการสนับสนุนเร่ืองงบประมาณ 
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   (3) การร้ือฟนเคร่ืองดนตรีกะเหร่ียงซ่ึงแตเดิมเคยมีอยูในหมูบานกลับข้ึนมาใหม  

  (4) การจัดหาเคร่ืองแตงกายใหนักดนตรี และนักแสดงที่แสดงสัญลักษณของ

ความ เปนกะเหร่ียง  

  (5) นําคํารองและทํานองเพลงด้ังเดิมมาปรับปรุงเนื้อหาเพื่อบอก เลาประวัติความ

เปนมาของบรรพบุรุษ และปลุกสํานึกเร่ืองความรักสามัคคี  

  (6 )พัฒนารูปแบบการแสดงที่ตอกยํ้าความรัก และสามัคคีภายในกลุม อัตลักษณ

ของกะเหร่ียงโปถูกผลิตซ้ําดวยการนําคณะนักรองดนตรีไปแสดงในโอกาสตางๆ ทั้งภายในและ

นอกหมูบาน และ ดําเนินงานโดยกลุมคนที่รวมตัวกันเพื่อสืบสานความเปนกระเหร่ียง ซึ่งอาจขาด

ความย่ังยืน ดังนั้นหนวยงานในพื้นที่ อาทิ โรงเรียน ควรเขามามีบทบาทในการสืบทอดอัตลักษณ 

องคการบริหาร สวนตําบล ควรเขามาสนับสนุน งบประมาณและการอํานวยความสะดวกในการ

ประสานงานกับหนวยงานความม่ันคงในการออกไปแสดงนอกหมูบาน 

 

การวิจยัเร่ือง อัตลักษณ และการเลาเร่ืองในภาพยนตรรวมสรางไทย- เอเชีย ผลการศึกษา 

พบอัตลักษณของภาพยนตรรวมสรางไทย-เอเชียของ สุวิมล วงศรัก (2547) ไดผลสรุป 8 ประการ

ประกอบดวย    

1. อัตลักษณของโครงสรางการเลาเร่ือง เปนการเลาเร่ืองที่วพิากษสภาวะความ 

เปนมนุษยและ ไมเนน การเลาเร่ืองแบบยดึตามตระกูลของภาพยนตร (Genre)  

2. ลักษณะการยดึถือวัฒนธรรมตนเองแบบโลกตะวนัออกเปนศูนยกลาง และ 

เนนการวพิากษเปรียบเทยีบ กับวฒันธรรมของโลกตะวนัตก  

3.  การใชวิธกีารส่ือสารแบบHigh context ในการเลาเร่ืองของภาพยนตร  

4.  การสรางใหเหน็ความแตกตางระหวางกลุมประเทศเอเชียดวยกัน  

5.  การถายทอดประเด็นเกีย่วกับครอบครัว  

6.  การถายทอดประเด็นกดข่ีทางเพศ และสิทธิความเทาเทยีมกนัของชาย –หญิง  

7.  การถายทอดลักษณะโครงสรางทางสังคมแบบอุปถัมภ  

8.  การปรากฏลักษณะรวมของอิทธพิลพทุธศาสนาเร่ืองกฏไตรลักษณที่กลาวถงึ 

  ความไมเที่ยงของทุกสรรพส่ิงในโลกนี ้  โครงสรางการเลาเร่ืองมีลักษณะดังนี้คือ 

โครงเร่ืองเนนการคล่ีคลายเรื่อง ดวยการแกปญหาในจิตใจ แกนความคิดและข้ัวขัดแยงเนน

วิพากษเกี่ยวกบัสภาวะความเปนมนุษย และ สภาพสังคม โดยสรางคูเปรียบเทียบระหวางแนวคิด

แบบตะวันออกกับตะวนัตก มีการสรางตัวละคร แบบสมจริง มีการใชฉากและสัญลักษณพิเศษเพื่อ

สะทอนบริบททางสังคมและวัฒนธรรม ของชาวเอเชีย ใชมุมมองการเลาเร่ืองทีห่ลากหลาย 
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งานวิจัยเกี่ยวกับกระบวนการสรางอัตลักษณทั้งในดานการแสดงดนตรี หรือการแสดง

ภาพยนตร ในภาพรวมพอที่จะสรุปไดวา ในทุกๆวัฒนธรรมจะถูกกระทบจากวัฒนธรรมอ่ืนอยู

ตลอดเวลา  ดังนั้นผูสรางสรรคการแสดง จึงตองปรับตัว เพื่อรักษาเพื่อรักษาตัวตนของวัฒนธรรม

เดิมของตนเองอยูตลอดเวลา ซึ่งในกระบวนการรักษาอัตลักษณเพื่อใหวัฒนธรรมนั้นดํารงอยู

ทามกลางกระแสการเปล่ียนแปลง คือ การประนีประนอมและผสมผสานทางวัฒนธรรม  ผาน

กระบวนการสื่อสารการแสดง ในองคประกอบตางๆ เชน กรณีของกะเหร่ียงโปบานบอหวี ซึ่งเปน

การรื้อฟนอัตลักษณของตนข้ึนมาใหม มีกระบวนการจัดการที่เกี่ยวของกับบริบทตางๆของชุมชน 

ถายทอดและนําเสนออัตลักษณของตนผานการแสดงที่เนนย้ําถึงความเปนตัวตนของกลุมทั้งใน

ดาน เคร่ืองดนตรี การขับรอง การเตนรํา รวมไปถึงการส่ือใหเห็นถึงความรักและสามัคคี ภายใน

กลุม  และในดานสรางอัตลักษณผานการแสดงภาพยนตร ไดมีการส่ือสารเก่ียวกับบริบทของวีถี

ชีวิตและวัฒนธรรมของชาวเอเชีย ที่ตองปรับตอสูตอรองกับวัฒนธรรมตะวันตกที่เขามากระทบ ซึ่ง

ในการสื่อสารการแสดงไดมีการประยุกตใช การแสดงสัญลักษณเพื่อสะทอนใหเขาใจถึงสภาพของ

สังคมและวัฒนธรรม 

 
งานวจิัยเกี่ยวกับการผสมผสานทางวฒันธรรมผานการสื่อสารการแสดง 
 

ปรีดา อัครจันทโชติ (2543) ศึกษาเร่ือง สุนทรียรูปในส่ือสารการแสดง “งิ้ว” ของคนไทยใน

ปจจุบัน พบวา ในปจจุบันการถายทอดความงามมีความเปล่ียนแปลงจากอดีต 2 ลักษณะคือ การ

เปล่ียนแปลงเชิงลดทอน ไดแก การฝกหัดและความประณีตในการแสดง ที่ยอหยอนลง จํานวน

บุคลากรที่ลดนอยลงกับการเปลี่ยนแปลงเชิงทดลอง ไดแก ความพยายามที่จะสรางสรรคส่ิงใหมๆ 

เพื่อการพัฒนาศิลปการแสดงงิ้วซึ่งผูชมยังคงเขาใจ กระบวนการส่ือสารที่เปล่ียนแปลงนี้ได เพราะ

งิ้วแตจิ๋วในประเทศไทยยังคงมีแบบแผนเก่ียวกับ งิ้วแตจิ๋วในประเทศจีน 

 

สิริธร ศรีชลาคม (2543) ศึกษา เร่ือง นาฏยศิลปไทยรวมสมัย: การสรางสรรคโดย

ผสมผสานนาฏยศิลปไทยกับนาฏยศิลปสกุลอ่ืนๆ พบวา พัฒนาการของรูปแบบ การแสดง

นาฏยศิลปไทยรวมสมัย สามารถแบงแยกประเภท ไดแก การประยุกตรูปแบบการแสดง 

นาฏยศิลปไทยตามอิทธิพลของการแสดงบัลเลต การผสมผสานทานาฏยศิลปไทยในการแสดง

บัลเลต การประยุกตระบําตางๆกับนาฏยศิลปไทย การผสมผสานทานาฏยศิลปไทยในการแสดง 

การเตนแจส     การผสมผสานนาฏยศิลปไทยในการแสดงนาฏยศิลปรวมสมัย โดย การนําเสนอ

แนวความคิดเกี่ยวกับ คติไทย วิถีชีวิตและวัฒนธรรมไทยเปนหลัก สาเหตุของการสรางสรรค 

นาฏยศิลปไทยรวมสมัยไดแก แรงบันดาลใจของศิลปนที่มีความตองการสรางสรรคผลงานรวม
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สมัยดวยตนเอง การสรางสรรคผลงาน ตามนโยบายขององคกรวัฒนธรรมระดับประเทศ ระบบ

หลักสูตรนาฏยศิลปในสถาบันอุดมศึกษา ความตองการสรางสรรคผลงานเพื่อดํารงคุณคาของ

ศิลปวัฒนธรรมด้ังเดิม และความตองการทางธุรกิจ ทั้งหมดเปนแรงผลักดันจากสังคม ที่ทําใหเกิด

นาฏยศิลปไทยรวมสมัยตราบเทาที่ระบบของการคิดคน สรางสรรคยังเปดกวางกับการ สรางสรรค

ผลงานที่มีเอกลักษณของนาฏยศิลปนรวมสมัยแตละคน นาฏยศิลปไทยรวมสมัยก็อาจ จะมีพื้นที่ที่

ชัดเจนและมีกรอบการสรางสรรคที่เปดกวางเชนเดียวกับ ความเปนไปไดของนาฏยศิลปสกุลอ่ืนๆ 

ธนัช ถิ่นวัฒนากูล (2548) ศึกษา เร่ือง กระบวนการสรางสรรคการแสดงงิ้วไทย 

จากการผสมผสานทางวัฒนธรรม ผลการวิจัย พบวา 1) กระบวนการสรางสรรคการแสดงง้ิวไทย 

จากการผสมผสานทางวัฒนธรรม เร่ือง "พระสุธน"  ประกอบดวยองคประกอบที่สําคัญ คือ การ

เตรียมการแสดง (Pre-Production), การดําเนินการแสดง (Production) ซึ่งเปน 2 ข้ันตอนแรก ที่

ผูวิจัยตองคนหาศิลปวิธีแนวใหมของการสรางสรรคส่ือ และการประเมินผล การแสดง (Post-

Production) เปนข้ันตอนสุดทายของการศึกษาทัศนคติของผูชม 2) สุนทรียลักษณของการแสดง

งิ้วไทย จากการผสมผสานทางวัฒนธรรม ประกอบดวยลักษณะที่ สําคัญ ไดแก ศิลปะและเทคนิค

การแสดง วรรณกรรมท่ีใชในการแสดง ประเภทและบทบาทของตัวละคร ดนตรีและการขับรอง 

เคร่ืองแตงกาย และการแตงหนา เวที ฉาก และอุปกรณประกอบฉาก แตลักษณะที่สําคัญที่สุดที่

ผูวิจัยเลือก ที่จะนํามาสรางสรรค คือ วรรณกรรมที่ใชในการแสดง   3) ทัศนคติของผูชมการแสดง

งิ้วไทย เร่ือง "พระสุธน" ซึ่งเปนนิสิตและนักศึกษารวมถึงบุคคลทั่วไป พบวาบทบาทของตัวละคร 

เคร่ืองแตงกาย และการแตงหนา เปนสุทรียลักษณของการแสดงงิ้วที่มีผูชมการแสดงช่ืนชอบมาก

ที่สุด แตขณะที่ดนตรี และการขับรอง ซึ่งเปนสุนทรียลักษณที่สําคัญกลับไมไดรับความชื่นชอบ

เทาที่ควร ขณะท่ีนักวิชาการ และนักวิชาชีพทางการละครสมัยใหมและการแสดงงิ้วแสดงทรรศนะ

วา เปนการสรางสรรคส่ือสาร การแสดงทางวัฒนธรรมที่มีความนาสนใจ จากการนํากรอบ

ความคิดทางการละครสมัยใหมมาประยุกตใช ในการสรางสรรคและส่ือสารกับผูชม กอใหเกิด

นวัตกรรมส่ือสารการแสดงจากการผสาน ทางวัฒนธรรม 

 

งานวิจัยเกี่ยวกับการผสมผสานทางวัฒนธรรมผานการสื่อสารการแสดง สรุปใน

ภาพรวมไดวา ในการผสมผสานทางวัฒนธรรมเกิดปจจัยหลายประการ อาทิ แรงบันดาลใจของ

ศิลปนที่มีความตองการสรางสรรคผลงานรวมสมัยดวยตนเอง นโยบายขององคกรวัฒนธรรม

ระดับประเทศ ความตองการสรางสรรคผลงานเพื่อดํารงคุณคาของศิลปวัฒนธรรมด้ังเดิม และ

ความตองการทางธุรกิจ  ผลที่ตามมาจากการผสมผสานทางวัฒนธรรมมีทั้งในดานบวกและใน

ดานลบ โดยในดานลบ ไดแก  การเปลี่ยนแปลงเชิงลดทอน คือ การฝกหัดและความประณีตในการ
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แสดง ที่ยอหยอนลง  ในทางกลับกัน การแสดงที่มีการผสมผสานทางวัฒนธรรม  ถูกมองวาเปน

การสรางสรรคส่ือสารการแสดงทางวัฒนธรรมที่มีความนาสนใจ  
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บทที่  3 

วิธีดําเนินการวิจัย 
 

การวิจัยกระบวนการสรางอัตลักษณไทยผานการแสดงขับรองของคณะนักรอง 

ประสานเสียงสวนพลู (ปพ.ศ.2550-2551) เปนงานวิจัยแบบสหวิธี มีวัตถุประสงค เพื่อศึกษา

กระบวนการในการสรางอัตลักษณของไทย ผานการแสดงขับรองประสานเสียงไทย คณะนักรอง

ประสานเสียงสวนพลูและเพื่อศึกษาทัศนคติของผูรับสารตอการแสดงของคณะนักรองประสาน

เสียงสวนพลู  มีวิธีดําเนินการวิจัยดังตอไปนี้ 

 
แหลงขอมูล 
  แหลงขอมูลในการวิจัยคร้ังนี้ประกอบดวยแหลงขอมูลประเภทบุคคลและ

แหลงขอมูลประเภทเอกสาร 
  1. แหลงขอมูลประเภทบุคคล 
 แหลงขอมูลประเภทบุคคลไดแกกลุมผูใหขอมูล  ในการวิจัยคร้ังนี้ผูวิจัย

พิจารณาเลือกผูใหขอมูลทั้งกลุมของผูเช่ียวชาญ และผูชมทั่วไป เพื่อวิเคราะหขอมูลจากทั้งสอง

กลุมที่ไดชมการแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

(1) กลุมผูเชี่ยวชาญ 

ในการวิจัยคร้ังนีท้ําการสัมภาษณแบบเจาะลึกผูเชีย่วชาญในดานดุริ 

ยางคศิลปและดานส่ือสารการแสดงจํานวน 9 คน ประกอบดวย 

  

1. ดุษฎี พนมยงค บุญทัศนกุล    ผูอํานวยการคณะนักรอง 

ประสานเสียง สวนพลูและ                   

ควบคุมเทคนคิการขับรองคลาสสิค 

2. สุดจิตต   ดุริยประณีต                ศิลปนแหงชาติสาขาดนตรีไทย 

3. บรูซ แกสตัน     ศิลปนผูกอต้ังวงนกัรอง”ฟองน้าํ” 

4. ไกวัล   กุลวัฒโนทยั                      ผูอํานวยเพลง และผูประพันธเพลง 

5. โฉมฉาย อรุณฉาน                        ศิลปนคณะนักรองสุนทราภรณ และ

วงนักรอง         

 กรมประชาสัมพันธ 

6. เศกพล   อุนสําราญ                      ศิลปนและนักดนตรีประเภท 

      เพลงแจส 
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  7.    ปอรรัชม  ยอดเณร                       ผูเชี่ยวชาญนาฏยศิลปตะวนัตกและ 

      ส่ือสารการแสดง 

  8.     ทอดด ทองดี ลาเวลล                 ศิลปน และพธิีกรรายการคุณพระชวย 

  9.     ทิพยวลัย  ปนภิบาล                   ศิลปนเพลงรวมสมัย 

 

(2) กลุมผูชมทั่วไป 

 ใชแบบสอบถามจํานวน 180 ชุด แบงเปนแบบสอบถามสําหรับคนไทย 

140 ชุด และสําหรับชาวตางชาติ 40 ชุดเพื่อสํารวจทัศนคติของผูชมทั่วไปที่ไดรับชมจากการแสดง 

จากผูชมชาวไทยที่อยูในไทย และชาวไทยที่อยูในประเทศเยอรมันและออสเตรีย และชาวตางชาติ

ที่เคยมีโอกาสรับชมการแสดง ของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู 
2. แหลงขอมูลประเภทเอกสาร 

   ผูวิจัยไดรวบรวมขอมูลจากเอกสารประเภทหนังสือพิมพไทย และ

ตางประเทศ ที่เสนอขาวเกีย่วกับคณะนักรองประสานเสียง ในชวงระยะเวลาต้ังแตป 2550-2551 
 
 
วิธีการและเครื่องมือที่ใชในการเก็บรวบรวมขอมูล 
  การวิจัยคร้ังนี้ ผูวิจัยทําการเก็บรวบรวมขอมูลทุติยภูมิและขอมูลปฐมภูมิ

ดังตอไปนี้  
1. การคนควาขอมูลทุติยภูมิ   

        ผูวิจัยไดทําการคนควาและทบทวนเอกสาร จากหนังสือ รายงานการวิจัย 

วิทยานิพนธ และหนังสือพิมพที่เกี่ยวของกับการขับรองเพลงประสานเสียง การส่ือสารการแสดง 

การผสมผสานทางวัฒนธรรมและโดยเฉพาะการแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู 

 
2. วิธีการและเครื่องมือในการเก็บขอมูลปฐมภูมิ 

 ผูวิจัยใชวิธีการสัมภาษณ การสนทนาและการสังเกต โดยมีเคร่ืองมือชวยใน

การเก็บรวบรวมขอมูลไดแก เคร่ืองบันทึกเสียง (MP3) และกลองถายรูป เพื่อสนับสนุนการเก็บ

รวบรวมขอมูลซ่ึงมีรายละเอียดดังตอไปนี้ 

 

 2.1 การสัมภาษณแบบเจาะลึก (In-dept Interview) 
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เปนการสัมภาษณเปนรายบุคคล มีแนวทางการสัมภาษณชัดเจนเปนเคร่ืองมือใน

การเก็บรวบรวมขอมูล(Semi-Structured Interview Guide)  

  ผูเช่ียวชาญดานดุริยางคศิลป หมายถึง  นักวิชาการ ผูเช่ียวชาญ ผูทรงคุณวุฒิ 

ศิลปนแหงชาติและศิลปนผูมีความเชี่ยวชาญในดานดุริยางคศิลป ซึ่งเปนที่ยอมรับในระดับประเทศ

และรับดับสากล  

  ผู เ ช่ียวชาญดาน ส่ือสารการแสดง  หมายถึง   นักวิชาการ  ผู เ ช่ียวชาญ 

ผูทรงคุณวุฒิ ซึ่งเปนที่ยอมรับอยางแพรหลายในสาขาการแสดง 
  
 2.2 การสังเกตการณแบบมีสวนรวม (Participant Observation)  

  โดยผูวิจัยเขาไปมีสวนรวมในการแสดงคอนเสิรต The Touch  

of Love by Suanplu Chorus  เปนเวลา  7  รอบดังนี ้  

 

 -  โรงละครอักษราเธียรเตอรวันที่ 22 มิถุนายน  2551 

-  เวทีกลางแจง จตุรัสเมือง กราซ Graz,Austria 16 กรกฎาคม 2551 

-  KARLSKIRCHE กรุงเวียนนา วันที่ 22 กรกฎาคม 2551 

-  Bad Wimfen,Germany กรกฎาคม 2551 

-  BAD HUMBURG,Germany กรกฎาคม 2551 

-  หอประชุมโรงเรียนนานาชาติชรูสเบอรรี Shrewbery International 

School วันที่ 5 กรกฎาคม2551 

- โรงละครอักษราเธียรเตอรวันที่ 18 สิงหาคม  2551 

   ผูวิจัยใชวิธีการเขาไปสนทนากับผูชมการแสดงทั้งชาวไทยที่อยูในไทย,ชาวไทยใน

ประเทศเยอรมันและออสเตรียรวมถึงชาวตางชาติ ที่รับชมคอนเสิรต โดยใชการบันทึกเทปและจด 

พฤติกรรมของผูชม โดยเฉพาะอยางยิ่งในการขับรองเพลงไทย  

 

2.3 ศึกษาจากขอมูลประเภทเอกสาร 
ศึกษาจากหนังสือพิมพไทย และตางประเทศ ที่เสนอขาวของคณะ 

นักรองประสานเสียง ในชวงระยะเวลาต้ังแตป 2550-2551 
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ระยะเวลาในการเก็บรวบรวมขอมูล 
  เก็บรวมรวมขอมูลขณะคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูคอรัส ทําการฝกซอม  

เขารวมแขงขันการขับรองประสานเสียง World Choir Games ที่เมืองกราซ ประเทศออสเตรีย และ

การแสดงคอนเสิรตทั้งในไทยและตางประเทศ เปนเวลา 6 เดือน ในระหวางเดือน เมษายน-

กันยายน เพื่อนําขอมูลที่ไดมาประกอบการวิเคราะหตัวสาร ซ่ึงไดแก เทปการแสดงสดของคณะ

นักรองประสานเสียงสวนพลู ยอนหลังในชวงระยะเวลา 2 ปที่ผานมา   และทําการสัมภาษณ

ผูสรางสรรคงาน / ผูเชี่ยวชาญเร่ืองการขับรองประสานเสียง และผูรับสาร (ผูชม) ที่มีโอกาสไดรับ

ชมการแสดงสด และชมจาก เทปบันทึกการแสดงสดของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู ในป

พ.ศ.  2550– กันยายน  2551 

 
การวิเคราะหขอมูล 
 
  ในการวิเคราะหขอมูลผูวิจัยไดทําการวิเคราะหขอมูลตามวัตถุประสงคใน

การศึกษาคร้ังนี้ 

 

1. การวิเคราะหระบวนการสรางสรรคอัตลักษณในการแสดงการขับรอง 
ประสานเสียง ของคณะนักรอง ประสานเสียงสวนพลู  
 

ผูวิจัยไดนําแนวคิดทฤษฎีที่ไดนําเสนอไปแลวมาเปนกรอบในการวิเคราะห 

ขอมูล ที่ไดจากการสัมภาษณบุคคลตางๆ รวมทั้งขอมูลที่ไดจากเอกสารส่ิงพิมพ ขาวหนังสือพิมพ

ทั้งในไทย และตางประเทศ  และบันทึกการแสดงสดของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูใน

รายการตางๆ ซึ่งผูวิจัยไดนําขอมูลทั้งหมดที่มีลักษณะเปนขอมูลเชิงคุณภาพมาประมวลเขา

ดวยกัน  การวิเคราะหขอมูล จึงใชวิธีการวิเคราะหการแสดง (Performance Analysis) โดย

วิเคราะหการแสดงทั้งหมด ในการประกวดการขับรองประสานเสียงในงาน World Choir Games 

2008 และเจาะลึก 4 เพลง คือ เพลง สมตํา เพลงรําวงเมดเลย เพลงพมาทุงเล และเขมรไทรโยค 

โดยมีประเด็นในการวิเคราะหขอมูลดังนี้ 

 

(1) การวิเคราะหวิธีการขับรองและดนตรี  
(2) การวิเคราะหลักษณะของการส่ือสารการแสดง  
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2. ทัศนคติของผูชมการแสดงการขับรองประสานเสียงของคณะนักรอง 
ประสานเสียงสวนพลู  

 

ผูวิจัยไดนาํขอมูลจากแบบสัมภาษณขางตนทัง้นี้ผูวิจัยไดวิเคราะหผล 

ขอมูลดังกลาวจําแนกตามประเด็นสําคัญที่เกีย่วของกับหัวขอการทําวจิัย คือ   

(1) อัตลักษณของไทยที่ผูสรางสรรคงานส่ือสารการแสดงควรรู  

(2) ลักษณะของอัตลักษณไทยทีป่รากฏอยูในการแสดงขับรองประสานเสียงไทย  

(3)   กระบวนการส่ือสารที่ผูรับสารใชในการคนหาอัตลักษณในการแสดงขับรอง

ประสานเสียง จนไดขอสรุปอันจะนําไปสูการนําเสนอตอไป 

 

 จากนั้นวิเคราะหขอมูลที่ไดจากแบบสอบถาม โดยวิเคราะหลักษณะทั่วไปของผูที่

เขาชมการแสดงของคณะประสานเสียงสวนพลูและประสบการณทางดานดนตรีของผูที่เขาชมโดย

การแจกแจงความถี่ (f) และหาคารอยละ (%) และวิเคราะหทัศนคติของผูชมการแสดงการขับรอง

ประสานเสียงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู ในดานการแสดงออกถึงความเปนไทย โดย

การแจกแจงความถี่ (f) และหาคารอยละ (%) 
 
การนําเสนอขอมูล 
  ผูวิจัยใชวิธีการนําเสนอขอมูล และผลการวิจัยที่ไดจากการวิเคราะหขอมูลซ่ึงมี

วิธีการรวบรวมขอมูลจากการสังเกตการณอยางมีสวนรวม  การจดบันทึกการสัมภาษณและการ

เก็บขอมูลจากเทปบันทึกการแสดงสดประกอบกับภาพขาว  จากหนังสือพิมพไทยและตางประเทศ 

โดยใชวิธีการพรรณนาความ (Descriptive Presentation) พรอมทั้งยกตัวอยางคําพูดและขอความ

ที่สอดคลองกับผลที่ไดจากการวิจัยมาประกอบขอมูลที่ได 
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บทที่  4 
คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูกับอัตลักษณไทยบนเวทีโลก 

 

  ในการศึกษาถึงกระบวนการสรางอัตลักษณไทยในคณะนักรองประสานเสียงสวน

พลู ผูวจิัยไดแบงหวัขอในการนําเสนอดังนี ้
 
  1.   ประวัติความเปนมาของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู 

2. การแสดงขับรองประสานเสียงของคณะนกัรองประสานเสียงสวนพลู 

3.   การวิเคราะหอัตลักษณไทยในตัวอยางเพลง 4 เพลง 

  4.   ทัศนคติของผูชมตอการการแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู 

 

 
1. ประวัติความเปนมาของคณะนักรองประสานเสยีงสวนพล ู
1.1 กอรางสรางคณะนกัรอง 

  คณะนักรองประสานเสียงสวนพลู เกิดข้ึนอยางไมเปนทางการจากการรวมกลุม

ของลูกศิษยการขับรองเพลงคลาสสิค  ของดุษฎี พนมยงค บุญทัศนกุล บุตรสาวคนที่ 5 ของ 

ฯพณฯ ปรีดี  และทานผูหญิงพูนศุข พนมยงค เพื่อรองเพลงรวมฉลองในการที่ ฯพณฯ ปรีดี พนม

ยงค รัฐบุรุษอาวุโส ไดรับการยกยองจากองคการยูเนสโก (UNESCO) ใหเปนบุคคลสําคัญของโลก

ในโอกาสที่วันที่ 11 พฤษภาคม 2543 ครบรอบ 100 ปชาตกาล ในป พ.ศ. 2543  โดยใชชื่อวา 

“คณะนักรองประสานเสียง 11 พฤษภา” ในขณะนั้นไกวัล กุลวัฒโนทัย ไดแตงเพลงช่ือ “คนดีมีคา” 

ใชสําหรับการรองเพลงประสานเสียงโดยไมมีเคร่ืองดนตรีประกอบ หรือ A Cappella หลังจากงาน

นี้ลูกศิษยของดุษฎี พนมยงค บุญทัศนกุล ก็ไดมารวมกลุมกัน  รองเพลงในงานวันเกิดครบรอบ 60 

ปของทาน โดยเปล่ียนช่ือคณะนักรองเปน “สวนพลูคอรัส” จุดเร่ิมตนของการจัดต้ังคณะนักรอง

ประสานเสียงอยางเปนทางการ โดยดุษฎี พนมยงค บุญทัศนกุล เปนผูอํานวยการคณะ 

ในระยะแรกของการตั้งคณะนักรอง ผูมาทดสอบเพ่ือเขาเปนสมาชิกสามัญคือลูก

ศิษยวิชาเอกขับรองของดุษฎี พนมยงค บุญทัศนกุล หรือลูกศิษยของทานแนะนําตอมา ประกอบ

กับนิสิตนักศึกษาวิชาดนตรีสากลในมหาวิทยาลัยช้ันนําตางๆ เนื่องจากคณะเพิ่งเร่ิมกอต้ังจึง

ตองการคนรองเพลงไดอยางมีประสิทธิภาพพอสมควร ปจจัยเร่ืองงบประมาณเปนตัวแปรทําให

ตองจํากัดจํานวนสมาชิก ดังนั้นตองมีการคัดเลือกสมาชิกไวเพียง 25 คนเทานั้น   เพื่องายตอการ

แบงกลุมของเสียง หลักๆ 4 แนวเสียง ไดแก 
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แนวเสียงโซปราโน ขับรองโดย ผูหญิงเสียงสูง   

แนวเสียงอัลโต             ”        ผูหญิงเสียงตํ่า 

แนวเสียงเทนเนอร        ”        ผูชายเสยีงสูง 

แนวเสียงเบส             ”        ผูชายเสียงตํ่า 

ดยน บุญทัศนกุล หนึง่ในสมาชิกคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู ไดเลาวา 

ในชวงแรกๆที่กอต้ังคณะนักรอง การรับงานเพื่อหารายไดเปนไปดวยความลําบาก เนื่องจาก

สังคมไทยและคนไทย ยงัไมคุนเคยกับการแสดงการขับรองประสานเสียง อีกทั้งในการรับงานแตละ

งานตองไปกันครบวง คาใชจายยอมสูง โดยเฉพาะอยางยิ่งการรอง A Cappella เปนการใช

ความสามารถของมนุษยในอีกมิติหนึ่งคือผูรอง และผูฟงจะไดเห็นถึงคุณคาของเสียงรองมนุษยที่

เปนไดมากกวาการรองเพลงเด่ียวทั่วๆไป ไมใชเพียงรองเพื่อแสดงใหทราบวาเสียงที่เปลงออกมา

คือทํานอง คํารองเทานั้น แตยังเปนการใชศักยภาพทั้งหมดของเสียงทดแทนการใชเคร่ืองดนตรี

อ่ืนๆ เชน เคร่ืองดนตรีประกอบจังหวะ เคร่ืองดนตรีที่ทําทํานอง จนสามารถทําใหเพลงและดนตรี

สมบูรณแบบได โดยไมตองใชอะไรเลยนอกจากเสียงมนุษยเทานั้น (http://www.sakulthai.com, 

เขาถึงเมื่อวันที่ 10 มีนาคม 2552) 

 

1.2 กาวออกสูโลกกวาง 

คณะนักรองประสานเสียงสวนพลู ไดเร่ิมเขาแขงขันการขับรองประสานเสียง

นานาชาติ รวมทั้งเดินทางไปทําการแสดงยังตางประเทศในหลายๆประเทศ เพื่อเปนการพัฒนา

ศักยภาพของสมาชิกในคณะ โดยเรียงลําดับการเดินทางไปเขารวมการแขงขันและแสดงใน 

ตางประเทศดังตอไปนี้ 

1. กรกฎาคม ป พ.ศ. 2545 การแขงขันใน “งานมหกรรมขับรองประสาน

เสียงนานาชาติ Peace and friendship the 6th China International Chorus Festival”  ณ กรุง

ปกกิ่ง สาธารณรัฐประชาชนจีน (http://www.suanpluchorus.com/TH/honour.html, เขาถึงเมื่อ

วันที่ 10 มิถุนายน 2552) ไดรับรางวัลเหรียญทองแดง และรางวัลดีเดนในการขับรองเพลงบังคับ

จากการแขงขันใน อนึ่งจากการการแขงขันคร้ังนี้ ทําใหสมาชิกตระหนักไดวาคณะนักรองประสาน

เสียงของไทยเรายังหางไกลจากมาตรฐานสากลเพียงไร เมื่อคร้ังยังไมเคยไดประกวด เพียงรองและ

ฟงกันเองในประเทศไทยก็คิดวาทําไดดีมาก แตเม่ือเทียบกับที่ไดที่ 1 จากประเทศโรมาเนีย ทําใหรู
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วาความกลมกลืนของเสียงและพลังเสียงเสียงที่ถายทอดจากความรูสึกของอารมณเพลงนั้นจะดี

มากหากสมาชิกเขาถึงแกนอารมณความรูสึกในเพลง อีกทั้งไดวาทราบเทคนิคการรองเสียง

คลาสสิคในเพลงไทย มีขอจํากัดอยางไรบาง แนวทางการแกไขตองใชระยะเวลาในการปรับ

พอสมควร  

2. กุมภาพนัธ ป พ.ศ. 2546 การแสดงคอนเสิรต “สัมผัสรัก... สองฝงโขง”         

ณ นครเวียงจนัทน สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

3. มกราคม ป พ.ศ. 2545 การแสดงคอนเสิรต “สัมผัสรัก...จากไทยสูเวยีดนาม”  

 ณ กรุงฮานอย สาธารณรัฐสังคมนยิมเวยีดนาม 

4. ป พ.ศ.2547 คร้ังแรกกับการไดรับรางวัลเหรียญเงินจากการแขงขันระดับโลก 

ประเภทเพลงพื้นเมืองโดยไมมีดนตรีประกอบในแขงขัน 3rd CHOIR OLYMPIC ที่เมืองเบรเมน 

ประเทศสหพนัธรัฐเยอรมนี ไดรับรางวัลเหรียญเงิน ดังแสดงในรูปที ่2 

 (http://www.suanpluchorus.com/TH/honour.html, เขาถึงเมื่อวนัที ่10 มิถนุายน 2552)  

 

 

รูปที่ 2: การประกวดขับรองประสานเสียง Choir’s Olympic 2004 at Bremen Germany 
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1.3 จุดเปลีย่นครั้งสําคัญ 

การที่คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูไดรับเหรียญเงินจากการแขงขันขับรอง

ประสานเสียงโอลิมปก ที่กรุงเบรเมน ประเทศเยอรมนี นับไดวาเปนคร้ังแรกในประวัติศาสตรไทยที่

คณะนักรองประสานเสียงไทยไดรับรางวัลเหรียญเงินเปนอันดับ 2 ของโลก โดยการเดินทางไป

แขงขันคร้ังนั้นเปนไปดวยความยากลําบากมาก เชน การหาสปอนเซอร อยางไรก็ตามคณะนักรอง

ประสานเสียงสวนพลูไมไดยอทอตออุปสรรคดังกลาว เนื่องดวยทางคณะนักรองมีนโยบายที่ทําเพื่อ

สังคมและศิลปะ ทุกคนมาดวยใจรักและไมไดหวังส่ิงใดตอบแทน แมจะมีคนที่ไมเขาใจและไมมี

ความพรอมเพียงพอในศาสตรลาออกจากไปบาง แตสมาชิกสวนใหญยังคงอยู ทําใหผูมี

ประสบการณยังคงเปนพลังของคณะ และเม่ือยิ่งใกลวันแขง ทางคณะทําการคัดเลือกสมาชิกให

เหลือเพียง 20 คนเพราะขอจํากัดดานงบประมาณ ดังนั้นทุกคนจึงยิ่งสนิทกันมาก เพราะตองมา

ซอมกันทุกวัน 

“กอนเดินทางไปแขงขันที่กรุงเบรเมน ประเทศเยอรมัน ตองมีการเก็บตัวอยูปคร่ึง  

และปญหาใหญก็ยังตามมา เพราะผูอํานวยเพลงคนเกามีเพื่อนชาวฟลิปปนสมาชวยฝก ซึ่งทําให

การรองของสมาชิกในคณะนักรองเปล่ียนแปลงอยางเห็นไดชัด โดยแทบไมเชื่อวาคณะนักรอง

ประสานเสียงสวนพลูสามารถทําอยางนี้ไดดวยหรือ เพราะแตกอนบางอยางทําแลวไมเคยเพราะ

เลย เนื่องดวยสมาชิกในคณะนักรองไมเชื่อวาทําเสียงที่ดีเชนนั้นไดอยางไร แตขณะเดียวกันก็ทําให

เร่ิมมีปญหากับผูอํานวยเพลง จนตองใชวิธีประกวดโดยไมมีผูอํานวยเพลง เพราะคนเรานอย

สามารถใหคิวกันเองได จากนั้นดุษฎี พนมยงค บุญทัศนกุล ไดเรียนเชิญไกวัล กุลวัฒโนทัยมาเขา

มาชวยดูแลคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู เนื่องจากทานมีจิตวิทยาในการสงบจิตสมาชิกทกุคน

ไมใหต่ืนเตนเกินไป โดยการนั่งสมาธิตามแบบอินเดียเปนตน  ในคร้ังนั้นมีผูเขารวมแขงขันถึง 364 

ทีม   จาก 83 ประเทศ     คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูรวมประกวดในประเภทเพลงพื้นเมือง 

ขับรองโดยไมมีเคร่ืองดนตรีประกอบอยางเดียว แตกลับเปนประเภทที่มีคนลงแขงมากถึง 56 ทีม 

โดยในการประกวดคร้ังนั้นคุณไกวัล กุลวัฒโนทัย ทําหนาที่ตีโทนบนเวทีการประกวดและประพันธ

เพลง 2 ใน 4 เพลงที่ใชในการประกวด”   (http://www.sakulthai.com/, เขาถึงเมื่อวันที่ 10 

เมษายน พ.ศ. 2552 ) 
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การเดินทางไปแขงขันและแสดงในตางประเทศ เปนส่ิงที่มีคาตอการพัฒนาของ

คณะนักรองประสานเสียงของไทย โดยเฉพาะอยางยิ่งคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูที่เปรียบ

เหมือนกบในกะลา แมวาจะพยายามทําใหดีมากเพียงใด ก็ยังไมสามารถทําใหไดตาม

มาตรฐานสากลได เปนไดแคของเลียนแบบช้ันดีเทานั้น ขณะเดียวกัน การจะดึงโลกภายนอกเขา

มาสูโลกความเปนไทยมีความลําบากดวยความแตกตางทางเช้ือชาติ ศาสนาและวัฒนธรรม ทําให

รูวาโลกนี้กวางใหญและยังรอคอยการเรียนรูซึ่งกันและกันมากเพียงใด    
 
1.4 ความขัดแยงภายในและการปรับเปลี่ยน 
  การแสดงขับรองประสานเสียงในชวง 10 ปที่ผานมานับวาเปนชวงแหงการเร่ิมตน

ศิลปะการแสดงในแขนงนี้ ที่มีความละเอียดลึกซึ้ง และมีความทาทายทั้งตอทีมผูกอต้ัง และ

สมาชิกในคณะนักรองประสานเสียงมากเปนพิเศษ การที่จะรักษาคณะนักรองประสานเสียงใหอยู

รอดตองอาศัยปจจัยหลายประการ เพราะการอยูรวมกันในคณะนักรองประสานเสียงตองอาศัย

พลังใจและความสามัคคีเปนพิเศษ  

  “การติดตอส่ือสารระหวางผูอํานวยเพลงกับสมาชิก และระหวางสมาชิกสูสมาชิก

ตองชัดเจนและเปนไปในทิศทางเดียวกัน ดวยงานแขนงนี้เปนงานที่เกี่ยวกับมนุษย เร่ืองสภาพ

จิตใจและความเปนอันหนึ่งอันเดียวกันจึงเปนส่ิงที่สําคัญไปไมนอยกวาความสามารถของสมาชิก

ในคณะ” (ไกวัล กุลวัฒโนทัย, สัมภาษณ, 18 มีนาคม พ.ศ. 2552)  

  

    คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูไดเชิญ Ramon Lijauco JR. หรือ BOJO ผูที่มี

ความรูและความเช่ียวชาญพิเศษในระดับสากลในเร่ืองการทําคณะนักรองประสานเสียงและเปน

เพื่อนของนายแพทย กิตติพร ตันตระรุงโรจน ใหเขามาชวยปรับปรุงคณะนักรองภายในเวลาอัน

จํากัด 3 วันกอนการเดินทางไปรวมประกวด CHOIR’S OLYMPIC 2004 Bremen Germany และ

การฝกฝนในคร้ังนี้ สรางความประหลาดใจใหกับสมาชิกทุกคนเปนอยางมาก เพราะเปนคร้ังแรกที่

มีผูเชี่ยวชาญตางชาติมาชวยปรับปรุงคณะนักรองประสานเสียง เพื่อเปนการรักษาวิธีการรองใหได

ตามที่ Ramon ปรับไว สมาชิกจึงตัดสินใจขอข้ึนทําการประกวดโดยไมใหมีผูอํานวยเพลง

(Conductor) เพื่อไมใหเกิดความสับสนกับการอํานวยเพลงในแบบของนายแพทยกิตติพร ตันตระ

รุงโรจน จะมีก็เพียงไกวัล กุลวัฒโนทัย ผูทําหนาที่ตีโทนใหจังหวะในวันที่ข้ึนประกวดบนเวที  
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1.5 การปรับเปลี่ยนผูอํานวยเพลง รวมทั้งการปรับเปลี่ยนทิศทางของคณะนักรองประสาน
เสียงสวนพลู 
  หลังจากเสร็จส้ินการแขงขันที่กรุงเบรเมน คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูตอง

หยุดพักเนื่องจากสมาชิกตางแยกยายกันไปดําเนินชีวิตของตนเอง นับจากนั้นเปนเวลา 3 เดือน มี

สมาชิกจํานวน 3 -4 คน ที่ไดเร่ิมความคิดจะสูอีกคร้ังเพื่อวงการขับรองประสานเสียงในไทย และ

คณะนักรองสวนพลูขอดุษฎี พนมยงค บุญทัศนกุล ใหเร่ิมรวบรวมคณะนักรองประสานเสียงอีก

คร้ัง ดวยจุดมุงหมายคือการเดินทางไปแขงขันขับรองประสานเสียงระดับโลกอีกคร้ัง 

 

  ในการเตรียมตัวเขารวมประกวดมหกรรมการขับรองประสานเสียง 4th WORLD 

CHOIR GAMES at Xiamen China 2006. ทางคณะนักรองประสานเสียงไดเรียนเชิญไกวัล 

กุลวัฒโนทัย ซึ่งในขณะนั้นเปนผูควบคุมคณะนักรองประสานเสียงที่มหาวิทยาลัย ธุรกิจบัณฑิต มา

ทําหนาที่เปนผูอํานวยเพลงแทนนายแพทย กิตติพร ตันตระรุงโรจน เนื่องจากทิศทางการแสดงของ

คณะนักรองตองการสื่อสารในเร่ืองวัฒนธรรมความเปนไทยมากข้ึน 

 

  แมวาไกวัล กุลวัฒโนทัย จะมีความคุนเคยกับคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู

มาบางแลวเพราะทานไดทําหนาที่เปนผูประพันธเพลงและเรียบเรียงเสียงประสานใหแกทางคณะ 

แตคร้ังนี้เปนงานที่หนักมากข้ึน เพราะสมาชิกสวนมากเปนสมาชิกใหม มีพื้นฐานความสามารถ

ทางดนตรี และเทคนิคการรองที่แตกตางกัน บางคนอาจไมเคยมีประสบการณการรองแบบ

คลาสสิคมาเลย  แตดวยความต้ังใจจริงของสมาชิกทุกคน ทําใหทิศทางของคณะนักรองประสาน

เสียงสวนพลูในขณะนั้นเปนไปในทิศทางเดียวกัน และส่ิงหนึ่งที่เกิดการเปลี่ยนแปลงอยางเห็นได

ชัดคือ  ไกวัล กุลวัฒโนทัย ไดเร่ิมปลูกฝงเร่ืองจิตวิญญาณของศิลปนในรูปแบบใหมที่เนนเร่ืองของ

ความศรัทธา ไมยึดติดในตัวตน  ไมสรางกลุมยอยในกลุมใหญ และรวมจิตใจของสมาชิกทุกคน

เปนหนึ่งเดียว 

 

  ส่ิงหนึ่งที่โดดเดนของในทางการปรับความกลมกลืนของเสียง(Blending) คือ การ

เชิญวิทยาการชาวฟลิปนส คือ Ramon ผูที่มีพื้นฐานความรูในการออกเสียงพยัญชนะและสระใน

ภาษาไทย และวัฒนธรรมไทย จึงใสใจในรายละเอียดเล็กนอยทั้งเร่ืองการเปดปาก การปดรูปปาก

ในแตละคําที่ตองเปนไปในทิศทางเดียวกัน ทําใหสีสันของคอรดแตละคอรดเดนชัดมากยิ่งข้ึน และ

สงผลใหความกังวานของเสียงนั้นเพิ่มข้ึนเปนเทาตัว ทานมาชวยปรับเปล่ียนการออกเสียง และทํา

ใหการผสมผสานระหวางคําไทยในลักษณะการออกเสียงแบบคลาสสิคที่เกิดข้ึน เปนไปอยางมี

ระบบและกลมกลืนกันอยางเดนชัด  และมีลักษณะเสียงซึ่งมีความเปนแนวต้ัง (Vertical Sound) 
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มากยิ่งข้ึน พัฒนาการนี้เกิดข้ึนอยางคอยเปนคอยไปอยางตอเนื่อง โดย Ramon เร่ิมงานปรับคณะ

นักรองคร้ังแรกเพื่อการเดินทางเขาแขงขัน  CHOIR’S OLYMPIC 2004 Bremen, Germany  

จนกระทั่งคร้ังลาสุด WORLD CHOIR GAMES 2008 Graz, Austria  

 

  คณะนักรองประสานเสียงสวนพลู ไดรับคัดเลือกเปนตัวแทนประเทศไทยอยาง

เปนทางการอีกคร้ังในการเขารวมมหกรรมการแขงขันขับรองประสานเสียงโอลิมปก คร้ังที่ 5 ( The 

5th WORLD CHOIR GAMES 2008) ณ เมืองกราซ ประเทศออสเตรีย ระหวางวันที่ 13 - 19 

กรกฎาคม 2551 มีผูเขารวมแขงขัน 93 ประเทศจากทัว่โลก รวม 441 ทีม โดยมกีารแขงขัน 28 

ประเภท คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูเขารวมแขงขันใน 2 ประเภท คือ  ซึง่ผลการแขงขัน

ปรากฏวา คณะนักรองประสานเสียงสวนพลู ไดรับรางวัล 2 เหรียญเงิน พวงทายดวยรางวัล อันดับ

2 ของโลก (รองจากแกรนดแชมปเปยน) หลังเสร็จส้ินการแขงขัน คณะไดรับเชิญจากสมาคมคน

ไทยในยโุรป ใหทาํการแสดงเพื่อเผยแพรวัฒนธรรมและสงเสริมความสัมพนัธระหวางประเทศ ณ 

เมืองตางๆ ดังนี ้

 

1. โบสถคาทอลิค Karlskirche กรุงเวียนนา ประเทศออสเตรีย (ออกอากาศ 

รายการโทรทศันในกรุงเวยีนนา )  วนัที่ 20 กรกฎาคม พ.ศ.2551 ดังรูปที่ 3 

 

 
รูปที่ 3 ผูชมทัง้ชาวไทยและชาวตางชาติทีเ่ขาชมการแสดง 
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2. โรงแรม Tulip Rosengarten เมือง Bad Wimpfen ประเทศเยอรมนี วันที่ 24  

กรกฎาคม พ.ศ.2551  

   3. ศาลาไทยรัชกาลที่ 5 เมือง Bad Homburg ประเทศเยอรมนี ในงาน Thai Fest 

in Bad Homburg ระหวางวนัที ่ 25-27 กรกฎาคม พ.ศ.2551 จดัโดยสถานเอกอัครราชทูตไทย 

ประจํากรุงเบอรลิน 
 
2. การแสดงขับรองประสานเสยีงของคณะนักรองประสานเสยีงสวนพล ู
2.1 การฝกฝนการรองขั้นพื้นฐาน 
    

  ในชวงที่เร่ิมกอต้ังคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูจนกระทั่งชวงของการเขารวม

แขงขันในระดับสากลที่เมืองเบรเมน ประเทศเยอรมัน สมาชิกสวนใหญเกินกวาคร่ึงมีพื้นฐาน

ทางดานดนตรีสากล โดยเฉพาะในเร่ืองการรองเพลงคลาสสิคเปนอยางดี โดยเมื่อสังเกต

ความสามารถเปนรายบุคคลนับต้ังแตจบการแขงขันที่เมืองเบรเมน ประเทศสหพันธรัฐเยอรมนีแลว 

จะสามารถเห็นความแตกตางไดอยางเดนชัดวามีความสามารถสูงกวาสมาชิกรุนหลังๆ (รุนหลังใน

ที่นี้คือรุนที่คัดเลือกมาใหมหลังการแขงขันที่เบรเมนเสร็จส้ิน)  

 

วิธีการฝกฝนข้ันพืน้ฐานของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู มีลําดับข้ันดังนี ้

 

ข้ันที่ 1 เร่ิมตนโดยการวอรมรางกาย 

  การอบอุนรายกายเปนส่ิงที่จาํเปนมากไมนอยกวาการฝกเสียงรอง เนือ่งดวยการ

รองเพลงคลาสสิคเนนในเร่ืองของ Support (การกักเกบ็ลมเพื่อใชไดอยางเพียงพอขณะรองเพลง ) 

เปนหลัก การนําทาทางของโยคะเพื่อการยืดหยุนรางกาย หรือการนาํทาทางการเตนแอโรบิคบาง

ทาสามารถชวยใหรางกายต่ืนตัวพรอมในการฝกข้ันตอไป  

 

ข้ันที ่2 การฝกการหายใจ   การฝกหายใจในคณะนกัรองประสานเสียงสวนพลู 

แบงออกเปน 3 ประเภทหลักๆ   ดังตอไปนี้  

 

1) หายใจเขาชาๆทั้งทางปากและจมูก  และปลอยออกอยางชาๆ โดย

หายใจเขาทางปากและจมูกชาๆโดยสังเกตชายซ่ีโครงตองกางออกไหลไมยก ไมเกร็งตนคอ และ

ขณะปลอยลมออกใหยาวๆนัน้ ทองจะตองไมยุบเขาไป สังเกตใหลมทีอ่อกมา ตองมคีวามตอเนื่อง
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สม่ําเสมอ ไมควรใหลมขาด หรือแผวเปนชวงๆ ทําเชนนีป้ระมาณ 3-4 คร้ัง โดยสามารถจับเวลาลม

ที่ออกมาควรยาวโดยเฉล่ียใหถึง 30 วินาท ี

 

2) หายใจเขาเร็วและปลอยลมออกทางปากอยางชาๆ โดยผูวิจัยขอใหคําจํากัด 

ความการหายใจในลักษณะนี้วา “การกนิลม หรือ การเปดปากโดยเร็วเพื่องับลม” โดยที่ไหลตองไม

ยกแสดงถงึอาการเกร็ง แตใชการกางซี่โครงเพื่อที่สามารถเก็บลมไดมาก จากนัน้ปลอยลมออกตาม

ไรฟนยาวๆ โดยสังเกตใหลมออกมาอยางตอเนื่อง ไมแผวเบา หรือดังมากจนเกินไป แตเนนที่การ

คุมใหลักษณะลมที่ออกมาประดุจเสนสปาเก็ตต้ีที่ออกมายาวๆอยางตอเนื่อง สม่าํเสมอจนกระทั่ง

หมดจึงเร่ิมหายใจเขาเร็วๆอีกคร้ัง ทาํซํ้าอยางตํ่า 3 รอบ 

 

3) หายใจเขาเร็วและออกเร็ว ผูฝกสามารถสังเกตวิธีการหายใจเชนนี้ไดจากการ 

สังเกตอาการหอบของสุนัข การหายใจเขาเร็วออกเร็วเชนนี้จะชวยสรางความแข็งแรงใหกับกระบัง

ลมไดเปนอยางดี 

 

4) โดยการเปาลมออกจากทองสั้นๆสองคร้ังติดกัน สังเกตทองที่ขยับเบงออกใน 

การฝกลมเชนนี้ ผูฝกสามารถสังเกตวิธีการหายใจเชนนีไ้ดจากการสงัเกตอาการหอบของสุนัข การ

หายใจเขาเร็วออกเร็วเชนนีจ้ะชวยสรางความแข็งแรงใหกับกระบังลมไดเปนอยางดี 

 

ข้ันที ่3 การวอรมเสียงรอง 

 ความสําคัญของการวอรมเสียงเพื่อเตรียมความพรอมกอนการฝกซอม แสดงและประกวด

บนเวทีโลก ตามแนวคิดของ Ramon Lijauco JR. มีดังนี ้

 

1. เพื่อเปดคอ เปดปากจากภายในออกสูภายนอกใหเปนไปในรูปแบบเดียวกัน  

2. เพื่อใหเสียงรองมีความพรอมทั้งพลัง และตําแหนงการสะทอนหรือโฟกัสของ 
เสียงถกูตอง และสามารถนาํไปใชในการฝกเพลงตางๆ  

3. เพื่อปรับเสียง และต้ังเสียงรองที่ไดยินจากหูภายใน ใหตรงตามบันไดเสียง

ตางๆ ไมวาจะเปนบนัไดเสียงเมเจอร หรือ ไมเนอร เรียกอีกอยางไดวา “การทนูนิง่” (Tuning)  และ

ใหเสียงของสมาชิกทุกคนมคีวามกลมกลืนมากที่สุด (Ramon Lijauco JR, Interview, 18 June 

2009) 
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   นอกจากการเตรียมพรอมทางรางกายแลว ผูรองตองเตรียมความพรอมดานเสียง

รอง เพื่อสงเสียงรองเขาสูโพรงชองวางภายในรางกายที่มีสวนสําคัญในการสรางเสียงสะทอน โดย

โพรงหลักๆ ที่มีความสําคัญตอการขับรอง โดยทั่วไปเสียงที่ถูกสรางข้ึนจากการสั่นสะเทือนของเสน

เสียง สามารถนําไปสรางลักษณะเสียงที่แตกตางกันไปไดทั้งความกังวาน ความเขมของเสียง 

ลักษณะเสียงที่ออกมา โดยสามารถนําเสียงพูดและเสียงรองไปสะทอนในโพรงดังกลาวไดดังนี้ 

 

โพรงกะโหลก เสียงที่ไดจะมลัีกษณะ ใส กงัวาน ดังไปไดไกล เนื่องจากโพรงกะโหลกมี 

    พื้นที่มากกวาพื้นที่อ่ืนๆบนใบหนา เสียงรองฝายหญิงโดยเฉพาะผูหญิง 

    เสียงสูงจะมีความจําเปนในการนาํเสียงทีส่รางจากเสนเสียงข้ึนไป 

    สะทอนในโพรงกะโหลกและยังสามารถรูสึกถึงการส่ันสะเทือนของเสียง 

    ลักษณะนี ้ไดบริเวณโพรงชวงโหนกแกมดานบน 

โพรงชวงอก  โพรงนี้ อันที่จริงแลวเกิดจากการสะทอนตามธรรมชาติของเสียงกับสวน 

  ของรางกาย แตโดยสวนมากจะสามารถรูสึกไดชัดเจนบริเวณชวงอกเมื่อ 

  เสียงเร่ิมตํ่าลง โดยเสียงที่ไดจะมีลักษณะ ทุม อบอุน อยางเชนเสียงอัลโต 

  และ เบส 

โพรงชวงปาก เสียงที่ไดเปนเสียงที่ความเปนธรรมชาติคลายเสียงพูดมากที่สุด  เสน 

  เสียงจะ ปดสนิททําใหเสียงไมออกมาในลักษณะเปนลมๆบางๆ   

  แตควรระวัง  ไมใหเคนเสียงจนดังมากเกินไปจนเสนเสียงเกิดการอักเสบ  

  เกิดตุม หรือ ฝที ่ เสนเสียงได 

โพรงจมกู เสียงที่ไดจะมคีวามคมเขมของเสียง แตตองระวงัไมต้ังใจใหเสียงไป 

  สะทอนที ่จมูกมากจนเกินไป เพราะเสียงที่ออกมาจะอูอ้ี คมแสบหู ฟง 

  แลวไมไพเราะ และไมเปนธรรมชาติ 

 

   ในการรองเพลงคลาสสิค โพรงที่ใชในการสะทอนเสียงเปนหลักคือ โพรงกะโหลก 

และโหนกแกม ที่ฝายหญิงที่สามารถสรางความกองกังวานทําใหเสียงที่ออกมามีลักษณะใสๆ

ลอยๆ ไดมากกวาการสรางความกังวานจากโพรงจมูก ที่มีพื้นที่ใหเกิดการส่ันสะเทือนไดนอยกวา

โพรงกะโหลก สวนฝายชายโดยเฉพาะเสียงเบส (ผูชายเสียงตํ่า) สามารถสรางความกังวานของ

เสียงไดในโพรงชวงอก  โดยลําดับข้ันในการเตรียมความพรอมของเสียงรองข้ันพื้นฐานเพ่ือใช

สําหรับในข้ันกอนการฝกซอม และทําการแสดง มีดังนี้ 

 

 



41 
 

 

   1.) “HUMING” เปนการหาจุดศูนยรวมเสียงในแตละโพรงที่ใชสะทอนเสียง โดย

การทาํ “HUMING” (ฮัม) ชวยใหเสียงข้ึนไปสะทอนที่โพรงกะโหลกไดงายมากยิง่ข้ึน โดยการรอง 

ฮัม HUM  เบาๆ และเสียงที่ไดจะมีลักษณะลอยๆดังไปไกลแมวาจะรองเบาก็ตาม โดยผูรองตอง

เปดโพรงภายในปากคลายการอมลูกชิน้รอนๆ แมวาริมฝปากจะปดก็ตาม สังเกตไดโดยเพดาน

ออนจะถกูยกข้ึนเล็กนอย ทาํใหความกงัวานของเสียงที่เกิดข้ึนประหนึง่การรองหรือการพูดในโบสถ

คาทอลิคที่แมพูดหรือรองเบาๆแตสามารถทําใหคนที่อยูไกลสามารถไดยินไดอยางดี   โนตที่ใชรอง

ในการ HUM นี้อาจใชเพียงแค โนต 3 ตัว คือ โด เร มี โดยให ฮัม ไลเสียงข้ึนและลง อยางตอเนื่อง  

(โด เร ม ีเร โด : C D E D C)  แลวจึงเพิ่มเปนการฮัมไลข้ึนและลงในบันไดเสียง 5 ตัวโนต(5 Tones 

Scale)จาก โด ถึง ซอล  (โด เร มี ฟา ซอล ฟา มี เร โด : C D E F G F E D C )   

    

   แผนเสียงประกอบ ลําดับที ่ 1 

 

   2.) เมื่อหาจุดที่เสียงเกิดการสะทอนไดใสกงัวานแลว ผูรองเร่ิมรองบันไดเสียง 5  

โนต หรือ บนัไดเสียงเมเจอร 7 โนต (Major Scale) คือ โด เร มี ฟา ซอล ลา ท ี(โด) เร่ิมจากการรอง

ชื่อโนต แลวจึงเปลี่ยนคํารองเปนพยัญชนะและสระตางๆ โดยเนนที่คําที่ไมมีตัวสะกด เพื่องายตอ

การโปรเจคเสียง เชนคําวา มา ยา ฮา วา ยู  โย  เปนตน 

 
   แผนเสียง ประกอบลําดับที่ 2 

 

   3.) รองเสียงอะเพคจิโอ     Arpeggio  นั่นคือการรองโนต ตัวที่ 1 3 5 8 ของบันได

เสียงเมเจอร    (โด มี ซอล โด ซอล มี โด ) โดยใชคําวา ซ-ิโย ( Zi-Yo ), ฮาเลลูยา เปนตน 

 
   แผนเสียง ประกอบลําดับที่ 3 

 

 



42 
 

4) แบบฝกหัดเอตรวจสอบการออกเสียงสระที่มีความเส่ียงตอการรองเสียงแบน 

ในบางคร้ังใหรองโนตขาลง 5 โนตโดยไลเสียงลงทีละ 3 โนต ไดแก ซ ฟ ม - ฟ ม ร - ม ร ด (G F E - 

F E D -   E D C)โดยใชคํารองวา Vi-e-ro สามคร้ัง เพื่อเปดปากใหงายตอการโปรเจคเสียงมาก

ยิ่งข้ึน 

 
   แผนเสียง ประกอบลําดับที่ 4 

 

ในบางคร้ังที่ในเพลงมีการใชสระอีมาก จะใชแบบฝกหดันี้เพื่อตรวจสองวาสมาชิกในคณะนกัรอง

ไมรองเสียงแบนจนเกนิไป โดยใชคํารองวา Vi-Ya ผูรองตองใหรูปปากอยูในแนวต้ังแมจะรอง สระ 

อี ก็ตาม 

 
   แผนเสียง ประกอบลําดับที่ 5 

 

   5.) รองคอรดเมเจอรและไมเนอรเพื่อปรับระดับเสียงใหถูกตอง จนเกิดความ

กลมกลืนในสีสันของคอรด ที่ประสานกนัอยางนอย 4 แนว โดยเนนการรองย้ําโนตตัวเดียวทั้งขาข้ึน

และขาลงในบันไดเสียงเมเจอรในแตละกลุมเสียง ในลักษณะของการรองแคนนอน(Cannon) คือ

รองเรียงทีละกลุมเสียงตามลาํดับดังนี ้ 

1.  เบส            เร่ิมที่โนตตัว “โด” ไปแลวทุกๆ 2 (โดๆๆๆๆ เรๆๆๆๆ) หอง 

  เสียงอ่ืนๆจะตามเขามา 

2.  อัลโต          เร่ิมรองโนตตัว “โด” ในขณะทีเ่บสรอง มีๆๆๆๆ จนจบที ่

  โนตตัว “ลา” 

3.  เทเนอร       เร่ิมรองโนตตัว “โด” ในขณะทีอั่ลโตรอง มีๆๆๆๆ 

4.  โซปราโน     เร่ิมรองโนตตัว “โด” ในขณะทีเ่ทนเนอรรอง มีๆๆๆๆ 

   เมื่อเสียงรองของโนตทั้ง 4 กลุมเสียงมาประสานกนัจะทําใหเกิดสีสันของ

คอรดข้ึน และในบางคร้ัง จะใหความสําคัญของความดัง-เบา, ส้ัน-ยาว ของเสียง เพิม่ดวย 
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  แผนเสียง ประกอบลําดับที่ 6 

6) เมื่อไดเสียงคอรดที่ชัดเจนแลว ผูรองตองสังเกตรูปปาก และ โทนเสียงใหเขา

กับเพื่อนสมาชิกในคณะนักรอง คือ ไมใหเสียงดังเกนิไป เพราะการรองประสานเสียงเนนการ

ทํางานรวมกันเปนหมูคณะ หากรูสึกวาเสียงฟงแลวแบน หรือ หนา กวางไมมีโฟกัสเสียงเพยีงพอ 

ลมลอดออกมาเกินความจําเปน ก็ตองพยายามหาทางปรับรูปปากภายในและภายนอก จนกระทัง่

เสียงรองของตนเอง ไมโดดเดนออกมาเพยีงผูเดียว 

 

 
 

รูปที่ 4 ลักษณะการเปดปาก และการยกแกม เพื่อการรองคลาสสิค 

 

ข้ันที่ 4 การฝกการแสดงออกบนเวท ี

  การแสดงออกของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูเปนการแสดงที่เนนในเร่ือง

การขับรองมากกวาการเคล่ือนไหวรางกาย ดวยทักษะความสามารถทางดานการเตน การ

เคล่ือนไหวรางกายที่ยังอยูในมาตรฐานปานกลาง ทําใหวิธีการฝกฝนเนนไปในเร่ืองการเคลื่อนไหว

รางกายตามจังหวะในข้ันพื้นฐาน ประกอบกับการฝกฝนทารํามาตรฐานตามแบบนาฏยศิลป เชน 

การตั้งคณะนักรอง การจีบมือ การลักคอ การเคล่ือนไหว การย่ําเทาตามจังหวะ และการเปด

รางกาย รวมทั้งการสงสายตาสูผูชม เพื่อส่ือความหมายและอารมณ 

  ในการแสดงขับรองประสานเสียง สายตานักแสดงจะมองไปที่ผูอํานวยเพลงเปน

หลัก เพราะผูอํานวยเพลงจะเปนผูควบคุมอารมณความรูสึกหลักที่อยูในเพลงผานทวงทาํนองเพลง

ที่มีความดัง เบา เร็ว ชา ที่ถูกกําหนดโดยผูอํานวยเพลงเปนหลักเพือ่ใหทิศทางการรองการแสดง

ของสมาชิกในคณะนักรองเปนไปในทิศทางเดียวกนั ดังนัน้การแสดงของสมาชิกเปรียบดังกระจก
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เงาของผูอํานวยเพลง อันจะสามารถถายทอดความรูสึกตางๆสูผูชมไดถึงแมสายตานักแสดงทกุคน

จะไมไดมองทีผู่ชมโดยตรง แตความรูสึกของทัง้ผูอํานวยเพลง และสมาชิกในคณะนักรองมีความ

ต้ังใจที่จะส่ือสารอารมณเพลงออกมาอยางเต็มที่ที่สุด 

   “ทัศนะในการรอง (Attitude) ทั้งการรองและการแสดงตองเปนไปในทิศทาง

เดียวกันคือ ความรูสึกม่ันใจจากภายใน เช่ือจากภายในวาเราเกง เราไมกลัว เราภูมิใจนําเสนอ

ผลงาน โดยความเช่ือทัศนคติเหลานี้จะปรากฏออกมาทางการแสดงออก ทั้งการเดิน การวางสี

หนา ที่ควรเปนไปอยางมั่นใจ ไมรีบรอน ไมประหมาเม่ืออยูตอหนากรรมการหรือคณะนักรองอ่ืนๆ 

ตองสูกับตัวเองใหไดมากที่สุด ความประทับใจแรกเปนส่ิงที่สําคัญมากในชีวิตประจําวัน และจะมี

อิทธิพลตอผลคะแนนมากเชนกันบนเวทีการประกวด” (Ramon Lijauco JR,  Interview,18 June 

2009) 

 

2.2  การปรบัวิธกีารรองเพื่อใชในการประกวดและแสดงในงานระดับสากล 

 หนาที่ของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูคือ ใหความเพลิดเพลิน จรรโลงโลก

แกผูชม ซึ่งมีทั้งชาวไทยและชาวตางชาติ โดยเฉพาะเมื่อคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูไดรวม

แสดงและประกวดในระดับสากล  ดังนั้นคณะนักรองจึงตองไดรับการปรับเปล่ียนรูปแบบการ

นําเสนอในหลายๆดาน เชน วิธีการขับรอง การเรียบเรียงเสียงประสาน ดังที่ Ramon กลาววา 

 

 “คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูตองวางเปาหมายของคณะนักรองใหชัดวา

ตองการรองเพื่อผูฟงกลุมใด”  วิธีการรองเพ่ือใหคนไทยฟง จะมีความแตกตางจากการรองให

ชาวตางชาติฟงโดยเฉพาะชาวตะวันตกที่มีความคุนชินกับการรองเพลงแบบคลาสสิค อีกทั้ง

ภาษาไทยมีฐานการออกเสียงอยูบริเวณปาก และลําคอ  มีวรรณยุกตที่สามารถสงผลตอ

ความหมายของคําได หากเลือกที่จะรองใหภาษาไทยชัดโดยใชเสียงรองแบบไทย เสียงรองก็จะ

ออกแบนๆ แหลมๆ เกินไปสําหรับผูฟงชาวตางชาติที่นิยมเพลงคลาสสิค” (Ramon Lijauco JR, 

สัมภาษณ, 18 มิถุนายน 2552) 

 

 เพลงทุกเพลงเมื่อถูกเลือกใชในการประกวด แมวาจะเคยรอง หรือทําการแสดง

กอนที่วิทยากรจะเขามาทําการปรับ จะเกิดการเปล่ียนแปลงอยางเห็นไดชัด และการเปล่ียนแปลง

นี้จะยังคงอยูตอไปแมวาในบางครั้งตองนําเพลงเหลานั้นมาแสดงเพื่อผูชมชาวไทยก็ตาม เนื่องดวย
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หนาที่ของผูปรับคณะนักรองประสานเสียงเพื่อประกวด คือทําใหคณะนักรองพัฒนาและไดรับ

รางวัลที่สูงที่สุด   

 

 ประสบการณที่คณะนักรองประสานเสียงสวนพลู ไดเขารวมการประกวดในงาน  

WORLD CHOIR GAMES คร้ังแรกทําใหทราบวา เพลงที่คณะกรรมการใหคะแนนสูง ไมใชเพลงที่

ทางคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูมีความต้ังใจและภูมิใจนําเสนอ สังเกตจากผลคะแนนใน

เพลงบางเพลง เชน เพลงเหเรือ เพลงเขมรไทรโยค เพลงชาไทยตามขนบ ที่ทางคณะเลือกใชในการ

ประกวดที่เมืองเซียะเหมิน ในป 2006 เนื่องจากไดรับความนิยมในประเทศไทยที่มีทวงทํานอง

ไพเราะ และเปนเพลงที่ทางคณะต้ังใจนําเสนอทั้งการรองแบบไทยและอุปกรณประกอบการแสดง 

เพื่อแสดงถึงความเปนไทยในลักษณะที่สงางาม และใชการรองคลายเพลงศาสนาของชาวตันตก 

แตกลับไดคะแนนไมสูงเทาที่คาดไว เพราะคอรดมีความซับซอน รายละเอียดการเอ้ือนไมคุนหู

กรรมการ และกรรมการไมไดมีความรูสึกรวมถึงความสําคัญของเพลงเหเรือ ประกอบกับ

ความสามารถของสมาชิกยังไมสามารถถายทอดความซับซอนของตวเพลง 

 

 ดังนัน้ในการแขงขันที่เมืองกราซในป 2008 ทางคณะไดปรับเปล่ียนตัวเพลงและ

การรองใหใหเนนการรองเปนคลาสสิคเพิม่ข้ึน เพลงไทยตามขนบทีน่าํมาใชในคร้ังนี้จะเปนเพลงเร็ว 

เชนเพลงพมาทุงเล  เพราะรายละเอียดการเอ้ือนจะไมเทาในเพลงชา และงายตอการใสลีลา

ประกอบเพื่อใหความเปนไทยปรากฏเดนชดัมากข้ึนผานนาฏยศิลปไทย สวนเพลงชาจะเปนการนาํ

เพลงไทยรวมสมัยมาเรียบเรียงใหม ซึ่งมผีลดีที่รายละเอียดการเอ้ือนไมมากเทาเพลงไทยตามขนบ 

จึงงายตอการสรางความกลมกลืนของแนวประสาน   

 

 
 

รูปที่ 5 ภาพการข้ึนรับรางวลัสองเหรียญเงิน และรางวัลรองแกรนดแชมปเปยน เมืองกราซ  

        ประเทศออสเตรีย ป  2008 
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การปรับเปลีย่นสระเพื่อใหเสียงรองกองกังวานและไปไดไกล   
  การรองทุกประเภท จะเนนรองที่สระมากกวาพยัญชนะ แตเนื่องดวยภาษาไทย 

เปนภาษาที่มีพยัญชนะ วรรณยุกต และตัวสะกดที่ลวนแลวแตจะสงผลตอการเปลงเสียง ดังนั้น

วิธีการฝกของ Ramon Lijucua  JR. และวิทยากรทานอ่ืนที่เปนผูควบคุมคณะนักรองประสานเสียง 

มีดังตอไปนี้ 

 

 สระ แอ   หรือ  สระ เอ  ใหรองโดยการทิ้งกรามเปดปากมากย่ิงข้ึน  โดยสามารถคิดได 

โดยนาํสระ อา เขามาชวยใหสระบางตัวไมแบนจนเกินไป   

เนื่องจากสระอา เอ้ือ ตอการเปลงเสียง  

 มากกวาสระอ่ินๆ เชน อี เอ และแอ ใน ภาษาไทย  

ตัวอยาง 1. แสงจันทรวนันีน้วล  ในเพลงเงาไม  คําวา “แสง”  เปล่ียนเปน “สาง” 

  สระ เอ  และ อา   ควรใชสระ   อา เขามาผสม 

 แผนเสียง ประกอบลําดับที่ 7 

  2. ยวนยาเหล ในเพลง รําวงเมดเลย  คําวา “เหล” เปล่ียนเปน “หลา” 

 แผนเสียง ประกอบลําดับที่ 8 
 
การปรับการขับรองจากแบบไทยท่ีเปนแนวระนาบใหเปนแบบตะวันตกท่ีเปนแนวต้ัง 
   เหตุผลที่คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูเลือกแนวทางการขับรองในแนวต้ัง 

Vertical Sound แทนการรองแบบไทยที่เปนแนวระนาบ Horrizontal Sound 

 

    1. วัฒนธรรมการขับรองประสานเสียงของชาวตะวันตกเนนการสรางสียงดนตรี

ใหสมบูรณโดยการสรางคอรดที่สมบูรณที่สุดคือ ความสมบูรณของความกลมกลืนของเสียงเกิด

จากการประสานเกิดจากเสียงที่ตํ่ามาก จนถึงเสียงที่สูงมาก การใชเสียงแบบไทยโดยใชเสียงเต็ม

หรือเสียงที่มีแหลงสะทอนมาจากสวนอกหรือลําตัวนั้น ไมสามารถนําเสียงรองข้ึนไปถึงตําแหนงที่

สูงสุดได อันจะเปนอุปสรรคตอการสรางสรรคคอรด และเสียงประสานใหเกิดความกลมกลืนและ

อลังการได 

   2. โดยธรรมชาติของภาษาที่พูดกันของชาวตะวันตก โดยเฉพาะในแถบยุโรปนั้น 

จะมีสําเนียงที่กลม และลอย กวาภาษาไทย เพราะฐานเสียงอยูที่จมูกสวนบนข้ึนไป เวลาพูดภาษา

แถบนี้คอจะเปดและกลม ทําใหเวลารองเพลงเสียงจะกลมและลอยกวาเชนกัน โดยเฉพาะผูหญิง 

ที่ฝกใหรองเสียงสูง จะใชเทคนิคที่ทําใหเสียงลอยและกองบนศีรษะ ซึ่งเรียกวา Head voice 

เทคนิคนี้ทําใหรองโนตไดสูงมากๆ โดยเฉพาะถารองพวกคําเปด  
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   3. ภาษาไทยที่เต็มไปดวยคําที่มีตัวสะกด และคําตาย(คําที่ผันตามวรรณยุกต

ไมได) เวลารองโนตสูงจะทําไดยากมาก เพราะคํานั้นจะเปนเสียงที่อ้ันอยูในลําคอ หากเจอคําที่เปน

สระเปดในโนตสูงก็จะทําไดงายมากยิ่งข้ึน เชนคําวา ฟา ตางจากคําวา "นก" ซึ่งเปนคําตาย ม

สามารถรองสูงและลากยาวไดสะดวก เพราะตัวสะกด แมกก จะบังคับใหเพดานลิ้นชวงกลางดัน

ข้ึนไปปดที่เพดานออน เสียงจึงตองดันข้ึนไปในโพรงจมูก (Nasal) 

 

  ที่กลาวมาเปนตัวอยางของอุปสรรคบางประการ ที่แสดงวาการเอาเพลงไทยมารอง

ประสานเสียงไมใชเร่ืองงาย เพราะภาษาไทย ออกแบบไวใหมีความใส และคมแบบไทย การมี

วรรณยุกตทําใหเวลารองเพลงไทยตองใสการเอ้ือนเขาไป เพื่อใหคํายังฟงเปนธรรมชาติอยู โดยไม

วาทํานองจะพาไปทางไหนก็ตาม ดังนั้นการนําเพลงไทยมารองประสานเสียงจึงตองมีการปรับการ

ออกเสียงของคําตางๆ เพื่อใหรองเขาดวยกันได และกลมกลืนกันอยางดีที่สุด โดยจําเปนตองลด

ความแบนของการออกเสียงตางๆ ลง เพื่อสรางความกลมและใสของเสียง ซึ่งถือเปนหัวใจที่สําคัญ

ที่สุดที่จะทําใหเสียงของคณะนักรองทั้งหมดฟงออกกลมกลืนเปนเสียงเดียว และนี่คือโจทยยาก

ที่สุด ซึ่งคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูตองทําใหได คือ การรองเพลงไทยไดอยางไพเราะออก

เสียงภาษาไทยใหถูกตองชัดเจน และใหเสียงของคณะนักรองกลมกลืนและดีเทียบเทามาตรฐาน

ของคณะนักรองประสานเสียงชั้นนําแบบตะวันตกจึงเปนส่ิงที่ขัดแยงในตัวเอง แตคณะนักรอง

ประสานเสียงตองแสวงหาทางออกเพื่อการขับรองประสานเสียงที่ดีที่สุด 

 

การผสมผสานเทคนิคการรองเพลงไทยเดิมเพื่อใชในการขับรองประสานเสยีง 

  Ramon พูดถึงการปรับทิศทางการเปลงเสียงรองของคณะนักรองประสานเสียง

สวนพลู วา การขับรองประสานเสียงคือรองใหเสียงเกิดการประสานกันอยางดีจนเกิดความถูกตอง

ของเสียงในคอรดนั้นๆ กลาวคือ หากสมาชิกในคณะรองเพี้ยน รูปปากของแตละคนตางกันทั้งใน

แตละคํารอง สระ พยัญชนะ จะเปนเหตุใหความกลมกลืนของเสียงหายไป ลักษณะการเปดปาก

เพื่อการรองสระ เอ และ แอ ไมเปดออกทางแนวระนาบมากเกินไป การทิ้งกราม ยกแกมและรอง

ดวยเสียงที่กองอยูบนโพรงกะโหลก ประกอบกับการนําเอาความรูสึกของสระ “อา” เขามาชวย 

สามารถชวยใหเสียงรองมีลักษณะกลมนุมนวลและเอ้ือตอการการสะทอนของเสียงใหดังและลอย

ไปไกลมากกวา  (Ramon Lijauco JR, Interview 18 June 2009)  
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 นอกจากแบบฝกหัดพื้นฐานที่ไดกลาวไวแลวในประเด็นของการฝกรองข้ันพื้นฐาน 

คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูมีความจําเปนตองเสริมแบบฝกหัดพิเศษเพื่อเขากับจุดประสงค

ในการรองเพลงไทยเพื่อใชในการประกวด ดังตอไปนี้  

 

1. วอรมเสียงโดยใชการเอ้ือนไทยมาใสไวในบันไดเสียงเมเจอร 7 เสียง แต

เปล่ียนคําจาก ปกติที่รอง ฮัม มา หรือ ยู มาเปน คําวา เอออึงเงอ อึง เงอ อึง 

เงอเออ 

    แผนเสียงประกอบ ลําดับที่ 9 

2. ฝกเอ้ือน 2 – 5 พยางคหลักๆข้ึนไป ที่สําคัญในการเอ้ือนไทย ดังนี้ 

             2  พยางค ไดแก เออ^ เออ                  หรือ  อือ^อ่ือ   

   3  พยางค ไดแก เฮอ... เออ^ เออ               หรือ ฮื่อ...อือ^อ่ือ   

4  พยางค ไดแก เออ..เฮอ... เออ^ เออ        หรือ อือ ฮื่อ...อือ^อ่ือ   

5  พยางค ไดแก เงอ^เออ..เฮอ.. เออ^ เออ    หรือ  งื่อ^อือ..ฮื่อ...อือ^อ่ือ   

 แผนเสียงประกอบ ลําดับที่ 10 

 

นอกจากนี้ยังสามารถเปลี่ยนจากเงอ เปน เนอ, เฮอ หรือ เมอ ข้ึนอยูกับตัวสะกด 

สุดทายกอนที่จะเขาการเอ้ือนนั้นๆ วาเปนแมอะไร เชนคําวา “เห็น” ตอดวยการเอ้ือน 2 พยางควา  

เนอ^ เออ เพราะคําวา “เห็น” จบดวย “แมกน” 

 แผนเสียง ประกอบลําดับที่ 11  

 

คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูยึดหลักการออกเสียงสระใหอยูบนสระ 5 ตัว 

หลักๆ คือ อา เอ อี โอ อู  (A E I O U) ตามสระในภาษาอิตาเลียน รวมกับการออกเสียงแบบใน

แนวต้ัง สามารถชวยใหเสียงรองมีความกลมกลืนกันมากยิ่งข้ึน การทําใหเสียงกลมกลืนกัน

ภาษาไทย เปนส่ิงที่ทาทายมากยิ่งข้ึน โดยเฉพาะในเพลงไทยตามขนบธรรมเนียมประเพณี หรือที่

คนสวนมากนิยมเรียกวา “เพลงไทยเดิม”  เพลงไทยสากล และเพลงไทยลูกทุงบางเพลง  ลวน

แลวแตจะตองปรับเปล่ียน และลดทอนโนตในชวงที่มีการเอ้ือนนั้นๆลง จนในบางคร้ัง บางทานอาจ

กลาวไดวาเปนการทําใหรายละเอียดหรือความงดงามในผลงานเพลงไทยดังกลาวลดลง แตหาก

มองอีกดานหนึ่ง การกระทําเชนนี้ เปนการชวยในกระบวนการสรางความกลมกลืนของเสียงเปนไป

ไดงายยิ่งข้ึน อีกทั้งโนตเพลงไทย ทวงทํานองเพลงไทย ประกอบกับภาษาไทย เปนส่ิงที่มีอัตลักษณ

ที่เดนชัดหาท่ีใดเหมือน  การปรับเปลี่ยนดังกลาวจึงไดนําพาเพลงไทยเขาสูโสตคนฟงคลาสสิคได

งายข้ึน 
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  เพลงไทย โดยสวนมากที่คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูเลือกมา แบงออกเปน

หลายประเภท คือมีทั้ง บทเพลงพระราชนิพนธ เพลงไทยตามจารีตนิยม เพลงไทยรวมสมัยหรือ

เพลงสุนทราภรณ และเพลงไทยสากล ซึ่งทุกประเภทที่กลาวมายอมตองถูกปรับเปล่ียนนํามาทําให

เกิดความทันสมัยข้ึน โดยมีลําดับการปรับเปล่ียนดังนี้ 

 

1. เปล่ียนจากการรองเสียงหลักๆเสียงเดียวมาเปนการรองประสานเสียง

แลวใสคอรดโดยใชแนวเสียงแตละแนวใหสีสันของเพลงเปล่ียนแปลงไป นับเปนการนําสารมา

ตีความใหมเพื่อใหเกิดความนาสนใจ  

2. การออกเสียงคําไทย เปนปจจัยหลักอยางหนึ่งที่จะชวยใหเสียงที่

ประสานกันและมีความกลมกลืนมากข้ึน “รูปปาก” จึงเปนอีกปจจัยหนึ่งที่สําคัญในการสรางความ

กลมกลืนของเสียง สมาชิกตองอาศัยการมองกระจกมาสองหนาและรูปปากตนเอง รวมกับการ

จดจํารูปปากของเพื่อนสมาชิกใหเปนไปในทิศทางเดียวกันในขณะที่ซอม เพื่อชวยใหสมาชิกเขาใจ

รูปธรรมของการปรับเปล่ียนวิธีการฝกบางอยางไดมากข้ึนในทุกๆวัน 

 
 

 2.3 พัฒนาการของชุดการแสดง (Repertoire) 
  จากการที่ไดเปนสมาชิกของคณะนักรองมา  4 ป ผูวิจัยพบวา แนวทางการเพลงของ

คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูในสวนของเพลงไทยข้ึนอยูกับกลุมผูฟงสังคมนั้นๆ และสถานที่

ในการจัดการแสดงเปนหลัก โดยในการเรียงเพลงจะนิยมใหการแสดงในชวงสุดทายจบดวยเพลง

ไทยที่มีจังหวะเร็ว และมีอัตลักษณไทยปรากฏเดนชัดมากในทุกๆดาน ทั้งดานการขับรองและการ

แสดง ยกตัวอยางเชน เพลงลอยกระทงในรูปแบบการประสานเสียง ที่มักจะใชเปนเพลงแถมทาย

ในทุกๆรายการแสดง ในการแสดงแตละคร้ังโดยเฉพาะในการแสดงเพื่อชาวตางชาติ หรือชาวไทยที่

อยูในตางประเทศชม ผูแสดงจะเชิญผูชมออกมามีสวนรวมในการแสดงโดยการใหออกมารํา

รวมกับนักแสดง เนื่องจากคนไทยทุกคนจะรูจักเพลงลอยกระทงเปนอยางดี บรรยากาศในงาน

แสดงนั้นๆจึงเต็มไปดวยความสนุกสนานเพลิดเพลิน อีกทั้งชวยใหคนไทยในตางประเทศรูสึก

ภาคภูมิใจในศิลปวัฒนธรรมไทย  
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   ในการศึกษาพัฒนาการของชุดการแสดง ผูวิจัยไดจําแนกเพลงออกเปนยุคตางๆ

โดยใชเกณฑดานระยะเวลา และประเภทของเพลง กลาวคือ ผูวิจัยไดแบงชวงของยุคสมัยออกเปน 

3 ชวงหลักๆ โดยใชปจจัยในการวินิจฉัยคือ ชวงเวลา เหตุการณบานเมือง ตัวบทเพลงและวิธีการ

รองที่เดนชัดในชวงนั้นๆ โดยจําแนกออกไดดังรายละเอียดตอไปนี้ 

 

• ชวงของการริเริ่มกอต้ังคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู (ชวง 
เพลงเพื่อชีวติ และเพลงเพื่อสังคม) 

  คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูไดถือกําเนิดข้ึนคร้ังแรกอยางไมเปนทางการใน

งานฉลองวันเกิดครบรอบ 60 ปของดุษฎี พนมยงค บุญทัศนกุล โดยการรวมตัวของเหลาบรรดาลูก

ศิษยของทานที่ไดรวมกันรองเพลงใหทานในวันนั้น จนตอมาดุษฎี พนมยงค บุญทัสนกุล เกิดแรง

บันดาลใจในการจัดต้ังคณะนักรองประสานเสียง โดยมีวัตถุประสงคหลักเพื่อรับใชสังคม อันจะ

เห็นไดจากงานในชวงแรกๆ เปนงานที่ทําเพื่อสังคม และใชเพลงเพื่อชีวิตเปนหลัก ตัวอยางเพลงใน

ยุคนี้ ไดแก 

 เพลงบินหลา เพลงเพื่อชีวิตจากกลุมศิลปนคณะนกัรองแฮมเมอรทีม่ีทวงทํานอง

คลายเพลงรองเงง็ เนื้อหาของเพลงสะทอนสังคมการเมือง ทีเ่รียกกลุมประชาชนที่เรียกรอง

ประชาธิปไตยและอิสรภาพเปนนก 

เพลงคนดีมีคา เพลงที่ในโอกาสทีว่นัที ่ 11 พฤษภาคม 2543 ครบรอบ 100 ป    

ชาตกาล ฯพณฯ ปรีดี พนมยงค  

เพลงศรีอยุธยา เพลงปลุกใจ ที่นาํมาจากทวงทาํนองเพลงไทยเดิม คือ เพลง ขับ

ไมบัณเฑาะห 

เพลงแสงดาวแหงศรัทธา  เนื้อหาเพลงแสดงถึงการตอสูเพื่อเพื่อสังคม ใชคร้ังแรก

ที่หอประชมุใหญมหาวทิยาลัยธรรมศาสตร
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• ชวงของการปรับเปลี่ยนเพื่อนําสูความเปนสากลโดยการ
ผสมผสานทางวัฒนธรรม(ชวงเพลงไทยตามขนบ) การเลือกเพลงและการจัดเคาโครงการ
แสดง 

 ในป พ.ศ. 2547 เปนคร้ังแรกที่ทางคณะไดรับรางวัลเหรียญเงิน จากการขับรอง

ประสานเสียงประเภทเพลงพื้นเมืองโดยไมมีเคร่ืองดนตรีประกอบ (Folklore a cappella) โดย

หลังจากการประกวด Choir’s Olympic Bremen, Germany 2004 ในชวงนี้เปนชวงที่เนนการ

ฝกฝนเพลงไทยตามขนบ  เชน  

เพลงเขมรไทรโยค เพลงไทยที่มีความไพเราะในทวงทํานองของบันไดเสียง เพนตา

เซ็นตริคในแบบของไทย ประกอบกับลีลาการเอ้ือนที่โดดเดน ออนหวานในเพลงที่สามารถบรรยาย

ความงดงามในเพลงผานเนื้อเพลงที่บรรยายภาพน้ําตกไทรโยคไดอยางละเอียด แตตองอาศัยการ

ฝกรองอยางหนักเพื่อใหความกลมกลืนของเสียงเกิดข้ึน โดยเนนการเอ้ือนไทยที่ตองพรอมเพรียง

กันมากที่สุด  

เพลงเหเรือ  เพลงไทยที่แสดงถึงความรุงเรือง และความงดงามของวัฒนธรรม 

ขนบธรรมเนียบ ประเพณีไทย รวมทั้งการจงรักภักดีตอพระมหากษัตริยไทย  

เพลงบินหลาและเพลงพมาทุงเล เพลงไทยสําเนียงพมาที่มีจังหวะและทํานอง

สนุกสนาน แสดงถึงความเปนไทยในอีกมุมมองที่มีความสดใส  

 เพลงเหลานี้ ถูกนํากลับมาฝกซอมอีกคร้ังโดยไดปรับเปล่ียนเทคนิคการเปลงเสียง 

และทํานองบางสวนในเพลงใหเอ้ือตอการเปลงเสียงอยางชาวตะวันตก แตยังคงยึดทํานองที่คน

ไทยคุนหู ในบันไดเสียงที่เนนเสียงหลักหาเสียง คือ โด เร มี ซอล ลา โดยยุคนี้เปนยุคที่ทางคณะ

นักรองประสานเสียงสวนพลูตองอาศัยการส่ือสารที่เปล่ียนแปลงไปจากเดิมที่ยึดโนตสากลเปน

หลัก มาเปนการใชโนตสากล ควบคูไปกับการตอเพลงโดยวิธีการ “มุขปาฐะ” คือการซอม และการ

ตอเพลงแบบปากตอปาก เนื่องดวยเพลงไทยตามขนบน้ันเปนเพลงท่ีมีรายละเอียดปลีกยอยมาก

เกินกวาการบันทึกโนตแบบสากลจะลงรายละเอียดไดลึกซ้ึง ประกอบกับความสามารถในการอาน

โนตของสมาชิกหลายๆทานยังไมมากพอจะเก็บรายละเอียดในโนตนั้นๆ การตอดวยวิธี “มุขปาฐะ” 

เปนอีกหนึ่งวิธีที่ชวยใหแนวทางการขับรองประสานเสียงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู 

มีอัตลักษณที่เดนชัด และแสดงออกถึงความเปนไทยผานทํานองนั้นๆไดเปนอยางดีในสถานการณ

ที่สมาชิกสวนมากยังไมมีความคุนเคยกับรูปแบบการรองเพลงไทย และวิธีการเอ้ือนเพลงไทย 
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  ในป พ.ศ. 2549 คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูไดรับรางวัลเหรียญทองแดง 

จากการแขงขัน the 4th WORLD CHOIR GAMES in Xiamen, China ในปนี้มีผูเขารวมแขงขัน

จาก 400 กวาทีม จาก 80 ประเทศทั่วโลก โดยแบงประเภทของการประกวดออกเปน  26 ประเภท 

คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูเขารวมแขงขันในประเภทท่ี 24 คือ Folklore a cappella (ขับรอง

ประสานเสียงเพลงพื้นเมืองโดยไมมีเคร่ืองดนตรีประกอบ) (http://www.musica-

mundi.com/events/archive/china/xiamen2006.html, เขาถึงเมื่อวันที่  26  เมษายน 2552) 

    ในการแขงขันคร้ังที่ 4 ป ค.ศ. 2006  ใชเพลงประกวดทั้งหมด 4 เพลง ไดแก เขมร

ไทรโยค บินหลา เหเรือ และพมาทุงเล ซึ่งชุดการแสดงในปที่ประกวดที่จีน เร่ิมตนดวยการ

นําเสนอความเปนไทยที่มีความโดดเดนในเร่ือง “การเอ้ือน”  คือเพลงเขมรไทรโยค จึงตามมา

ดวยเพลงมีจังหวะคือ เพลงบินหลา นอกจากจะรองแลว สมาชิกทุกคนตองทําหนาที่นักแสดงเชิด

ตัวนกกันทุกคน ตอดวยเพลงเหเรือ เพลงไทยท่ีแฝงไวดวยความอลังการณของ “เสา” เคร่ือง

ประกอบจังหวะทําจากเสาไมไผอันสูงยาวประดับพูสีขาว เพื่อส่ือความยิ่งใหญของราชวงศไทย 

และความจงรักภักดีของคนไทยตอพระมหากษัตริย จากนั้นจึงปดทายดวยความสนุกสนานแบบ

ไทยที่แฝงความทะเลน หนาเปนเอาไวในเพลงพมาทุงเล เพลงที่สรางความสนุกสนานทั้งลีลาการ

ขับรองและการรายรํา ใหกับผูชมผูฟงในทุกๆคร้ังของการแสดง 

 

• ชวงของการปรับเขาสูความเปนสากลโดยการขามวัฒนธรรม ที ่
ปรากฏอยูในรูปแบบความเปนเพลงรวมสมัย (Contemporary Music) 

  เนื่องดวยทางคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู ไดตัดสินใจเขารวมการแขงขันขับ

รองประสานเสียงระดับโลกในงาน WORLD CHOIR GAMES อีกคร้ังในป ค.ศ.2008 ทําใหผูกอต้ัง

คณะนักรอง และผูอํานวยเพลงไดมีแนวคิดที่จะเขารวมประกวดในประเภทเพลงที่แตกตางไปจาก

เดิม นั่นคือคร้ังนี้ ไดรวมประกวดในประเภทเพลงรวมสมัย Contemporary Music ควบคูไปกับ

ประเภทเดิมที่เคยเขารวมประกวดในทุกๆคร้ังคือ Folklore Music  สงผลใหสมาชิกในคณะนักรอง

ตองใชความสามารถ ประกอบกับแรงใจและแรงกายท่ีหนักมากเปนพิเศษ ในคร้ังการนี้           

บรูซ แกสตัน ประพันธเพลงเปนจํานวน 2 เพลงใหกับทางคณะ คือเพลงนกขม้ิน และเพลง   

Ten Thai Tongue Twister. ซึ่งการรวมงานคร้ังนี้ เปนการเปดมุมมองใหมใหกับสมาชิกทุกคนใน

คณะนักรองประสานเสียงสวนพลู ถึงคําวาดนตรีรวมสมัย ดนตรีที่ไมมีกฏเกณฑใดๆ หากแต

จะตองนําเสนอความคิดสรางสรรค ที่สอดแทรกแงคิดตางๆทางสังคมเอาไวไดอยางลงตัว  
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แมวาผูฟงโดยสวนมากอาจไมทราบไดเลยวาเพลงนั้นๆเปนเพลงของชาติใด 

แมแตคนไทยที่ไดฟงคร้ังแรก ก็เกิดความสงสัยถึงเนื้อหาของเพลงเชนกัน ตัวอยางเชนในเพลง  

Ten Thai Tongue Twister ที่ใชการนําเสนอเร่ืองราวรวมทั้งการแสดงในเพลงที่สอดแทรกและ

สะทอนสังคมในชวงนั้น ที่บานเมืองกําลังวุนวายมากโดยเฉพาะเร่ืองการเมือง เร่ืองของผูนํา ที่มี

อิทธิพลเหนือผูตาม โดยหากดูผิวเผินอาจคลายกับการแสดงของคนปาที่ไรอารายธรรม แตหาก

มองลงใหลึกจะเห็นไดถึงกระบวนการในการสื่อสารที่ลึกซ้ึงมากผานทางกิริยาทาทาง กระบวนการ

การเขารวมกลุม กระบวนการเกิดสังคม และการแบงกลุมของผูนําและผูตามอยางชัดเจนบนเวที 

ทําใหจังหวะในการเปลงเสียงในเพลงนี้จึงมีอิทธิพลมากกวาทํานองของเพลง ที่ถึงแมวาทวงทาํนอง

อาจจะผิดแผกไปจากที่คนทั่วไปคนไดรับก็ตาม แตกลับกลายเปนวาคณะนักรองประสานเสียงสวน

พลูไดรับรางวัลเปนที่ 2 ของโลก มีคะแนนรองแกรนด แชมปเปยนที่มาจากชาติอารเมเนีย 

(Armenia) เพียงชาติเดียว จากการแขงขันคร้ังนั้น อีกทั้งทางคณะไดรับการตอบรับความนิยม

อยางสูง จากการนําการแสดงขับรองประสานเสียงไทยมาผสมผสานเขากับความเปนตะวันตก ดัง

จะเห็นไดจากการที่ผูชมไดรวมออกมารายรํารวมกับทางคณะหรืออีกหลายๆทานที่ถึงกับหล่ังน้ําตา

ดวยความระลึกถึงและรูสึกภาคภูมิใจในความเปนไทย 
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เคาโครงการแสดง (Plot)  
 
   เคาโครงในการจัดการแสดงการขับรองประสานเสียงของคณะนักรองประสาน

เสียงสวนพลูใชการมองเคาโครงเร่ืองในภาพรวมของการแสดงเพลงไทยโดยการเรียงลําดับเพลง

เปนสําคัญ โดยการจัดเรียงเพลงในการแสดงแตละปจะมีความแตกตางกันไปบางในบริบทของ

สังคมในชคณะนักรองนั้น  โดยสามารถแบง Plot หลักๆที่ใชในการแสดงของสวนพลูไดดังตอไปนี้ 

 

   วางเคาโครงเร่ืองราวของการแสดงโดยเร่ิมจากความสงบศักด์ิสิทธิ์ และความเปน

ไทยในรูปแบบความสงางาม สบายๆ เพื่อใหสมาชิกเตรียมความพรอมของเสียง และสรางอารมณ

ใหเขมขนสนุกสนานมากข้ึนตามจังหวะของดนตรี จนถึงข้ันสูงสุดของการแสดงที่เต็มไปดวยความ

สนุกสนานและแสดงออกถึงความเปนไทยอยางเต็มที่  

 

   ตัวอยาง การจัดเรียงเพลงในลักษณะนี ้ เชน การเร่ิมตนดวยเพลง เขมรไทรโยค 

บินหลา เหเรือ และจบดวยพมาทงุเล หรือ เพลงสมตําเปนตน  

 
 
รูปแบบการจดัชุดการแสดงเพื่อใชในการประกวด 
 
   เร่ิมจากเพลงชา เพื่อถึงศักยภาพในการรองแบบคลาสสิค จากนั้นใชเพลงที่มี

จังหวะเพิ่มข้ึนตามลําดับโดยจะจบเพลงสุดทายดวยเพลงไทยตามขนบธรรมเนียมประเพณีที่มี

ความสนุกสนาน 

 

   วางเคาโครงการแสดงใหเร่ิมดวยความเปนไทย มีความสงบ เช่ืองชา อาจจะมี

กล่ินอายของสําเนียงชาติอ่ืนๆในเอเชีย หรือเอเชียใต เพื่อสามารถดึงอารมณที่รูสึกถึงความไมคุนหู

ในเพลงดังกลาวใหความสนใจในเร่ืองของทวงทํานอง แทนการเขาใจเนื้อรองไทยที่คุนเคย จากนั้น

จึงคอยๆสอดแทรกเพลงไทยเขาไปโดยอาจจะเร่ิมจากเพลงไทยที่ชาๆ จากวงสุนทราภรณบาง และ

จากเพลงรวมสมัยทั่วไปบาง แตสุดทายจะคงจบดวยความสนุกสนานและทิ้งทายความเปนอัต

ลักษณไทยที่สวนพลูสรางข้ึนใหปรากฏเดนชัด 
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ตัวอยาง การจัดเรียงเพลงตามลักษณะเคาโครงนี้ เชน การเร่ิมตนดวยเพลงที่มีความรวมสมัยสูง 

แลวตอดวยเพลงรวมสมัยและเพลงสุนทราภรณหรือเพลงลูกกรุง เพื่อใหผูชมไดเขาสูอารมณเพลง 

และรูสึกมีสวนรวมไดมากข้ึนจากเพลงเงาไม เพลงพระราชนิพนธแสงเดือน ตอดวยเพลงที่แสดงอัต

ลักษณไทย และมีความซับซอนของลายประสาน อาจเปนเพลงไทยจารีต และเพื่อไมใหเปนการนา

เบ่ือ ในบางชวงของการแสดงสามารถแทรกเพลงรวมสมัยที่มีความแปลกใหมมากเปนพิเศษดวย

ทวงทํานองที่ไมคุนหู แตมีการแสดงที่นาสนใจ จากนั้นจะใชเพลงที่สนุกสนานมากข้ึนจนกระทั่ง

เพลงสุดทายที่ยังคงตองจบดวยเพลงไทยจารีตนิยม หรือเพลงไทยที่มีการแสดงนาฏยศิลปไทยที่

โดดเดน เชน  เพลงพมาทุงเล เพลงรําวงเมดเลย หรือเพลงลอยกระทง ดังแสดงในตารางที่ 1 
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ตารางที่ 1 ตัวอยางการจัดเรียงเพลงในป พ.ศ. 2551 

 

ลําดับเพลงท่ีใชในการประกวด 
 World Choir Games ป ค.ศ. 2008 ที่เมือง

กราซ ประเทศออกเตรีย 

ลําดับเพลงท่ีใชแสดง 
ในประเทศไทย 

 คอนเสิรต The touch of love 
18  สิงหาคม 2551 

โรงละครอักษรา เธียรเตอร  

 
เพลงรําวงเมดเลย 

เพลงเงาไม 

เพลงเหเรือ 

พมาทุงเล 

 

 

 

   

เพลงกูรูนมัสการ 

เพลงเงาไม 

เพลงพระราชนิพนธแสงเดือน  

เพลงเหเรือ 

 Oh I Say 

Teach me the Blue 

เพลง Ten Thai Tongue Twisters (10 บท

ชิวหาพัลวัน) 

เพลงนกขมิน้ 

เพลงรําวงเมดเลย 

เพลงพมาทงุเล 

เพลงสมตํา 

เพลงลอยกระทง 

 
การตัดเพลงเขมรไทรโยคออกจากการประกวด WORLD CHOIR GAMES 2008 at Graz , 
Austria 
   ในการประกวดขับรองประสานเสียงระดับโลกคร้ังลาสุด WORLD CHOIR 

GAMES at Graz, Austria 2008 คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูลงประกวดถึง 2 ประเภท คือ

ประเภทเพลงพื้นเมือง (มีดนตรีประกอบ) และประเภท เพลงรวมสมัย Contemporanea Music  

โดยตองรองประภทละ 4 เพลง และในสวนของเพลงพ้ืนเมือง ทางคณะไดนําเอาเพลงที่เคยใช

ประกวดในครั้งกอนหนาที่ Xiamen ,China 2006 มาใช 1 เพลง คือเพลงพมาทุงเล นับเปนเพลง

ไทยเพลงเดียวที่มาจากเพลงไทยตามขนบ (เพลงไทยเดิม) จากเพลงท้ังส้ิน 4 เพลง เพราะ
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นอกจากนั้นเปนเพลงไทยรวมสมัย และเพลงจากวงสุนทราภรณ  

  สมาชิกหลายทานสงสัยวาเหตุใดจึงเลือกเอาเพลงพมาทุงเล และเหเรือกลับมาใช

แทนการนําเอาเพลงเพลงเขมรไทรโยค จากการพูดคุยอยางไมเปนทางการกับผูอํานวยเพลงนาย

ไกวัล กุลวัฒโนทัย และดุษฎี พนมยงค บุญทัศนกุล พบวา 

 

1. เพลงเขมรไทรโยค เปนเพลงไทยทีม่ีรายละเอียดการเอ้ือนมาก  

2. เขมรไทรโยคเปนเพลงชา ประกอบอารมณเพลงที่เนนการบรรยายลักษณะน้าํตก 

ไมโดดเดนมาก หากสมาชิกรองไปเร่ือยๆ จะทาํใหเพลงฟงแลวไมนาสนใจ 

3. สมาชิกยังไมเขาใจลีลาการเอ้ือนเพียงพอ ดังนั้นเมื่อเพียงสมาชิกเอ้ือนไมพรอม

กันหรือรูปปากแตกตางกันเพียงเล็กนอย ความกลมกลืนของเสียง และความ

กังวานอันเกิดจากคอรดของทุกแนวเสียงมารวมกันจะปรากฏออกมาไดไมเต็มที่ 

4. เปนเพลงที่กรรมการจะเห็นขอผิดพลาดไดงายเพราะมรีายละเอียดการเอ้ือน และ

ความหนกัเบาของเสียงมาก เมื่อสมาชิกยงัไมมีความมัน่ใจทัง้เร่ืองการเอ้ือน 

อารมณเพลงและทํานองการรองของเดิม  และสมาชิกยังไมสามารถรองเปนหนึง่

เดียวกนัได 

 

   การจะนําเพลงนี้กลับมารองอีกคร้ังจึงเปนการเส่ียงมากเกินไป สมาชิกตองมีความ

เขาใจในเร่ืองของการขับรองเพลงไทย และรูจักเสนหของเพลงเขมรไทรโยคมากข้ึน โดยคณะ

นักรองประสานเสียงตองมีเวลาในการฝกซอมมากพอที่จะทําใหเพลงนี้นาสนใจ มีเสนหอยางที่เปน

เมื่อใชการรองแบบไทย อัตลักษณไทยความงดงามของเพลงไทยจึงจะปรากฏออกมา 

 
2.4 องคประกอบฉากและการแสดง (Spectacle)  
เสื้อผาเครื่องแตงกาย 
   ชุดไทยที่ใชในคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูหลักๆ มี 3 ชุด คือ ชุดไทยสีแดง

เลือดหมูทอง ชุดไทยสีน้าํเงนิทอง และชุดไทยสีเขียวทอง  
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รูปที่  6 แสดงถึงเคร่ืองแตงการไทยของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู 3 ชุด 

 เนื่องดวยเพลงทัง้ส่ีเพลงที่ผูวิจัยเลือกมาศึกษาเปนเพลงไทย ดังนั้นการแตงกาย

ของท้ัง 4 เพลง จะเปนชุดไทยชุดเดียวกนัทัง้หมด อันประกอบดวย 

 

1. เส้ือแขนกระบอกสีน้ําเงนิทอง สีแดงเลือดหมู และสีเขียวทอง 

2. ผานุงสําเร็จรูปสีน้ําเงินทอง สีแดงเลือดหมู และสีเขียวทอง 
3. สไบทอง ทํามาจาก ลูกปดสีทอง, ผาลายไทยสีเขียวทอง,  

4. กรองคอสีน้ําเงินทองสําหรับใสกับชุดไทยสีน้ําเงินทอง 
5. ปนปกผมสีทอง  
6. ทัดหูสีทองสําหรับชุดไทยสีน้ําเงิน 

7. ตางหูสีทอง 
8. รองเทาคัทชูสีดําปดนิ้วเทา 

 

สังเกตไดวาเคร่ืองแตงกายเสื้อผา หรือเคร่ืองประดับ จะตองประกอบดวยสีทอง 

สวนหนึ่งเพราะประเทศไทยเปนประเทศที่เกี่ยวของ และนิยมในสีทอง อันจะเห็นไดจากศาสน

สถานที่ตองประดับประดาดวยสีทอง หรือจากคํากํากัดความของประเทศไทยวา “สุวรรณภูมิ”  

 
การแตงหนาและทรงผม 
    

   การแตงหนาของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูยังยึดหลักการแตงหนา

เชนเดียวกับการแตงหนาสําหรับการแสดงบนเวที แตจะเพิ่มสีสันและวิธีการแตงหนาใหเหมือนการ

แตงหนาของนางละครไทยเพื่อแสดงถึงความออนหวาน นุมนวลอยางสตรีไทยผานลายเสน ทั้งการ

วาดค้ิวโกง การกรีดเปลือกตาบน  โดยเนนสีสันโทนเขมเปนหลักเชน สีดํา สีน้ําเงิน และสีเทา 

เพราะชุดไทยเปนชุดที่ประกอบไปดวยเคร่ืองประดับประดา และสีทองโดดเดน การแตงหนาจึงตอง

เปนไปในทิศทางเดียวกันโดยสามารถนําสีทอง และสีเงินเขามาเสริมแตงบริเวณโหนกค้ิวหรือหัวตา

ไดเล็กนอย 
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ทรงผม ทรงหลักที่ใชคือทรงเกลามวยสูงและเปดผมบริเวณหนาผากข้ึน อาจมีบางคร้ังที่ผม

ดานหนาเปลี่ยนเปนปาดเรียบไปดานขาง ทั้งนี้เพราะเวลาสวนใหญกอนทําการแสดงจะเนนไปที่

การวอรมเสียง การนั่งสมาธิ การเกลามวยจึงเปนทรงผมที่งาย ใชเวลานอยสมาชิกแตละคนจึง

สามารถทําไดดวยตนเอง 

 

   การแตงหนาและทรงผมเปนสวนสําคัญมากตอการสรางความนาเช่ือถือ ใน

สายตาของคณะกรรมการ เพราะเม่ือสมาชิกทําทุกส่ิงทุกอยางเปนไปในทิศทางเดียวกัน การสราง

พลังหมู จะเกิดข้ึน พรอมทั้งการรับรูถึงการมีระเบียบวินัยของคณะนักรอง 
 
 
อุปกรณประกอบการแสดง 
 
  องคประกอบในการแสดงที่ปรากฏในคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู จะเปนไป

ในรูปแบบของการผสมผสานระหวางความเปนไทยเขากับความเปนสากลโดยเฉพาะในความเปน

ตะวันตก แตส่ิงหนึ่งที่ชวยใหอัตลักษณความเปนไทยเดนชัดมากข้ึน  คือการนําเคร่ืองดนตรีไทย 

มาต้ังแสดงขางคณะนักรองประสานเสียง เนื่องดวย ระนาดเปนเคร่ืองดนตรีที่สามารถสราง

ความรูสึกของวัฒนธรรมไทย ศิลปะไทยไดเดนชัดผานลวดลายไทยและเสียงของเคร่ืองดนตรี ทํา

ใหภาพรวมบนเวทีมีสีสันมากยิ่งข้ึน 

 

  อุปกรณสําคัญอีกหนึ่งช้ินที่ใชในการแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู 

คือ “ครกไม” ที่ใชอยูในเพลงสมตํา  “ครกไม” เปนอุปกรณประกอบการแสดง อีกทั้งยังเปนเคร่ือง

ดนตรีประกอบจังหวะใหในเพลงสมตํา ที่ไดรับความนิยมมากโดยเฉพาะเมื่อนําไปใชในการแสดงที่

Thai Festival ในประเทศเยอรมัน โดยสังเกตจากที่คนไทยที่นั่นจํานวนมากโดยเฉพาะชาวไทย

อีสาน ขอเปดประมูลราคาครกที่ใชบนเวทีจํานวน 7 อัน ดวยราคาที่สูง และคนไทยจํานวนมากที่

ยิ้มอยางมีความสุข และรูสึกประทับใจจากการไดเห็น “ครก” อีกทั้งเสียงตอบรับจากเพลงดังกลาว

ยังมาจากการที่ผูชมหลายทานนําเงินจํานวนมากกวาแสนบาท (เมื่อรวมกัน) มาใสใหกับครกแตละ

ใบ อันแสดงถึงความพึงพอใจที่คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูไดนําเอาวิถีชีวิตองคนไทย 

โดยเฉพาะคนไทยภาคตะวันออกเฉียงเหนือ มาผสมผสานกับความเปนตะวันตก ที่สามารถชวยให 

ชาวตางชาติไดเขาถึงความเปนไทยไดมากยิ่งข้ึนดวยเชนกัน 
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3. การวิเคราะหการสรางอัตลักษณไทยในเพลงไทย 4 เพลง 
  ผูวิจัยเลือกเพลงตัวอยาง 4 เพลงนี้ เนื่องจากแตละเพลงมีจุดเดนทีน่าศึกษา

ดังตอไปนี้ 

  เพลงเขมรไทรโยค เปนเพลงไทยจารีตนิยมที่มีทํานองไพเราะ คุนหูคนไทย เพราะ

ถูกนํามาแปลงเปนเพลงลูกกรุง แตทํานองเดิมที่มีลีลาการเอ้ือนที่งดงามนั้น ตองใชความสามารถ

สูงเพื่อรักษารายละเอียดการเอ้ือนใหสมบูรณถูกตองตามตนฉบับ อีกทั้งทํานองเพลงไทยประเภทน้ี

จะเปนทํานองเดียว ไมเนนการประสานจนเกิดคอรด ดังนั้นการนําสารมาแปลงเปนเพลงประสาน

เสียงจึงเปนส่ิงที่ทาทายในเร่ืองการสรางสรรคทํานองและคอรด การรักษาทํานองหลักไวใหได และ

รักษากล่ินอายของการเอ้ือนไทยเอาไว 

  เพลงพมาทุงเล เพลงไทยจารีตนิยมสําเนียงพมา ที่นิยมนํามาใชแสดงกันอยาง

แพรหลาย จุดเดนอยูที่ เปนเพลงไทยจารีตนิยมเชนกัน แตจะนําเสนอในรูปแบบเพลงเร็วที่

สนุกสนาน ประกอบกับการนําเร่ืองวัฒนธรรมการเรียนการสอนสอนดนตรีไทยมาใชผานเรื่องของ

การเลียนเสียงเครื่องดนตรีทั้ง กลองยาว ระนาด โหมง ที่ครูดนตรีไทยจะเลียนเสียงเคร่ืองดนตรี

ดังกลาวในการตอเพลงตางๆ  

  เพลงรําวงเมดเลย เปนเพลงไทยรวมสมัยที่ไดรับการปรับรูปแบบการประสาน

เสียงในเพลงมาแลวเบ้ืองตนเพราะเปนเพลงไทยรวมสมัยที่ใชเคร่ืองดนตรีสากลบรรเลง ฉะนั้นการ

สรางสรรคแนวประสานเสียงข้ึนมาใหมจะไมยากเทาในเพลงเขมรไทรโยคที่ตองสรางสรรคแนว

เสียงที่ประสาน หรือคอรดตางๆขึ้นมาใหมทั้งหมด  

  เพลงสมตํา เปนเพลงไทยรวมสมัยที่มพีื้นที่มีพืน้ฐานรูปแบบจังหวะคลายทาํนอง

เพลงที่มาจากแอฟริกาใต คือ ชะ ชะ ชา ทีม่ีความสนุกสนานในทํานองและจังหวะ 

  ผูวิจัยไดเลือกเพลงทั้ง 4 เพลงที่มีจุดเดนในเพลงที่นาสนใจแตกตางกัน และไดทํา

การวิเคราะหเพลงตามลําดับ ดังนี้ 
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3.1 การสรางอัตลักษณไทยในเพลงเขมรไทรโยค 
 

องคประกอบในเรื่องเสยีงรองและดนตรีในเพลงเขมรไทรโยค 
เพลงเขมรไทรโยคพระนิพนธใน สมเด็จพระเจาบรมวงศเธอ เจาฟากรมพระยา 

นริศรานุวัตติวงศ เรียบเรียงเสียงประสานโดย ไกวัล กุลวัฒโนทยั เปนเพลงหนึ่งที่คณะนกัรอง

ประสานเสียงสวนพลูนาํมาใชในการสรางอัตลักษณไทยผานการขับรองและการแสดง  ผาน

องคประกอบของการส่ือสารการแสดง  และองคประกอบในเร่ืองเสียงรองและดนตรีดังตอไปนี้  
 
 
ลักษณะของเพลง 

เพลงเขมรไทรโยคเปนเพลงไทยเดิมที่ใชโนตหลักๆ 5 เสียง ทํานองเพลงมีความ

ไพเราะออนหวาน และเปนที่รูจักเปนอยางดีในหมูนักฟงเพลงไทย มีลีลาการเอ้ือนที่ละเอียด จัดได

วายากสําหรับผูที่ไมเคยเรียนการขับรองเพลงไทย แตดวยทํานองมีความไพเราะจึงถูกนํามาแปลง

อยูในเพลงไทยรวมสมัยบางเพลง เนื้อรองบรรยายถึงความงดงามของน้ําตกไทรโยคอยางละเอียด

จนผูฟงชาวไทยสามารถจินตนาการภาพความงามได จึงมีความเหมาะสมนํามาใชแสดงและ

ประกวดในรูปแบบของการขับรองประสานเสียง 

 
การปรับเปลีย่นวธิีการรองเพลงไทยในเพลงเขมรไทรโยค 
 

 เปนที่ทราบกันอยางแพรหลายถึงความงดงามในทวงทํานองการเอ้ือนของเพลง 

เขมรไทรโยค วามีรายละเอียดปลีกยอยมาก แมแตผูขับรองเพลงไทยเองตองอาศัยการฝกฝนมาก

พอสมควรจึงสามารถเก็บรายละเอียดลูกเอ้ือนตางๆได  แตการนําเพลงเขมรไทรโยคมานําเสนอใน

รูปแบบการขับรองประสานเสียง ผูเรียบเรียงเสียงประสาน ไดพยายามรักษาแกนหลัก ทํานอง

หลักๆในเพลงเอาไว แตยังจําเปนตองปรับเปล่ียนลดทอนลูกเอ้ือนลง เพื่อใหการเปลงเสียง และ

การโปรเจคเสียงรองใหพุง และลอย กังวานเปนไปไดงายข้ึน  

 

 จากการศึกษาการเอื้อนไทย พบวาคนไทยนิยมการเอ้ือนแบบไมเปดปากมาก 

เพราะจะผิดขนบและแลดูไมงามซึ่งยากตอการโปรเจคเสียงรองใหพุงดังกังวานไปยังจุดๆหนึ่ง   อีก

ทั้งยังขัดแยงจากการรองคลาสสิคอยางส้ินเชิง โดยที่ทางคลาสสิคจะเนนใหเสียงกังวานข้ึนโพรง

กะโหลก ที่อาศัยการเปดปากยกเพดานออน ประกอบกับรูปปากภายนอก และการเปดปากภายใน

ใหเสียงมีความเปนแนวต้ังตลอดเวลา ดังนั้นเพื่อใหการโปรเจคเสียงเปนไปงายมากยิ่งข้ึน การ
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ลดทอนลูกเอ้ือนใหนอยลงเปนส่ิงสําคัญมากตอการนําเพลงเขมรไทรโยคที่มานําเสนอในรูปแบบ

การขับรองประสานเสียง อีกทั้งเพลงเขมรไทรโยคในรูปแบบการขับรองประสานเสียงนี้ 

เปรียบเสมือนตนแบบ ของการนําเพลงไทยตามขนบมาปรับเพลงไทยรูปแบบการขับรองประสาน

เสียง        
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ตัวอยางทํานอง และการเอ้ือนที่ถูกปรับเปล่ียน 

1. ทํานองหลักของเคร่ืองดนตรี 

- - - - I -ด - ล I - -ด ล I ซ ฟ - ซ I- - ล ซ I ฟ ร – ฟ I - ร – ซ I ฟ ฟ ฟ ฟ I 

2. วิธีการเอ้ือนเดิมที่ใช มีดังนี ้

-   -   -   -    I  -    -    -  ด ^ ล       I -   -   -     ด^ล  I   -   ล     ซ ^ ฟ      ซ   I  -   -   -     ล^ซ    I       
-  -  -   -    I -   -    -เงอ^เออ   I -  -  - เงอ^เออ I - เฮอ เออ^เออ เออI  -  -   - เงอ^เออ I   
-ซ        ฟ ^ ร     ฟ  I -  ร    -     ซ   I - ฟ    ซ^ฟ -  ฟ 
-เฮอ เออ^เออเออI –เออ – เฮอ I- เออ เออ^  เอิง -เงย I  
 

จะสังเกตเหน็วาในหนึ่งหองที่จะมีจงัหวะหลัก 4 ส่ีจังหวะ สามารถสอดแทรกลูก 

เอ้ือนไดมาก ทั้งการเอ้ือน 2 พยางค 3 พยางค อันจะยกตัวอยางการเอ้ือน 2 พยางค หรือ 3 พยางค

ใหทราบเปนตัวอยางดังนี ้

การเอ้ือน 2 พยางค จะรองส้ันๆ บังคับเสียงผานเสนเสียง ใชคําวา เออ^เออ ,  

เฮอ^เออ, เฮอ^เอิง,เฮอ^เอย, อือ^อ่ือ,ฮึ^อือ เปนตน 

การเอ้ือน 3 พยางค จะรองยาว ส้ันส้ัน  โดยปลอยลมตัวแรกแลวบังคับเสนเสียง 

ใหเปน 2 พยางคขางตนดังนี ้ เฮอ...เออ^เออ ,   ฮื่อ...อือ^อ่ือ ,  เออ... เฮอ^เอิง เปนตน นอกจากนี้

ยังมกีารเอ้ือน 4 – 5 พยางคทีม่ีความละเอียดมากย่ิงข้ึน และงดงามมากข้ึนเชนกันหากสมาชิก

สามารถทําไดโดยพรอมเพรียงกนั  

 
รูปที่ 7 โนตเพลงเขมรไทรโยค แสดงถึงโนตที่ใชเอ้ือนในชวงอินโทรของเพลงท่ีแสดงถึงการสลับกนั 

           เปนเสียงทํานองหลัก ระหวางโซปราโน 1 และโซปราโน 2 

แผนเสียงประกอบ ลําดับที ่12 

ทํานองนี้เปนทํานองที่คนไทยสวนมากคุนห ูเพราะอยูในชวงเร่ิมตนของเพลง  

ที่เมื่อถกูปรับเปล่ียนมาเปนการรองประสานเสียง เสียงรองหลักทีป่รากฏในทาํนองนี้จะถกูแยก

ออกเปนสองเสียงหลัก คือเมื่อใชทํานองเพลงไทยเปนเกณฑ จะเหน็ไดวา โซปราโน 2 จะรอง

ทํานองหลักใน 2 หองแรก และ โซปราโน 1 จะแทรกทํานองหลักเขามาในชวงครึ่งหลัง ในหองที ่3-

5 ของโนตทีป่รากฏ ดวยเสยีงรองโดยธรรมชาติของโซปราโน   จะมีความใสกงัวาน เปรียบเสมือน
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นกนอยที่เขามาแตงแตมสีสันของทวงทาํนอง  แลวทัง้สองเสียงนี้จะรวมกนัสงทํานองเขาหลักตอไป

ใหเสียงอัลโต รองทํานองหลักวา “บรรยายความตามไทเสด็จยาตร”  เพราะผูแตงตองการใหเสียงที่

ออกมาในทอนนี้มีความอบอุนนุมนวล ประหน่ึงเปนผูบรรยายเร่ืองราวแหงน้ําตกแหงนี้นีเ่อง  โดย

จะปรากฏออกมาในรูปแบบโนตเพลง ดังตอไปนี้ 

 
รูปที่ 8 โนตในชวงเร่ิมตนของเพลงเขมรไทรโยค แสดงลีลาในการเอ้ือนทาํนองและเนื้อรองของ 

                ทั้งส่ีแนวเสียง 
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เมื่อวิเคราะหถึงสวนทํานองหลักที่อยูในเสียงของอัลโต  แลว จะเห็นไดวา

รายละเอียดของโนตจะเต็มไปดวยตัวเขบ็ต 2 ชั้นเปนจํานวนมาก ซึ่งนั้นคือการเอ้ือน 2 พยางค แต

หากเปนตัวเขบ็ต 1 ชั้น ประจุด ตอดวย ตัวเขบ็ต 2 ชั้น นั่นก็คือการเอ้ือน 3 พยางคของไทยเรา ซึ่ง

ในบางชวง การเอ้ือนระหวางคํารองอาจจะมีการลดทอนพยางคลง เชน การเอ้ือนระหวางคําวา 

“ตาม”  และ “ไท”  ที่สามารถใสลูกเอ้ือน 2 พยางคเขาไปไดหากเปนการรองตามขนบนิยมไทย แต

กลับตองปรับลดลงเพื่อใหการกลมกลืนของเสียงโดยรวมเปนไปไดอยางงายยิ่งข้ึน  
   
การสรางองคประกอบทางการแสดง 

 เพลงเขมรไทรโยคเปนเพลงไทยที่ไดรับความนิยมเปนอยางสูงในประเทศไทย

ในเร่ืองของความงดงามของเนื้อรอง ที่สามารถบรรยายความงดงามของน้ําตกไทรโยคไดอยาง

ละเอียด จนสามารถเห็นภาพของนํ้าตกไดชัดเจน ประกอบกับทวงทํานองดนตรี และคํารองที่

สวยงามประกอบกับรายละเอียดการเอ้ือนตามขนบไทยที่ละเอียดราวกับลายกระหนก   

 เพื่อเปนการทาํใหผูชมสามารถเห็นภาพของความอุดมสมบูรณของปาที่อยู 

รายรอบน้ําตกไดชัดเจนมากยิ่งข้ึน คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูจึงไดคิดคนวิธกีารนาํเสนอที่

แปลกใหม และสรางความประทับใจตอผูชมโดยการใหความสําคัญตอองคประกอบละคร ในเร่ือง

ดังตอไปนี้  

1. Time&Space  ความสําคัญในเร่ืองเวลา และการจัดวางพื้นที่ โดยใหสมาชิก

จํานวน 25 ทาน ที่ใสชุดไทยในการแสดง ป 2549 แบงออกเปน 4 กลุมออกจากดานซายและขวา

ของเวท ี และดานซายและขวาจากดานหลังคนดู โดยเดินกระจายกนัแบบไมมีทิศทางการจัดวาง

โครงเร่ือง คณะนักรองประสานเสียงสวนพลู เร่ิมสรางจนิตภาพโดยการดึงผูชมมาเปนหนึ่งในตัว

ละครที่ไดรวมเดินทางเขาไปในปาไปสัมผัสน้ําตก และความอุดมสมบูรณของปาไปดวยกนั 

2. วางสีหนาและอารมณ กิริยาทาทางของนักแสดงในชวงตนของเพลง เนนการ

วางสีหนาเรียบเฉยเพื่อใหผูชมไดรับความรูสึก และความสําคัญของเสียงสัตวปา ที่ผูรองกําลังเปลง

เสียงรองของสัตวขณะเดินผานผูชมไดงายมากยิ่งข้ึน  

  จากนั้นใหสมาชิกทุกๆคนชวยกันสรางเสียงสัตว เสียงลม ที่คอยๆดังข้ึน ดังข้ึนและ

เบาลงตามลําดับกอนเขาเพลง แลวคอยๆมารวมกันบนเวทีชวงที่นักรองใกลรองทํานองเพลง เมื่อ

พิจารณาถึงเสียงที่ปรากฏข้ึนจะสังเกตไดวาเสียงหลักที่ทุกคนทําคือเสียง ลม อ่ึงอาง นก มา ลิง 

ชะนี คาง ซึ่งเสียงทั้งหมดนี้จะมีสีสันของเสียงที่ปรากฏออกมาแตกตางกัน แตความสมบูรณของ

เสียงที่สรางบรรยากาศความเปนปานี้จะเกิดข้ึนไดยากหากทุกคนทําพรอมๆกันโดยไมฟงซึง่กนัและ

กัน  
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ไกวัล กุลวัฒโนทยั ผูอํานวยเพลงและผูเรียบเรียงเสียงประสานในเพลงนี้  

กลาวไวกอนการแสดงคอนเสิรตสําเนียงแหงรัก ในป 2549 ไววา “ความนาสนใจของการสรางเสียง

สัตวนี้ อยูที่จังหวะ โดยเราจะแบงชวงของการทําเสียงสัตวนี้เปน 3 ชวง คือ 

1. ชวงทําเสียงลม และสัตวที่มคีวามทุม นุมนวลสรางบรรยากาศความชุม 

ชื้น อบอุน สบายๆ เชนเสียงสัตวที่มีขนาดเล็กๆ เชน นก อ่ึงอาง ที่จะคอยๆ เพิ่มจาํนวนสัตว

(สมาชิกที่รองเสียงนั้นๆ)มากขึ้น  

2. เร่ิมมีสัตวเสียงดัง เสียงแหลมเพิ่มเขามาแทรก แตไมรองมากเพราะ 

อาจทาํใหเสียงที่ไดยนิฟงดูนารําคาญ และรก เชนเสียง ชะนี คาง สรางความรูสึกของปาใหชัดเจน

มากยิง่ข้ึน เมือ่เสียงดังจนถงึข้ันที่เรียกวาจุดสูงสุดของการทําเสียงสัตวปา  

3. ชวงสัตวปาแตกฝูงผานไปแลว สมาชิกทุกคนจะรวมใจกันดึง 

ความสนใจของคนดูกลับมาที่เวท ี พรอมๆกับเสียงสัตวที่คอยๆเบาลง อาจเหลือเพยีงเสียงอ่ึงอาง 

และลมอยูบาง ซึ่งสมาชิกทุกคนตองชวยกนัฟงซึง่กนัและกนั และอาศัยความสามัคคีมากเปน

พิเศษเพราะทกุคนตองรวมใจกนัเปนหนึง่เพื่อสรางภาพรวมของปาใหเกิดข้ึนชัดเจน และสวยงาม 

จนสมาชิกทุกคนยืนเขาทีพ่รอมรองเพลง ผูอํานวยเพลงจึงจะใหคิวในการเร่ิมรองทาํนองเพลงอีก

คร้ัง ” 
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3.2 การสรางอัตลักษณไทยในเพลงพมาทุงเล 
 
การตัดสนิใจใชเพลงพมาทุงเลในการประกวด WORLD CHOIR GAMES 2006,2008 

เพลงพมาทุงเล เปนเพลงไทยสําเนียงพมาที่มีความสนุกสนาน และสามารถเปนส่ือ

ใหผูชมทั้งชาวไทยและชาวตางชาติไดเห็นอีกหนึ่งบุคลิกของชาวไทยที่รักความสงบ มีอารมณขัน 

และชอบเลียนแบบ อันจะเห็นจากการเลียนเสียงสําเนียงพมา และนําภาษาพมาที่บางคําที่เปน

ภาษาโบราณไมมีความหมาย แตสามารถส่ืออารมณความสนุกสนานออกมาไดดีกวาคําที่มี

ความหมายในภาษาไทย  สวนหน่ึงเนื่องมาจากการเรียบเรียงทํานองจังหวะการรองใหมีจังหวะขัด 

จังหวะยกตามรูปแบบเพลงตนฉบับ  เพลงนี้จึงสามารถดึงอารมณรวมของผูฟงไดหลายทางทั้ง

รูปแบบการรอง การเรียบเรียงเสียงประสาน และเคร่ืองดนตรีทั้งหมดที่นํามาใช 

 
องคประกอบในเรื่องเสยีงรองและดนตรีในเพลงพมาทุงเล 

ในชวงตนเพลงพมาทุงเล ใชการผสมผสานทางวัฒนธรรมโดยการใชการรองโหแบบ

ไทยตามจารีต ประหนึ่งเพื่อปาวประกาศศักยภาพของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูที่พรอมจะ

นําเสนอการขับรองประสานเสียงดวยเพลงไทย จากนั้นยังใชการเลียนแบบเสียงเคร่ืองดนตรี ซึ่งคน

ไทยจะสามารถรับรูถึงความสนุกสนาน และเขาใจในงานเพลงนี้มากกวาตางชาติเนื่องดวย

วัฒนธรรมชาวตะวันตกไมนิยมการสอนดนตรีดวยมุขปาฐะเหมือนระบบการเรียนดนตรีไทยที่ตอง

เลียนแบบเคร่ืองดนตรีโดยคําวา นอย นอย (สําหรับสอนดนตรีไทยทั่วไป)  ติงเนงเนง(สําหรับสอน

ดนตรีไทยเคร่ืองตี) ฉ่ิงฉับ (สําหรับเสียงเคร่ืองประกอบจังหวะ ฉ่ิง) หรือ ปะ-เพร่ิง (สําหรับเลียน

เสียงกลอง) วัฒนธรรมไทยมีการเลียนแบบมากกวา และดวยความสามารถของคนไทยที่สามารถ

เลียนแบบไดหมดในทุกๆเสียง ทุกสําเนียงของเพลงชาติตางๆ ดังเพลงน้ีเปนเพลงที่มีสําเนียงพมา 

และมีคํารองบางตอนเลียนแบบมาจากภาษาพมา  

 

 
 

รูปที่ 9 แสดงถึงรายละเอียดโนตที่โซโลรองโหดวยเสียงไทยในชวงตนเพลงพมาทุงเล เพื่อแสดงถึง

การปาวประกาศอยางภาคภูมิใจในการแสดงตอไป 
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เพลงนี้เปนเพลงท่ีมีเคร่ืองประกอบจังหวะคือกลองยาว โหมง และฉ่ิง  เขามา เปน

แนวคิดสําคัญอยางหนึ่งที่ผูแตงเพลงนี้ไดคิดคน วิธีการเลียนเสียงเคร่ืองดนตรีข้ึนในเพลง และดวย

วัฒนธรรมไทยเราเปนวัฒนธรรมการเลียนแบบ สังเกตจากคนไทยสามารถเลียนแบบในหลายๆสิ่ง

จากสังคมอ่ืนมาเขากับวัฒนธรรมตน ไมวาจะเปนในยุคสมัยใดก็ตาม ทําใหในเพลงนี้เกิดการเลียน

เสียง กลองยาว เสียงโหมง เปนหลัก ดังจะเห็นไดจากโนตในรูปที่ 10 นี้ 
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รูปที่ 10 โนตเพลงแสดงถึงคํารองที่เลียนแบบเสียงเคร่ืองดนตรีไทย “โหมง” โดยรองคําวา “มง”  

โดยเร่ิมที่เสียงโซปราโน 2 เปนเสียงแรก และเสียงตอๆมาจะสอดแทรกเขามาเพื่อทําใหเกิดลาย

ประสานข้ึนที่ละแนว จนกระทั่งเมื่อเคร่ืองดนตรีกลองยาวเขามารวมบรรเลงประกอบ แนวเสียง

ผูชาย จะเร่ิมเลียนแบบเสียงกลอง ปะ เพร่ิง บอม สวนผูหญิงยังคงรองคําวา “มง” เพื่อสรางมิติของ

เสียง เพราะการรองคําวา”มง” ตอกันยาว จะเปนเหมือนเสียงที่ชวยใหเสียงประสานมีความ

กลมกลืน อีกทั้งการรอง “มง” อยูที่โนตตัวเดิมจะชวยใหแนวเสียงอ่ืนหาคูเสียงประสานไดงายข้ึน 

  

และในบางทอนของเพลงพมาทุงเล มีเนื้อรองเพลงพมาเขว หรือเพลงชาง เขามา

ประกอบ ดังนั้น ลีลาทาทางที่ใชในเพลงจะเปนการเตนเลียนแบบลักษณะของชางที่ปรากฏเดนชัด 

เชน งวง งา หู ตา และหางยาว อันจะทําใหผูที่ไมเขาใจภาษาไทยยังสามารถรับรูถึงเนื้อหาของ

เพลงไดในบางชวงที่บรรยายลักษณะของชางไดทราบกัน 

 

ตัวอยางเสียงที่เลียนมาจากเคร่ืองประกอบจังหวะไทย  

- โหมง                  เลียนเสียงโดยใชคําวา       มง  

- กลองยาว                          “                        ปะ                 และ     เพร่ิง 

- ฆองวง                              “                        ตา ดา ดา       หรือ     ติง เนง เนง 

- ฆองวง หรือ ระนาด            “                        นอย นอย นอย 

 เมื่อศึกษาถึงกระบวนการสอนดนตรีไทยแลว จะทราบดีวา ครูดนตรีไทยมกัจะใช 

คําเหลานี้รองประกอบกับการสอน หรือการตอเพลง แมวาผูที่มีประสบการณการเรียนดนตรีไทยจะ

มีการคุนเคยกับคําเหลานี้มากกวาผูที่ไมเคยมีประสบการณทางดานดนตรีไทยก็ตาม แตบุคคล
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ทั่วไปสามารถเขาใจไดพอสมควรวาเสียงเหลานี้ยอมไมใชคํารอง ซึ่งเปนการผสมผสานทาง

วัฒนธรรมที่ลงตัวในเร่ืองของการนําวัฒนธรรมการสอนขับรองเพลงไทยมารวมไวกับวัฒนธรรม

การรองแบบคลาสสิค แมเปนคําที่เลียนเสียงมา แตสามารถส่ืออารมณสนุกสนานในเพลงออกมา

ไดเปนอยางดีเชนกัน 

 
องคประกอบของสื่อสารการแสดงในเพลงพมาทุงเล 
  การแสดงที่เกิดข้ึนในเพลงพมาทุงเล เนนการนํานาฏยศิลปไทยเขามาประยุกตกับ

ทาเตนที่มีทั่วไปตามแบบสากล ดังนั้นทาทางการรายรําอาจจะผิดแผกแตกตางจากทารําของ

นาฏยศิลปไทยไปบาง ทั้งนี้เพื่อตองการใหสมาชิกโดยรวม ที่มีทักษะในดานการเคลื่อนไหว

ประกอบจังหวะอยูในข้ันปานกลาง สามารถแสดงออกมาไดอยางพรอมกันมากที่สุด และส่ิงนี้เปน

ปจจัยหลักของการแสดงขับรองประสานเสียง คือ การสรางพลังกลุมจากการทําอะไรเหมือนกัน 

และเปนไปในทิศทางเดียวกันในทุกๆดาน  

 

  เพลงพมาทุงเลเปนเพลงเร็ว และสนุกสนาน อีกทั้งยังมีเคร่ืองประกอบจังหวะคือ 

กลองยาว การนําเคร่ืองดนตรีไทยคือกลองยาวนี้มาใชประกอบการแสดง ทําใหอัตลักษณไทยใน

เพลงนี้เดนชัดมากยิ่งข้ึนเพราะกลองยาวเปนเคร่ืองดนตรีเฉพาะของไทย และอยูคูวิธีชาวบานทั้ง

งานบุญ งานบวชมาชานาน การซึมซับความสนุกสนานของคนไทยยอมมีมากกวาชาวตางชาติใน

บางชวงเนื่องจากเสียงกลอง เสียงเคร่ืองประกอบจังหวะ สามารถนําพาผูชมนึกยอนถึง

ประสบการณที่ตนมีตอเคร่ืองดนตรีดังกลาวได อีกทั้งเสียงกลองยาวนี้มีเสียงเราใหผูแสดงเองเกิด

ความสนุกสนาน จนสามารถแสดงออกมาทางสีหนาไดอยางจริงใจ แมวาบางคร้ังยังคงตอง

คํานึงถึงเสียงรองมากกวาอยูก็ตาม  

 

  ผลจากการการสัมภาษณ Ramon Lijauco JR. ในเร่ืองของเพลงไทยที่นํามาใชใน

การประสานเสียง พบวา เพลงไทยโดยมากนิยมแตงเลียนเสียงทํานองของเครื่องดนตรีตัวอยาง 

เชน เพลงพมาทุงเลนี้ มีการเลียนเสียงเคร่ืองดนตรีไทยเปนจํานวนมาก ทําใหการนําเพลงไทยมา

ทําเปนเพลงขับรองประสานเสียงมีความยากลําบาก เพราะเสียงที่เลียนแบบมาจากเร่ืองดนตรี

สวนมากจะเปนคําที่ลงทายดวยตัวสะกดอันเปนอุปสรรคตอการโปรเจคเสียง  เชน คําวา  มงๆๆ 

หรือ นอยๆๆ ที่สามารถแกไขไดโดยเนนการลากเสียงที่สระใหยาวมากที่สุดกอนปดตัวสะกดเพื่อให

เสียงดังมากยิ่งข้ึน 
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  ในเร่ืองของทํานองเพลงไทยที่มีรายละเอียดของตัวโนตมาก ทําใหเปนอุปสรรคใน

การสรางความกลมกลืนของเสียง เพราะการที่มวลเสียงจะมาประสานกันจนเกิดเสียงประสานที่

กลมกลืนจนมีความดังกังวานข้ึนนั้น อาศัยเวลาใหเสียงสระ แลพยัญชนะตางๆ ปรับเขาหากัน การ

รองทํานองและคํารองเร็วๆ ทําใหศักยภาพของเสียงประสานออกมาไดไมเต็มที่ เพลงไทยควรมี

เพลงที่ใชสําหรับรองมากข้ึน ไมใชเพลงรองที่นํามาจากเพลงที่มาการบรรเลงดนตรี  ควรมีการแตง

เพลงที่เอ้ือตอการประสานเสียงทั้งทํานอง สระ คํารองที่ไมละเอียดมากเกินไป และไมใสโนตเพลงที่

มีความละเอียดมากเกินไป จนเสนหของเสียงประสาน และความงดงามของคอรดออกมาไดไม

เต็มที่ 
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3.3 การสรางอัตลักษณไทยในเพลงรําวงเมดเลย 
การตัดสนิใจใชเพลงรําวงเมดเลยในการประกวด 
 

 เพลงรําวงเมดเลยเปนเพลงที่มีความคุนหูชาวไทย และงายสําหรับชาวตางชาติ

ตอการรับรูและเขาใจในเร่ืององคประกอบเสียงดนตรี มทีี่มาจากเพลงรองของสุนทราภรณ 

ประกอบดวยเพลง ชอมาลี เพลงยวนยาเหล และเพลงตามองตา  

เอกลักษณอยางหนึง่ทีเ่หน็ไดชัดคือ เพลงของวงสุนทราภรณนิยมการรองที่ม ี

พื้นฐานมาจากการรองไทยที่ไดรับอิทธิพลของการเอ้ือนไทยอยูบาง ประกอบกับฐานการกําเนิด

เสียงที่มาจากโพรงอก และคอประกอบกับเสียงนาสิกที่มาจากโพรงจมูก มากกวาการรองคลาสสิค 

จึงมีความนาสนใจและเปนการทาทายสมาชิกทุกทานมากในการปรับเสียงรองและคําไทยใหเปน

เสียงแนวต้ังมากยิ่งข้ึน  

ในเร่ืองของทํานองเพลง เบ้ืองตนเปนเพลงที่ถูกแตงเพื่อใชในวงสุนทราภรณ  

ดังนั้นโนตของเพลงนี้จึงมีความเปนสากลอยูแลว เพียงแตไมไดใชคอรดที่ซับซอนมาก เพื่อใหส่ือถึง

ประชาชนโดยทั่วไปในหมูกวางเปนหลัก ในการนํามาดัดแปลงอีกคร้ังไดมีการสรางอินโทรเพลงข้ึน

ใหมใหแปลกจากของเดิม เพื่อเหมาะกับการใชแขงขันระดับสากล เพื่อใหเหมาะตอการประสาน

เสียงจึงเปนไปไดงาย อีกทั้งผูแตงไดใสสีสันของคอรดใหงดงามและซับซอนมากข้ึน มีการ

ปรับเปลี่ยนจากคอรดเมเจอรเปนไมเนอร หรือเพิ่มรายละเอียดของคอรดใหมากข้ึน ไมใหเสียง

คอรดฟงเปนเพลงไทยที่เนนเสียงหลัก 5 เสียง(โด เร มี ซอล ลา) มากจนเกินไป การเพิ่มและการ

ปรับคอรดใหซับซอนจะเอ้ือใหสมาชิกสามารถแสดงศักยภาพในการรองในคอรดที่ยาก อันจะมีผล

ตอการใหคะแนนของกรรมการ มากกวาการรองเพลงที่งายมากเกินไป   
 
องคประกอบในเรื่องเสยีงรองและดนตรีในเพลงรําวงเมดเลย 

 การเรียบเรียงเสียงประสานในเพลงรําวงเมดเลยยังคงเอกลักษณของวงสุนท

ราภรณ ที่ในเพลงเร็วจะคลายเพลงที่ใชเตนรําหรือรําวงเพื่อความสนุกสนานเปนหลัก สีสันของ

เพลงนี้จึงเปนเพลงที่มีสีสันสดใส การเรียบเรียงเสียงประสานจะใชคอรดเมเจอรมากกวาคอรดไม

เนอร ที่จะมาแคเปนบางชวงในการเปลี่ยนทอนของดนตรีเทานั้น แตสีสันของคอรดโดยรวมจะตาง

จากของเดิมคือคอรดมีความซับซอนมากยิ่งข้ึนเพื่อใหคณะนักรองไดแสดงศักยภาพของการรองที่

ไมเพี้ยนเมื่อเจอคอรดที่ยาก  

 วิธีการขับรองเพลงนี้เนนรองเสียงดัง โปรเจคมากเปนพิเศษเพื่อใหเพลงที่ม ี

สีสันสดใส และอารมณสนกุสนานน้ีปรากฏออกมาไดเดนชัดและมีพลังมากยิง่ข้ึน ผูรองจะตองสง

พลังเสียงอยางเต็มที่ดวยความมัน่ใจต้ังแตประโยคแรกของการรองที่เรียนเสียงเคร่ืองดนตรีวา “ ปา 
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ดา ดา”  ที่เมื่อสังเกตที่สระทีใ่ชตอนข้ึนตน เนนที่สระ “อา” เพราะ สระ เปนสระที่เอ้ือตอการโปรเจค

เสียงเปนอยางมาก  ประกอบกับดนตรีที่ข้ึนตนอยางรุกเราและเร็ว เพือ่เรียกความสนใจจากคนดู 

ทําใหเสียงรองในเพลงนีม้ีพลงัในเร่ืองความดังเบามากกวาเพลง “เขมรไทรโยค” ที่มีความยากกวา

ในเร่ืองการโปรเจคเสียงเพราะทาํนองการเอ้ือนที่เปรียบด่ังลายไทย ทาํใหเปนอุปสรรคเล็กนอยตอ

การโปรเจคเสียง และการสรางความกลมกลืนของเสียง 

 
 

รูปที่ 11 โนตเพลงในชวงเร่ิมตนของเพลงรําวงเมดเลยทีใ่ชคํารองวา ปา ดา ดา ที่ไมมีความหมาย 

แตนักรองสากลมักทาํการสรางสรรคทํานองหรืออิมโพรไวสเสียงรองข้ึนเองดวยคําเหลานี้ เพื่อ

เลียนเสียงมาจากเคร่ืองเปาสากล   

 แผนเสียงประกอบ ลําดับที ่13 

  

 จากรูปที่ 11 ยังสังเกตจากโนตเพลงไดวา เสียงทํานองหลักอยูที่ เสียงโซปราโน 1 

และ 2 สวนแนวเสียงอ่ืนจะสอดรองเขามา สามเสียงเปนคอรดพรอมทําทาต้ังวงอยางหนักแนน คือ

ยกแขนข้ึนมาต้ังวงโดยเร็วแลวนิ่งจนกวาเสียงอ่ืนๆ และคนอ่ืนๆ จะต้ังวงครบทุกคน โดนเร่ิมใน

จังหวะยกในหองที่ 3-4 และในจังหวะตกหองที่ 4 เปนตนไปเพื่อใหเพลงมีความสนุกสนานและ

ปลุกผูชมที่เหมอ หรือเคลิ้มจากเพลงชาใหต่ืนเตน รุกเราใหมีอารมณรวมไดไปกับเพลงได  
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ผลกระทบของการเอ้ือนแบบไทยตอความสามารถในการเปลงเสียง 
การเอ้ือนไทย เปนลีลาการเอ้ือนที่เลนกับทํานองเพลง  และวิธีการเปลงเสียง และการ

เอ้ือน ที่มักจะใชไดผลดีในเพลงชามากกวาเพลงเร็ว โดยสังเกตไดจากความแตกตางของลีลาการ

รองในเพลงพมาทุงเล เพลงรําวงเมดเลย กับ เพลงเขมรไทรโยค และเพลงสมตํา ในเร่ืองพลังการ

เปลงเสียงของคณะนักรองในเพลง 4 เพลงนี้ พบวา เพลงรําวงเมดเลยที่พื้นฐานจากเพลงรวมสมัย

ของสุนทราภรณ ใชวิธีการเรียบเรียงเสียงประสานแบบตะวันตก ทําใหคํารองจะมีมากกวาการ

เอ้ือน การเปลงเสียงจะมีพลังตางจากเพลงเขมรไทรโยคที่มีความไพเราะและมีเสนหในเร่ืองของ

การเอ้ือนมากกวาคํารอง สมาชิกจํานวนมากจึงตองใชความพยายามอยางเต็มที่ เพื่อใหพลังใน

การเปลงเสียงรองเพลงที่ประกอบดวยการเอ้ือนในแทบจะทุกประโยคนั้นไมลดนอยลงไป 
  

องคประกอบทางการแสดงในเพลงรําวงเมดเลย 
เพื่อเปนการย้ําใหเห็นความชัดเจนของวัฒธรรมไทยมากย่ิงข้ึน  ในเพลงนี้ไกวัล 

กุลวัฒนโนทัย ไดนําเอาเคร่ืองดนตรีไทย คือระนาด ตะโพนไทย และเคร่ืองประกอบจังหวะอ่ืนๆเชน 

ฉ่ิง เขามาชวยสรางสีสันทั้งในเพลง และการแสดง เนื่องดวยระนาดไทยไมเปนเพียงเคร่ืองดนตรี 

แตดวยตัวเคร่ืองดนตรีเองไดแฝงไวซึ่งความงดงามของลวดลายไทยที่ไมสามารถหาที่ใดเหมือน อีก

ทั้งยังทําใหภาพรวมขององคประกอบฉากในเพลงน้ีมีความเปนรูปธรรมของอัตลักษณไทยที่ปรากฏ

ในคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูไดดียิ่งข้ึน เมื่อนําเสียงระนาดมาผสมผสานกับเสียงเปยโน

และเสียงคอรัส ทําใหเกิดมิติใหมแหงวงการประสานเสียงไทย ที่แสดงใหเห็นถึงศักยภาพของ

ศิลปนไทย ที่สามารถผสมผสานเครื่องดนตรีไทยที่มีบันไดเสียงไทยอันแตกตางจากสากล มารวม

ไวกับเคร่ืองดนตรีสากล ในบันไดเสียงสากลไดอยางลงตัวโดยไมรูสึกถึงความแตกตางของบันได 

เสียงทั้งสองประเภทมากจนรับไมได
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รูปที่ 12 ลีลา และจริตการรายรําในทอนเพลง “ยวนยาเหล ” และ “เธอรําชางหนาดู” 

 

ในเร่ืองลีลาทาทางการแสดงจะมีทาเตนบางทาทีไมไดอยูในนาฏยศิลปไทย แต 

สามารถถายทอดอารมณเพลงออกมาไดเปนอยางดี เชน การที่ฝายผูหญิงทําทาเตนคลายระบํา

ฮาวายในชวงที่รอง คําวา “ยวนยาเหล ยวนยาเหล” แตถาสังเกตดีๆที่มือของฝายหญิงยังคงใช

วิธีการกรีดมือ และจีบมือ ตามขนบไทย ซึ่งเปนการผสมผสานทางวัฒนธรรมไดอยางลงตัว คือเอน

เอียงไปทางตะวันตกหรือทางไทยมากเกินไปจนผูชมนําตัวออกหาง ประกอบกับการใชเทคนิคใน 

 เร่ือง Time & Space ซึ่งจากภาพนี้เปนการแสดงในทอนที่รองวา 

(ชาย) “เธอรําชางนาดู ถาแมรําคูจะไดเปนบุญตา  

(หญิง) อยามาทาํ อยามาทาํพูดจาประเด๋ียวจะวาใหไดอาย 

(ชาย) หวานคารมคําคมแงงอน                               (หญิง) รูวางอนมาวอนทําไม 

(ชาย) รับรักฉันหนอยไดไหม                                    (หญิง) อุยไมไดหวานใจเธอมี” 

  

การที่ฝายชายยอตัวนัง่ยองๆ เปนการส่ือถงึการเทิดทูน ยกยองสตรีไทยใหแลดู 

มีคา นาช่ืนชม  ฝายหญิงแมจะรายรําในขณะที่ฝายชายนั่ง แตดวยจริงของการทอดสายตาของ

นาฏยศิลปไทย สามารถแสดงออกถึงจริตของสตรีไทยในแบบที่ไมกลาแสดงออกถึงความชอบ

พอใจในฝายชายไดอยางเต็ม 100 เปอรเซ็นต แตกลับใชเพียงหางตาและการทอดสายตาแทนเพื่อ

บอกความในใจ หรือแมกระทั่งทีทาการคอน แสดงอาการนอยใจไมพอใจตามบทรองที่วา “อุยไมได

หวานใจเธอมี” ก็เปนการสะบัดหนา และเบือนหนาหนีตามอยางนาฏยศิลปไทยที่แมจะแสดงออก

ถึงความไมพอใจอยางพองามจากการที่ฝายชายรองขอความรัก ถึงกระนั้นก็ยังแอบแฝงถึงอารมณ

ของสตรีที่มีจริตผานการเบือนหนาแบบขนบธรรมเนียมประเพณีไทย การแสดงนาฏยศิลปไทยที่หา 

ไดยากในทางตะวันตก
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3.4 การสรางอัตลักษณไทยในเพลงสมตํา 
เพลงสมตําเปนบทเพลงพระราชนิพนธในสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา สยาม 

บรมราชกุมารี ที่มีคํารองบรรยายวิธีการปรุงอาหารไดอยางละเอียด ประกอบกับทวงทํานองอัน

เรียบงายแตยากไปดวยรายละเอียดของการเอ้ือน สมาชิกตองใหความสําคัญกับการเอ้ือนที่ตองลง

ตัว ไมกระทบกับอารมณเพลงที่สนุกสนาน ทั้งนี้ผูเรียบเรียงเสียงประสาน คุณไกวัล กุลวัฒโนทัย 

ไดนําลูกเลนของการใชเสียงมนุษยมาทําเปนเสียงดนตรีตางๆ ทั้งฉ่ิง กลอง ทรัมเปต ที่มีความนารัก

และสนุกสนานไดอยางลงตัว  
 

 
 

รูปที่ 13 ภาพขาวการแสดงเพลงสมตําในคอนเสิรต ณ เมือง BAD WIMPFEN, GERMANY 2008. 
 

องคประกอบในเรื่องเสยีงรองและดนตรี 
วิธีการรองเพลงสมตํานี้ จะมีการใชเสียงบางเสียงที่ชาวตางชาติในสายการรอง 

เพลง คลาสสิคไมนิยมมาใสในบางชวงของเพลง เชน เสียงในทอนเร่ิมตนของเพลง มีการใชเสียง

นาสิก  เพื่อทําการเลียนแบบเคร่ืองดนตรี เชน เสียงซออู (โดยการทาํเสียง ออ อ๊ี ออ) เสียง

เคร่ืองสายและเคร่ืองเปาบางประเภท ในชวงตน และชวงกลางของเพลง (เชน การเลียนเสียงโดย
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ใชคําวา ปาดา ดับ ปบ ปบ ปบ แปว แปว) แตเมื่อเร่ิมเขาทาํนองเพลงแลว สมาชิกทกุคนยังคงตอง

รักษาการรองแบบแนวต้ัง ทีจ่ะตองรองคําใหกลม และกระชับมาก ดังจะเหน็ในรูปตอไปนี้ 

 

 
 

รูปที่ 14 โนตเพลงแสดงถึงรูปแบบจังหวะและทํานองในตอนข้ึนตนเพลงสมตําทีม่คีวามเราใจดวย

การใชคํารองวา “ ปม ปา ดัม” และรองเนนในจังหวะยกมากพอสมควร โดยสังเกตเห็นวาโนตที่มี

ตัวอักษร “>” อยูดานบน จะเปนโนตที่เนนใหรองดังข้ึน 

 
 

รูปที่ 15 โนตเพลงแสดงใหการผสมผสานทางวัฒนธรรมในเพลงสมตํา โดยการใชคําที่แสดงถึง

เสียงเคร่ืองดนตรีไทย ที่คนไทยสวนมากจะรับรูและเขาใจไดวาเปนการทําเสียงลอกบัเคร่ืองดนตรี 

ซออู โดยดูจากที่เสียงอัลโตรองคําวา “ออ อ๊ี ออ” 
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 จากนั้น ทกุๆแนวเสียงจะเร่ิมเลียนแบบเสียงเคร่ืองเปา โดยคร้ังนี้ตองใชเสียง

นาสิกเขามาชวย และรูปปากของทุกคนสามารถสรางเสยีงรองเลียนแบบเคร่ืองเปาไดโดยคําวา 

“แปวแปว” ดูไดจากโนตหองสุดทายของรูปที่ 15 ตอโนตหองแรกของรูปที ่16 

 

 
 

รูปที่ 16 โนตเพลงสมตําในชวงตนเพลงที่เนนการเลียนเสียงเคร่ืองดนตรีเคร่ืองเปา โดยใชเสียง

นาสิก 

 

จังหวะของเพลงสมตํา เพลงไทยกึ่งพื้นบานที่มีความคลายคลึงกับจังหวะในเพลง 

ของประเทศแอฟริกาใต หรือ ชะ ชะ  ชา ที่มีความสนุกสนานใน ประกอบกับบทรองที่บรรยาย

วิธีการตําสมตําอยางละเอียด ดังนัน้ลูกเอ้ือนไทยในเพลงนี้จงึไมเดนชดัมากเทาเพลงเขมรไทรโยค 

มีวิธีเอ้ือน ที่ไมตายตัวแตคงทวงทํานองทีม่าจากของเดิมไวใหมากที่สุด 
 

การสรางองคประกอบทางแสดงในเพลงสมตํา 
 

โครงเร่ืองของเพลงสมตํานี้เปนการเลาเร่ืองแบบบรรยายความ กระบวนการตํา 

สมตํา วาตองใชวัตถุดิบอะไร ปรุงอยางไร โดยมีรูปแบบการนาํเสนอทีใ่หนักแสดงหลักออกมาราย

รําและทําการแสดงโดยใชทาทางการแสดงออกทีม่ีความสดใส สนุกสนานประกอบการนาํทารํา

มาตรฐานบางทา และ อุปกรณประกอบการแสดงที่สามารถบอกเปนสัญญะบางอยาง เชน  

 

1. ทาทางการตําสมตํา  

2. ทาทางการปนขาวเหนียวที่นาํมาจากเพลงเซ้ิงโปงลาง หรือเซ้ิงทัว่ไป  

3. การใชประกอบกับสีหนา สายตาท่ีชกัชวนผูชมใหไดมสีวนรวมและรูสึกไปกับ 

รสชาติของสมตําครกนี้บริเวณหนาคณะนกัรอง ประหนึง่เปนแมครัวที่มีความชํานาญในอาหาร

จานนี้มากเปนพิเศษ 
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4. นาํตัวละครหลักอีก 1 ตัวละครเขามาแทรกตอนจบ ทีเ่ขามาแยงและชิมสมตํา 

จากในครก ประกอบกับทาํทาทางอรอยอยางที่สุด โดยใชการแสดงออกคลายการแสดงตลกตาม

ขนบไทย ทีส่ามารถนําความสนกุสนานแกผูชมทัว่ไปโดยงายแมวาผูชมบางทานอาจไมเขาใจใน

ภาษาไทยก็ตาม  

5. การนํา “ครก” มาใชเปนอุปกรณประกอบการแสดง เปนสัญญะอยางหนึ่งที ่

ชวยใหคนไทย รวมทัง้ชาวตางชาติ สามารถเขาใจถงึเร่ืองราวที่คณะนักรองประสานเสียงสวนพลู

ตองการจะส่ือสารในเพลงสมตํานี ้ไดมากยิ่งข้ึน 

 
4. ทัศนคตขิองผูชมตอการการแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพล ู

 
4.1 ทัศนคติของผูรับสารทีม่คีวามเชีย่วชาญดานคีตศลิปและสื่อสารการแสดง จากการ

สัมภาษณ 
 ผูวิจัยไดทําการนัดสัมภาษณผูเชี่ยวชาญโดยการติดตอผานโทรศัพท ถึงวัน และ เวลา

นัดสัมภาษณลวงหนาอยางนอย 3 วัน โดยผูวิจัยจะเดินทางไปตามวัน เวลา และสถานท่ีที่ผูให

สัมภาษณกําหนด อีกทั้งการสัมภาษณโดยการตอบคําถามผานจดหมายอิเลคทรอนิค หรือ อีเมลล 

จากนั้นทําการถอดคําสัมภาษณที่ไดจากเคร่ืองเคร่ืองอัดเสียง และนําขอมูลที่ไดทั้งหมดมาสรุป

ประเด็นที่ไดจากการสัมภาษณดังนี้ 

  

 

• องคประกอบของเสียงรองและดนตรี 

  

 ในกลุมที่มีความคิดเหน็วา การแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูเอนเอียง

ไปทางตะวนัตกมากกวาไทย ไดใหความเหน็วา 

1. การรองประสานเสียงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูใชภาษาไทยไดไมชัดเจน 

2. การใชบันไดเสียง อิงเขากบัของตะวันตก ไมใชบันไดเสียงไทย Hepta Tonic ทําให 

เสนหของเพน็ตา เซน็ตริค ของไทยไมปรากฏ  

3. การใหความสําคัญในการสราง Full Chord ทาํใหเกิดขอจํากัดในการขับรองประสาน

เสียงดวยเสียงไทย  
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   วิธีการรองของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู มีการผสมผสานระหวางของไทย

และของคลาสสิค แตคอนขางโนมเอียงไปทางคลาสสิคมากกวาเพราะตองยึดเกณฑการตัดสินของ

ตะวันตกจากการเขารวมแขงขันในงาน World Choir Games  สงผลใหคํารองและภาษาส่ือถึงคน

ไทยไดไมชัดเจนเทาที่ควร อีกทั้งลีลาการเอ้ือนแบบไทยไมมีความละเอียด ทําใหอรรถรสของเพลง

ไทยลดนอยลง ซึ่งตรงกับความคิดเห็นของผูเชี่ยวชาญที่ตองการรูจักรากเหงาเปนพื้นฐานดังนี้ 

 

 “ในเร่ืองวิธีการรองของไทย เปนการรองแบบธรรมชาติคลายการพูด คือเสียงมาจาก

คอ แตไมตองการใหใชคําวา “เสียงแบน” ตามที่ชาวตะวันตก หรือผูนิยมดนตรีคลาสสิคบางทาน

กลาวไว การรองแบบไทยไมวาจะสูงเทาไหร ควรใชเสียงรองเต็มเสียง มิเชนนั้นจะกลายเปนเสียง

หลอก หรือ เสียงผี “ในการรองเพลงไทย เสียงรองตองเต็ม รองชัดถอยชัดคํา เอ้ือนตองใหละเอียด

ครบทุกพยางค ไมควรใชเสียงหลอก หรือเสียงผี (สุดจิตต ดุริยประณีต, สัมภาษณ, 26 มิถุนายน 

2552) 

 “เปนการดีที่คนรุนใหมใหความสําคัญของเพลงไทยโดยนําเอามาทําใหมใหทันสมัย

มากข้ึน อยางไรก็ตาม ในการเอ้ือนแบบไทย ที่ครูเอ้ือจะนับเปน เม็ด  ควรคํานึงถึงรายละเอียดของ

การเอ้ือนใหครบทุกเม็ด เพราะการเอ้ือนเปนเสนหของเพลงไทย และควรรองภาษาไทยใหชัด  

เพราะมีบางคร้ังที่ไมสามารถเขาใจคํารองเมื่อนํามารองในแบบประสานเสียง” (โฉมฉาย อรุณฉาน, 

สัมภาษณ, 3 พฤษภาคม 2552) 

 

 จุดเดนของดนตรีไทย คือใชบันไดเสียงทีโ่นตทัง้เจ็ดตัวมีเสียงทีห่างทีเ่ทากัน แต

ปจจุบันการนาํบันไดเสียงดังกลาวมาใชมนีอยลง เพราะไดรับอิทธิพลของบันไดเสียงของตะวันตก 

การนาํเพลงไทยท่ีใชเสียงหลักหาเสียงคือ โด เร ม ีซอล ลา มาใชในปจจุบันจึงตางจากสมัยโบราณ 

กลาวคือ เพน็ตา เซน็ตริค ที่สวนพลูใชจะเปนแบบสากล แตส่ิงที่สวนพลูใชนัน้เปนส่ิงที่ยอมรับได

เพราะมเีร่ืองอ่ืนเชน การใชภาษาไทย จัดไดวาเปนคนรุนใหมทีใ่ชภาษาไทยไดชัด ซึ่งตรงกับ

ความเห็นดังตอไปนี้ 

  “ดนตรีไทยมีทวงทํานองที่งดงาม ในการรองแบบไทยไมตองการใหใชคําวา “เสียง

แบน” ตามที่ชาวตะวันตก หรือผูนิยมดนตรีตะวันตกบางทานกลาวไว เพราะการรองไทยจริงๆแลว

ไมรองแบน แตรองโดยใชเสียงนาสิกมาผสมกับการรองแบบไทยเต็มเสียง ไมวาจะสูงเทาไหร บันได

เสียงไทยจะเปนเจ็ดเสียงเทากัน ตางจากโนตสากลที่ตรง มี-ฟา และ ที-โด จะเปนคร่ึงเสียง ดังนั้น

การนําเพลงไทยมารองประสานเสียง เสนหของบันไดเสียงไทยจะหายไป เพราะบันไดเสียง Penta 

Centric ของไทย กับของสากลจะตางกัน แตการนําเพลงไทยมาสรางสรรคใหมเปนประสานเสียงก็

สรางความนาสนใจ และมีความทันสมัยมากข้ึน  เพียงแตเราตองไมลืมรากเหงา และเขาใจ
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ของเดิมของไทยเสียกอน เพื่อจะไดมีแรงผลักดันเพียงพอในการนําอัตลักษณ ศิลปวัฒนธรรมไทย

ไปออกสูสากลไดอยางเต็มที่ “ (บรูซ แกสตัน,  สัมภาษณ, 12 เมษายน 2552) 

  

 ในเร่ืองของการขับรองเพลงไทยวิธีการรองของไทย เปนการรองแบบธรรมชาติคลาย

การพูด คือเสียงมาจากคอ แตไมตองการใหใชคําวา “เสียงแบน” ตามที่ชาวตะวันตก หรือผูนิยม

ดนตรีตะวันตกบางทานกลาวไว การรองแบบไทยไมวาจะสูงเทาไหร ควรใชเสียงรองเต็มเสียง มิ

เชนนั้นจะกลายเปนเสียงหลอก หรือ เสียงผี “ในการรองเพลงไทย เสียงรองตองเต็ม รองชัดถอยชัด

คํา เอ้ือนตองใหละเอียดครบทุกพยางค ไมควรใชเสียงหลอก หรือเสียงผี สวนเคร่ืองแตงกายตาม

แบบของไทยมีความสวยงาม การรองเพลงไทยจะมีคุณคาข้ึนหากใสชุดไทย โดยเฉพาะถาตองทํา

การแสดงตอผูชมชาวตางชาติ” (สุดจิตต ดุริยประณีต, สัมภาษณ, 26 มิถุนายน 2552) 

 “ดนตรีไทยมีทวงทํานองที่งดงาม บันไดเสียงไทยจะเปนเจ็ดเสียงเทากัน ตางจากโนต

สากลที่ตรง มี-ฟา และ ที-โด จะเปนคร่ึงเสียง ดังนั้นการนําเพลงไทยมารองประสานเสียง เสนห

ของบันไดเสียงไทยจะหายไป เพราะบันไดเสียง Penta Centric ของไทย กับของสากลจะตางกัน 

แตการนําเพลงไทยมาสรางสรรคใหมเปนประสานเสียงก็สรางความนาสนใจ และมีความทันสมัย

มากข้ึน  เพียงแตเราตองไมลืมรากเหงา และเขาใจของเดิมของไทยเสียกอน เพื่อจะไดมีแรงผลักดัน

เพียงพอในการนําอัตลักษณ ศิลปวัฒนธรรมไทยไปออกสูสากลไดอยางเต็มที่ “ (บรูซ แกสตัน, 

สัมภาษณ, 12 เมษายน 2552) 

 

  

 ในทางกลับกนั มกีลุมที่มองเหน็วาควรใหความสําคัญกับวิธกีารรอง และการใชบันได

เสียงแบบตะวนัตก มากกวาของไทย ดังนี ้

1. การรองคลาสิคเอ้ือตอการทาํเสียงสูงมาก เอ้ือตอการสรางคอรดที่สมบูรณ 

2. การรองเพลงไทยเดิมรูปแบบใหม โดยวิธีรองประสานเสียงดวยเสียงรองคลาสสิค 

สามารถส่ือถึงความทันสมัยและนาสนใจ 

3. บันไดเสียงไทยยังไมเปนที่คุนหูชาวตะวนัตกซ่ึงเส่ียงตอการถูกประเมินวารองเพี้ยนได  

ดังความเหน็ดังตอไปนี ้

 

 การสรางคอรดในลายประสานใหสมบูรณตองอาศัยเสียงที่มีความหลากหลายคือสูง

มากและตํ่ามาก หากยังคงการรองดวยเสียงรอยแบบไทยจะไมสามารถรองไดสูงมาก จะทําให

คอรดไมสมบูรณและความมมีิติของเสียงจะไมมากเทาทีค่วร  
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 “เสียงรองไทยที่เปนเสียงเต็ม เหมาะกับการรองเด่ียว หรือรองกลุมที่มีการรอง

ประสานไมซับซอน วัฒนธรรมการประสานเสียงเปนของชาวตะวันตก ที่อาศัยความสมบูรณ

แบบของคอรด ซึ่งจะสมบูรณไดเมื่อมีเสียงครบทั้งตํ่าสุด ถึงสูงสุด เพื่อสรางความกลมกลืนของ

เสียงที่เกิดข้ึน การรองดวยเสียงไทย ไมสามารถรองถึงตัวที่สูงเชนนั้นได ถึงแมจะทําไดในบางชวง

ของเสียง แตไมสมควรทํา การใชเสียงรองไทยหรือเสียงเต็ม จะทําใหวิธีการรองไมเปนไปในทิศทาง

เดียวกัน  ยากตอสรางความกลมกลืนของเสียง หากอัลโตหรือโซปราโนใชเสียงเต็ม ที่มาจากโพรง

ชวงอก แตโซปราโนตองวางตําแหนงเสียงไวที่โพรงกะโหลก เพียงเทานี้ความกลมกลืนของเสียงก็

จะไมเกิดข้ึน (ไกวัล กุลวัฒโนทัย, สัมภาษณ, 26 มิถุนายน 2552) 

 

  “สวนพลูสรางปรากฏการณใหมแหงวงการเพลงไทยท่ีมมีาตรฐานระดับโลก ที่

สําคัญคือใชเพลงไทยเดิมมาเรียบเรียงใหมไดนาสนใจมากๆ การรองแบบคลาสสิค ไมแพของ

ชาวตะวันตกเลย และยากกวามากที่ตองรองเพลงไทย เพราะการเอ้ือน ทํานองเพลงไทยจะมีความ

ละเอียดมาก แตคณะนักรองก็สามารถแสดงออกมาไดดี ฟงแลวเทหมากๆ” (เศกพล อุนสําราญ, 

สัมภาษณ, 18 สิงหาคม 2552) 

 

 “ผูตัดสินเปนผูที่มีความเช่ียวชาญในเร่ืองการรองคลาสสิค และไมมีความคุนเคยกบั

บันไดเสียงไทย จึงอาจเกิดการเขาใจผิดในเร่ืองของความแมนยาํของระดับเสียงไดในบางครั้งหาก

ตองรองเพลงไทยตามขนบประเพณีตอคณะกรรมการ “การรองแบบใดไมสามารถตัดสินไดวาถกู

หรือผิด สําคัญที่วาเราจะไปในเกณฑการแขงขันแบบใด ใครคือผูตัดสิน” (Ramon Lijauco, 

Intervie 18 June 2009) 
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• องคประกอบดานการแสดง  

 

 ในกลุมที่มีความคิดเหน็วา การแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูเอนเอียง

ไปทางตะวนัตกมากกวาไทย ไดใหความเหน็วา 

1. การแสดงที่เลือกมาไมควรเนนเพียงศิลปวัฒนธรรมและอัตลักษณไทยจากสวนกลาง 

หรือภาคกลางเทานัน้ เพราะไมมีความหลากหลายทางวัฒนธรรมภายใน 

2.  การแสดงออกความมีจริตของสตรีไทยไมควรมากเกิน 

3. ควรใชวิธีการนั่งรองเพลงไทย แทนการยืนรอง 

 

 การแสดงที่เลือกนํามาใชควรเปนการแสดงที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม

ภายในชาติ  

  “ขณะนี้อัตลักษณความเปนไทยของคนสวนมากจะยึดเอาของภาคกลางเปนหลัก 

ดังนัน้จะเปนการดีหากสวนพลูนาํเอาวัฒนธรรมทีน่อกเหนือจากสวนกลางเขามาสรางสรรคใหม 

เชนการนาํเอาเพลงชนเผา เพลงของชาวเขา และการแสดงของชาวเขามาใช เพื่อใหเกิดการ

ผสมผสานทางวัฒนธรรมอยางแทจริงโดยมีทัง้วฒันธรรมภายในชาติ ผสมเขากับภาคกลาง และ

ผสมกับการรองคลาสสิค จนสามารถกลายเปนวัฒนธรรมลูกผสมข้ึนมา” (ทอดด ทองดี ลาเวลล, 

สัมภาษณ, 14 เมษายน 2552) 

   

  ลีลาและจริตของสตรีไทยที่ปรากฏควรแสดงอัตลักษณของสตรีไทยทีม่ีความนิ่ม

นวล ออนชอย ไมควรออกจริตมากเกนิไป  การกระแทกกันดวยบ้ันทายตามแบบการแสดงที่เลียน

มาจากการละเลนพืน้บานไทยแลดูไมสมควรและไมควรกระทํา  

 “ในเร่ืองจริตของการแสดงบนเวทีควรมีพอประมาณ หากตองการยักยายสายสะโพก

ควรทําแตพองามตามอยางสตรีไทย” (โฉมฉาย อรุณฉาน,  สัมภาษณ,  3 พฤษภาคม 2552) 

 

 การเปล่ียนวธิกีารนัง่รองแบบขนบไทยมาเปนการยืนรองเพลงไทย ยงัไมไดรับการ

ยอมรับเทาที่ควรตามความคิดเห็นของผูเชีย่วชาญทางดนตรีและการขับรองเพลงไทยดังนี ้

  “รูสึกแปลกๆทีร่องเพลงไทยโดยยืนรอง เพราะตามขนบธรรมเนียมประเพณีไทย 

เวลารองเพลงไทยใหนั่งรอง” (สุดจิตต ดุริยประณีต,  สัมภาษณ, 26 มถิุนายน 2552) 
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ในทางกลับกนั มีผูที่สนับสนุนความคิดเห็นของการแสดงที่ควรมีความเปนตะวนัตก

มากกวาไทย ใหความเหน็วา 

 

1. การแสดงของสวนพลูสามารถส่ือความเปนไทยที่ทนัสมยัมากข้ึน ผาน

การประยุกตทารําใหมๆ 

2. การแสดงประกอบการรอง หลังการตีความสารใหมเปนส่ิงทีท่าทายแต

สามารถทําไดอยางลงตัว ดังนี ้

 

การแสดงของสวนพลูไดปรับระหวางการแสดงนาฏยศิลปไทยเขากบัสากลเพื่อใหมี

ความหลากหลาย สามารถส่ือความเปนไทยทีท่ันสมัยมากข้ึนและสามารถส่ือใหคนทัว่ไปไดเขาใจ

การแสดงขับรองเพลงไทยมากยิง่ข้ึน  

 

 “การแสดงของสวนพลูเปนการแสดงดูแลวเพลินมาก ไมนาเบ่ือ สวยงามดูทันสมัยแต

ก็ยังมีความเปนไทยปนอยู การมีโซโลออกมาแสดงทําใหเขาใจการแสดง และรูสึกสนุกสนานมาก

ข้ึน โดยเฉพาะในเพลงสมตํา สวนเพลงที่มีการรําประกอบก็ทําไดสวยและพรอมกันมาก ” (ทิพย

วัลย ปนภิบาล, สัมภาษณ, 20 มิถุนายน 2551) 

 

 “การนาํสารมาตีความใหมใหมีความทันสมัย มีความนาสนใจมาก และยิ่งตองแสดง

ควบคูกับการรองเปนเร่ืองยาก แตกท็ําออกมาไดดี ดูแลวเพลิน ไมเชย โดยเฉพาะในเพลงคอน

เทมโพราร่ีบางเพลงนาสนใจมาก เปนการใหคนดูไดตีความสารเองอกีข้ันแบบลึกซึง้ ในสวนการ

แสดงที่ผสมนาฏยศิลปเขากบัการเตนรํากดู็ไมขัด ไมมากไมนอยเกนิไป มีความนาสนใจมาก”   

(ปอรรัชม ยอดเณร, สัมภาษณ 20 มิถุนายน 2551) 
 
  

• การแตงกาย 

  

 มีผูใหความคิดเห็นไปในทิศทางเดียวกันวา การแตงกายควรเนนความเปนไทย

มากกวาตะวนัตก ดังนี ้

1. ควรแตงกายแบบไทยขณะรองเพลงไทย เพราะเคร่ืองแตงไทยสามารถส่ือไดถึงอัต

ลักษณไทยได 
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2. เคร่ืองแตงกายไทยสามารถสื่ออารมณ ความรูสึกของความเปนไทย ทําใหเอื้อตอ

การรับอรรถรสในเพลง 

 การแตงกายไทยสามารถส่ือไดถึงอัตลักษณของไทยไดเปนอยางดี อีกทั้งเปนส่ิงที่

สมควรทํา การแตงกายของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูยังยึดตามแบบราชประเพณีนิยมเปน

หลัก เพียงแตมีการปรับเพื่อใหสามารถนํามาแตงไดดวยตนเองในเวลาอันจํากัด โดยเนนชุดที่มี

สีสันสดใสประดับประดาดวยสีทองทั้งบนเนื้อผา และเคร่ืองประดับตางๆ เชน ปนปกผม สะไบ ตาง

หู ไดมีผูใหความเห็นไวดังนี้ 

  “เคร่ืองแตงกายตามแบบของไทยมีความสวยงาม การรองเพลงไทยจะมีคุณคาข้ึน

หากใสชุดไทย โดยเฉพาะถาตองทําการแสดงตอผูชมชาวตางชาติ” (สุดจิตต ดุริยประณีต, 

สัมภาษณ, 26 มิถุนายน 2552) 

  “เคร่ืองแตงกายที่คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูเลือกใช เปนการส่ือถึงอัต

ลักษณความเปนไทยไดเปนอยางดี การแตงเนื่องจากคนไทยและคนสวนมากไมไดฟงดนตรีดวยหู

เพียงเทานั้น ภาพที่ปรากฏสูสายตาผูชม มีอิทธิพลเปนอยางมากในการชวยสรางอารมณความรูสึก

ไปตามที่ผูสงสารตองการ นั่นคือ ความงดงามของความเปนไทย โดยเฉพาะในเร่ืองเพลงไทยและ

การแสดงการขับรองไทย “ (ทอดด ทองดี ลาเวลล, สัมภาษณ, 13 เมษายน 2552) 
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4.2 ทัศนคตขิองผูรับสารทั่วไป จากการตอบแบบสอบถามจํานวน 180 ชุด 
  ในการวิจัยคร้ังนี้ผูวิจัยไดทาํการสํารวจทัศคติของผูเขาชมการแสดงขับรอง

ประสานเสียงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูโดยเก็บแบบสอบถามจากกลุมตัวอยางทัง้ส้ิน 

180 คน เปนแบงเปนกลุมตัวอยางทีเ่ปนผูชมชาวไทย 140 คนและผูชมชาวตางชาติ 40 คน ในการ

วิเคราะหแบบสอบถามไดแบงออกเปนสองสวนคือ สวนที่หนึ่งวิเคราะหขอมูลจากกลุมตัวอยางชาว

ไทย และสวนที่สองวิเคราะหกลุมตัวอยางจากผูชมชาวตางชาติ 
 
ทัศนคติของกลุมตัวอยางผูชมชาวไทย 

1. สภาพทัว่ไปของกลุมตัวอยาง  
      จากการศึกษากลุมตัวอยางซ่ึงเปนชมการแสดงของคณะนักรองประสานเสียง 

สวนพลูซึ่งเปนชาวไทยท้ังส้ิน 140 คน จําแนกตาม เพศ อายุ ความรูและประสบการณทางดาน

ดนตรีดังรายละเอียดในตารางที่ 2 ดังนี้ 

 

ตารางที่ 2 ขอมูลทั่วไปของกลุมตัวอยาง จําแนกตาม เพศ และอายุ    

N=140 

ขอมูลของกลุมตัวอยาง รอยละ (จาํนวน) 

เพศ 

ชาย 

 

39.29 (55) 

หญิง 60.71 (85) 

รวม 100.00 (140) 

อาย ุ

ตํ่ากวา 22 ป 
20.71 (29) 

23-30 ป 28.57 (40) 

31-40 ป 25.71 (36) 

41-50 ป 11.43 (16) 

มากกวา 50 ปข้ึนไป 13.57 (19) 

รวม 100.00 (140) 

 

จากตารางที่ 2 พบวากลุมตัวอยางที่ใชในการศึกษาวิจัยคร้ังนี้ มีเพศหญิง (60.71%) 

มากกวาเพศชาย (39.29%) โดยสวนใหญมีอายุระหวาง 23-30 ป (28.57%) 
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ตารางที่ 3 ขอมูลทั่วไปของกลุมตัวอยาง จําแนกตามการศึกษาดานดนตรี  

 

ขอมูลของกลุมตัวอยาง รอยละ (จํานวน) 

การศึกษาในระบบ  

สําเร็จการศึกษาดานดนตรี 

 

30.00 (42) 

ไมไดสําเร็จการศึกษาดานดนตรี 70.00 (98) 

รวม 100.00 (140) 

การศึกษาจากนอกระบบ 

ศึกษา 

 

70.00 (98) 

ไมไดศึกษา 30.00 (42) 

รวม 100.00 (140) 

 

จากตารางที่ 3 พบวากลุมตัวอยางสวนใหญไมไดสําเร็จการศึกษาในดานดนตรี  

(70.00%) แตสวนใหญเปนผูที่ศึกษาทางดานดนตรีไทยและดนตรีสากลจากนอกระบบ (70.00%)  

 

ตารางที่ 4 ขอมูลทั่วไปของกลุมตัวอยางชาวไทย จาํแนกตามประสบการณดานดนตรี  

 

ขอมูลของกลุมตัวอยาง รอยละ (จํานวน) 

ประสบการณการดานดนตรีไทย 

ไมมี 

 

50.00 (70) 

นอยกวา 1 ป 9.29 (13) 

1-3 ป  12.86 (18) 

4-6 ป 10.71(15) 

7-10 ปข้ึนไป 17.14(24) 

รวม 100.00(140) 

ประสบการณการทาํงานทางดานดนตรีสากล 

ไมมี 

 

68.57 (96) 

นอยกวา 1 ป 7.14(10) 

1-3 ป  12.86(18) 

4-6 ป 3.57(5) 
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ตารางที่ 4 ขอมูลทั่วไปของกลุมตัวอยาง จําแนกตามประสบการณดานดนตรี (ตอ) 

 

ขอมูลของกลุมตัวอยาง รอยละ (จํานวน) 

7-10 ปข้ึนไป 7.86(11) 

รวม 100.00 (140) 

  

จากตารางที่ 4 พบวากลุมตัวอยางที่เขาชมการแสดงสวนใหญไมมีประสบการณดาน

ดนตรีไทย (50.00%) รวมทัง้เปนผูไมมีประสบการณดานดนตรีสากล (68.57%) 

  

2. ทัศนคติของกลุมตัวอยางตอการแสดงขับรองประสานเสียงของคณะนักรอง
ประสานเสียงสวนพลูในดานการสื่อสารถงึวัฒนธรรมไทย 

     จากการศึกษาภาพรวมของทัศนคติตอการแสดงของคณะนกัรองประสาน 

เสียงสวนพลูในดานการแสดงออกถึงความเปนไทยและทัศนคติตอองคประกอบในการสื่อถึง

วัฒนธรรมไทยในการแสดงขับรองประสานเสียงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู สามารถ

วิเคราะหไดดังนี้ 

2.1 ทัศนคติเกีย่วกับการแสดงทีส่ื่อสารถึงวัฒนธรรมไทย 

               จากการศึกษากลุมตัวอยางจํานวนทัง้ส้ิน 140 คน ทําแบบสอบถาม 

ถึงทัศนคติตอการแสดงออกถึงวฒันธรรมไทยของคณะนกัรองประสานเสียงสวนพลูวาสามารถ

ส่ือสารถึงความเปนไทยไดมากนอยเพยีงใด ไดผลดังตารางที ่5 

 

ตารางที่ 5   ทัศนคติตอระดับการแสดงที่ส่ือสารถงึวฒันธรรมไทยของคณะนักรองประสานเสียง 

                  สวนพลู 

 

ระดับของสื่อสารถึงวัฒนธรรมไทย รอยละ (จํานวน) 

มากที่สุด 52.86 (74) 

มาก 37.86 (53) 

ปานกลาง 7.86(11) 

นอย 1.43(2) 

นอยที่สุด 0.00 (0) 

รวม 100.00 (140) 
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  จากตารางที่ 5 พบวา กลุมตัวอยางสวนใหญ มีความคิดเห็นวาคณะนักรอง 

ประสานเสียงสวนพลูสามารถส่ือสารถึงวฒันธรรมไทยอยูในระดับมากที่สุด (52.86%) รองลงมา

คือระดับมาก (37.86%) และระดับปานกลาง (7.86%) ตามลําดับ 

 

2.2 ทัศนคติตอองคประกอบในการแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู  

ตอการส่ือสารถึงวฒันธรรมไทย 

จากการศึกษากลุมตัวอยางจํานวนทั้งส้ิน 140 คน ทาํแบบสอบถามถงึ 

ทัศนคติตอระดับความสามารถขององคประกอบ 6 ดานไดแก (1) การแตงกาย การแตงหนา และ

การทรงผม (2) การขับรอง (3) ลีลาการรายรําประกอบกับการเตนรํา (4) อุปกรณประกอบการ

แสดง เชน ครก และเคร่ืองดนตรีไทย (5) เพลงไทยที่เลือกมาทําการแสดงขับรองประสานเสียง (6) 

การเรียบเรียงเสียงประสาน โดยกลุมตัวอยางเรียงลําดับถึงความสมารถในการแสดงออกถึงความ

เปนไทยจากมากที่สุดไปนอยที่สุด 

กลุมตัวอยางมีความคิดเหน็วาองคประกอบในการสื่อสารถึงวัฒนธรรมไทย 

ผานการแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูที่มีการสื่อถึงความเปนไทยจากการเรียงลําดับ 

โดยเลือกคาของความถี่ที่สูงสุดในแตละอันดับ จากมากที่สุดคือ อันดับที่ 1 ไปถึงนอยที่สุด คือ

อันดับที่ 6 เมื่อพิจารณาความถี่ขององคประกอบที่ถูกเลือก พบวา 

อันดับที่ 1  เพลงไทยที่คัดเลือกมาทําการแสดงขับรองประสานเสียง (49.29%)  

อันดับที่ 2  ลีลาการรายรําประกอบกับการเตนรํา (25.71%)  

อันดับที่ 3  การขับรอง (30.00%) 

อันดับที่ 4 อุปกรณประกอบการแสดง เชน ครก และเคร่ืองดนตรีไทย (23.29%) 

อันดับที่ 5 การขับรอง (30.00%)  

อันดับที่ 6 การเรียบเรียงเสียงประสาน (47.86%)   

เมื่อพิจารณา 3 อันดับแรกที่ส่ือถึงความเปนไทยนั้น พบวาการรองในคณะนักรอง 

ประสานเสียงของสวนพลูสามารถส่ือความเปนไทยในระดับปานกลาง เพราะผูชมเลือกมากที่สุด

ในอันดับที่ 3 และอันดับที่ 5 แสดงใหเห็นวามีการผสมผสานวิธีการรองแบบคลาสสิคเขากับการ

รองแบบไทยแตมีความโนมเอียงไปในทางคลาสสิคมากกวา ดังจะเห็นรายละเอียดความถ่ีไดใน

ตารางที่ 6 
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ตารางที ่6 ลําดับขององคประกอบในการส่ือสารถึงความเปนไทยผานการแสดงของคณะนกัรอง 

                ประสานเสียงสวนพลู  

 

องคประกอบการแสดง รอยละ(ความถ่ี) 

อันดับท่ี 1  

เพลงไทยที่เลือกมาทําการแสดงขับรองประสานเสียง 49.29 (69) 

อันดับท่ี 2  

ลีลาการรายรําประกอบกับการเตนรํา 25.71(36) 

อันดับท่ี 3  

การขับรอง 30.00(42) 

อันดับท่ี 4  

อุปกรณประกอบการแสดง เชน ครก และเคร่ืองดนตรีไทย 24.29(34) 

อันดับท่ี 5  

การขับรอง 30.71(43) 

อันดับท่ี 6  

การเรียบเรียงเสียงประสาน 47.86(67) 

 

นอกจากนีเ้มื่อวิเคราะหรายละเอียดขององคประกอบแตละประเภทวาผูชมมีความชอบและเหน็วา

มีการสื่อถงึวฒันธรรมไทยในระดับใด ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

 

2.3 ทัศนคติความชอบตอการส่ือสารการแสดงของคณะนกัรองประสานเสียง
สวนพลู พบวา ผูชมจํานวนมากท่ีสุดชอบใน 1. วิธีการขับรองและชอบเพลงไทยที่เลือกมาแสดง

ขับรองประสานเสียง(55.71%) 2. รูปแบบการเรียบเรียงเสียงประสาน พบวาผูชมจํานวนมากทีสุ่ด

มีความชอบในระดับ มากทีสุ่ด (47.14%) 3.  วิธีการรายรําประกอบกบัการเตนรํามาเปนอันดับที4่ 

และอันดับสุดทายคือ อุปกรณประกอบการแสดง เคร่ืองดนตรีไทย  
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2.4  ทัศนคติตอการส่ือสารการแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูที ่

แสดงออกถึงความเปนไทย สามารถแสดงออกไปไดมากที่สุดสองอันดับคือผานทางการแตงกาย

แตงหนา ทรงผม และตัวเพลงที่นํามาใชทําการแสดง จะเห็นไดวาวิธีการรองเปนที่พอใจของกลุม

ผูชม แตไมสามารถส่ือถึงความเปนไทยไดเทาที่ควร                   

2.5 ทัศนคติตอการขับรองและดนตรีในการแสดงของคณะนกัรองประสาน 

เสียงสวนพล ู  การรองของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูเปนการรองทีม่ีความผสมผสานกัน

ระหวางคลาสสิคและไทย แตคอนขางจะเอียงไปทางเทคนิคของตะวนัตกมากกวาเทคนิคไทย โดย

ที่ตัวเพลงที่เลือกนํามาใช เปนตัวเสริมในการทาํใหอัตลักษณไทยมีความเดนชัดมากยิ่งข้ึน 

  2.6 ทัศนคติการแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูในดานการ

แสดงถึงความเปนไทยและความเปนสากล ไดผลวา องคประกอบ 3 อันดับแรกที่กลุมตัวอยางเห็น

วาสามารถแสดงออกถึงความเปนไทยไดมากที่สุด คือ ตัวเพลงไทย (ที่นํามาเสนอในรูปแบบการ

ขับรองประสานเสียง) (40.00%) รองลงมาคือเทคนิคการรอง (37.5%) และ ลีลาการรายรํา

ประกอบกับการเตนรํา มีจํานวนเทากันกับ การเรียบเรียงเสียงประสานในเพลงไทย คือ 35.00 % 

และเทคนิคการรอง มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่สุด 

2.7 วิธีการขับรองของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูใชการผสมผสาน 

ระหวางการรองไทยและการรองคลาสสิคในสัดสวนที่ไมมากนอยแตกตางกันมาก หากแตจะเอน

เอียงไปใชทางตะวันตกมากกวาการรองแบบของไทยเล็กนอย ทําใหการแสดงมีความทันสมัยมาก

ข้ึน อยางไรก็ตามการนําเคร่ืองดนตรีไทยมาใชประกอบการแสดง ยังชวยใหผูชมสวนใหญสามารถ

รูสึกถึงบรรยากาศความเปนไทยได  

2.8 ทัศนคติในดานความภาคภูมิใจในความเปนไทยผานการแสดงของคณะ 

นักรองประสานเสียงสวนพลู คือ คนสวนใหญมีความเห็นวาการแสดงของคณะนักรองประสาน

เสียงสวนพลู สามารถเปนตัวแทนของความเปนไทยไดเปนอยางดี ผานบทเพลงที่เลือกสรรวิธีการ

ขับรอง และลีลาการรายรําประกอบการแสดงบนเวที 
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ทัศนคติของกลุมตัวอยางผูชมชาวตางชาติ 
 

1. สภาพทัว่ไปของกลุมตัวอยาง  
      จากการศึกษากลุมตัวอยางซ่ึงเปนชมการแสดงของคณะนักรองประสานเสียง 

สวนพลูซึ่งชาวไทยทัง้ส้ิน 40 คน จําแนกตาม เพศ อาย ุความรูและประสบการณทางดานดนตรีดัง

รายละเอียดในตารางท่ี 7 ดังนี ้

 

ตารางที่ 7 ขอมูลทั่วไปของกลุมตัวอยาง จําแนกตาม เพศ และอายุ  

N=40 

ขอมูลของกลุมตัวอยาง รอยละ (จํานวน) 

เพศ 

ชาย 

 

42.50 (17) 

หญิง 57.50 (23) 

รวม 100.00 (40) 

อาย ุ

ตํ่ากวา 22 ป 
15.00 (6) 

23-30 ป 20.00 (8) 

31-40 ป 30.00 (12) 

41-50 ป 22.5 (9) 

มากกวา 50 ปข้ึนไป 12.5 (5) 

รวม 100.00 (40) 

 

จากตารางที่ 7 พบวากลุมตัวอยางที่ใชในการศึกษาวิจัยคร้ังนี้ มีเพศหญิง (57.50%) 

มากกวาเพศชาย (42.50%) โดยสวนใหญมีอายุระหวาง 41-50 ป (30.00%) 
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ตารางที่ 8 ขอมูลทั่วไปของกลุมตัวอยาง จําแนกตามการศึกษาดานดนตรี  

 

ขอมูลของกลุมตัวอยาง รอยละ (จํานวน) 

การศึกษาในระบบ  

สําเร็จการศึกษาดานดนตรี 

 

17.50 (7) 

ไมไดสําเร็จการศึกษาดานดนตรี 82.50 (33) 

รวม 100.00 (40) 

การศึกษาจากนอกระบบ 

ศึกษา 

 

32.50 (13) 

ไมไดศึกษา 67.50 (27) 

รวม 100.00 (40) 

 

จากตารางที่ 7 พบวากลุมตัวอยางสวนใหญไมไดสําเร็จการศึกษาในดานดนตรี  

82.50%) แตสวนใหญเปนผูที่ศึกษาทางดานดนตรีไทยและดนตรีสากลจากนอกระบบ (67.50%)  

 

ตารางที่ 9 ขอมูลทั่วไปของกลุมตัวอยาง จําแนกตามประสบการณดานดนตรี  

 

ขอมูลของกลุมตัวอยาง รอยละ (จํานวน) 

ประสบการณการดานดนตรีไทย 

ไมมี 
85.00 (34) 

นอยกวา 1 ป 10.00 (4) 

1-3 ป  0.00 (0) 

4-6 ป 0.00 (0) 

7-10 ปข้ึนไป 5.00 (2) 

รวม 100.00 (40) 

ประสบการณการทาํงานทางดานดนตรีสากล 

ไมมี 72.5 (29) 

นอยกวา 1 ป 12.5 (5) 

1-3 ป  2.5 (1) 

4-6 ป 5 (2) 
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ตารางที่ 9 ขอมูลทั่วไปของกลุมตัวอยาง จําแนกตามประสบการณดานดนตรี (ตอ)  

 

ขอมูลของกลุมตัวอยาง รอยละ (จํานวน) 

7-10 ปข้ึนไป 7.5 (3) 

รวม 100.00 (40) 

 

 

จากตารางที่ 9 พบวากลุมตัวอยางที่เขาชมการแสดงสวนใหญไมมีประสบการณดาน

ดนตรีไทย (85.00%) รวมทัง้เปนผูไมมีประสบการณดานดนตรีสากล (72.50%)  

 

2. ทัศนคติของกลุมตัวอยางตอการแสดงขับรองประสานเสียงของคณะนักรอง 
ประสานเสียงสวนพลูในดานการสื่อสารถงึวัฒนธรรมไทย 

     จากการศึกษาภาพรวมของทัศนคติตอการแสดงของคณะนกัรองประสาน 

เสียงสวนพลูในดานการแสดงออกถึงความเปนไทยและทัศนคติตอองคประกอบในการสื่อถึง

วัฒนธรรมไทยในการแสดงขับรองประสานเสียงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู สามารถ

วิเคราะหไดดังนี ้

2.1 ทัศนคติเกีย่วกับการแสดงทีส่ื่อสารถึงวัฒนธรรมไทย 

               จากการศึกษากลุมตัวอยางจํานวนทัง้ส้ิน 40 คน ทําแบบสอบถาม 

ถึงทัศนคติตอการแสดงออกถึงวฒันธรรมไทยของคณะนกัรองประสานเสียงสวนพลูวาสามารถ

ส่ือสารถึงความเปนไทยไดมากนอยเพยีงใด ไดผลดังตารางที ่9 
 
ตารางที1่0   ทัศนคติตอระดับการแสดงที่ส่ือสารถงึวฒันธรรมไทยของคณะนักรองประสานเสียง 

                  สวนพลู 

 

ระดับของสื่อสารถึงวัฒนธรรมไทย รอยละ (จํานวน) 

มากที่สุด 40.00 (16) 

มาก 57.50 (23) 

ปานกลาง 2.50 (1) 

นอย 0.00 (0) 

นอยที่สุด 0.00 (0) 

รวม 100.00 (40) 
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จากตารางที่ 10 พบวากลุมตัวอยางสวนใหญ มีความคิดเห็นวาคณะนักรอง 

ประสานเสียงสวนพลูสามารถส่ือสารถึงวฒันธรรมไทยอยูในระดับมาก (57.50%) รองลงมาคือ

ระดับมากที่สุด (40.00%) และระดับปานกลาง (2.50%) ตามลําดับ 

 

2.2  ทัศนคติตอองคประกอบในการแสดงของคณะนักรองประสานเสียง 
สวนพลูตอส่ือสารถึงวัฒนธรรมไทย 

         จากการศึกษากลุมตัวอยางจาํนวนทัง้ส้ิน 40 คน ทาํแบบสอบถามถึง 

ทัศนคติตอระดับความสามารถขององคประกอบ 6 ดานไดแก (1) การแตงกาย การแตงหนา และ

การทรงผม (2) การขับรอง (3) ลีลาการรายรําประกอบกับการเตนรํา (4) อุปกรณประกอบการ

แสดง เชน ครก และเคร่ืองดนตรีไทย (5) เพลงไทยที่เลือกมาทําการแสดงขับรองประสานเสียง (6) 

การเรียบเรียงเสียงประสาน โดยกลุมตัวอยางเรียงลําดับถึงความสมารถในการแสดงออกถึงความ

เปนไทยจากมากที่สุดไปนอยที่สุด 

        พบวากลุมตัวอยางมีความคิดเห็นวาองคประกอบในการสื่อสารถึง 

วัฒนธรรมไทยผานการแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูที่มีการส่ือถึงความเปนไทยจาก

การเรียงลําดับจากมากที่สุดคือ อันดับที่ 1 ไปถึงนอยที่สุด คืออันดับที่ 6 เม่ือพิจารณาความถี่ของ

องคประกอบที่ถูกนํามาเรียงลําดับในแตละอันดับพบวา ในอันดับ 1 องคประกอบที่มีความถี่มาก

ที่สุด คือ การขับรอง(37.50%) ในอันดับที่ 2 องคประกอบที่มีความถี่มากที่สุด คือ การขับรอง 

(32.50%) ในที่ 3 องคประกอบที่มีความถี่มากที่สุด คือ ลีลาการรายรําประกอบกับการเตนรําและ 

เพลงไทยที่เลือกมาทําการแสดงขับรองประสานเสียง(27.50%) ในที่ 4 องคประกอบที่มีความถี่

มากที่สุด คือ การเรียบเรียงเสียงประสาน (27.50%) ในอันดับที่ 5 องคประกอบที่มีความถี่มาก

ที่สุด คือ การแตงกาย การแตงหนา และการทรงผม(45.00%) ในอันดับที่ 6 องคประกอบที่มี

ความถี่มากที่สุด คือ อุปกรณประกอบการแสดง เชน ครก และเครื่องดนตรีไทยและ การเรียบเรียง

เสียงประสาน(27.50%)  ดังตารางที่ 10 
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ตารางที่ 10 ลําดับขององคประกอบในการส่ือสารถึงความเปนไทยผานการแสดงของคณะนกัรอง 

                ประสานเสียงสวนพลู  

 
อันดับท่ี  องคประกอบการแสดงที่มคีวามถ่ีสงูสุด รอยละ

(ความถ่ี) 

อันดับท่ี 1 การขับรอง 37.50(15) 

อันดับท่ี 2 การขับรอง 32.50(13) 

อันดับท่ี 3 ลีลาการรายรําประกอบกับการเตนรํา, เพลงไทยที่เลือกมา

ทําการแสดงขับรองประสานเสียง 
27.50 (11) 

อันดับท่ี 4 การเรียบเรียงเสียงประสาน 27.50 (11) 

อันดับท่ี 5 การแตงกาย การแตงหนา และการทรงผม 45.00 (18) 

อันดับท่ี 6 อุปกรณประกอบการแสดง เชน ครก และเคร่ืองดนตรีไทย, 

การเรียบเรียงเสียงประสาน 
27.50 (11) 
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บทที่  5 

สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 
การวิจยัเร่ือง  “กระบวนการสรางอัตลักษณไทยผานการแสดงขับรองของคณะ 

นักรองประสานเสียงสวนพลู”  เปนการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) แบบสหวิธีการ 

(Multiple Methodology) ประกอบดวยการสัมภาษณแบบเจาะลึก (In-dept Interview) การ

สังเกตการณแบบมีสวนรวม (Participant Observation) แบบสอบถามและ แบบสัมภาษณ ซึ่ง

ประชากรกลุมตัวอยางจําแนกเปน กลุมผูเช่ียวชาญจํานวน   คนและผูชมทั่วไปทั้งชาวไทยและ

ชาวตางชาติรวม 180 คนการศึกษาถึงกระบวนการสรางอัตลักษณไทยของคณะนักรองประสาน

เสียงสวนพลู ดวยความมุงหวังที่จะใหงานวิจัยนี้เปนเสมือนกระจกเงาสะทอนกระบวนการสรางอัต

ลักษณไทยที่ปรากฏในคณะนักรองประสานเสียงในยุคปจจุบัน เพื่อเปนแนวทางในการสรางสรรค

ผลงานที่มีความผสมผสานทางวัฒนธรรมที่สามารถส่ืออัตลักษณความเปนไทยไดอยางสูงสุด โดย

มีวัตถุประสงคเพื่อ 

1. ศึกษาถึงกระบวนการในการสรางอัตลักษณของไทย ผานการแสดงขับรองประสานเสียง

ไทยคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู  

2. เพื่อศึกษาทัศนคติของผูรับสารตอการแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู ที่มี

ความผสมผสานทางวัฒนธรรม (Hybridization)  

 

 

การวิจยัคร้ังนี ้ ในการวิเคราะหกระบวนการสรางอัตลักษณไทยไดทําการวิเคราะห

การแสดงการขับรองประสานเสียงทัง้ส้ิน 4 เพลงไดแก เพลงสมตํา พมาทงุเล  เพลงรําวงเมดเลย  

และเพลงเขมรไทรโยค โดยแนวคิดเร่ืองการวิเคราะหการแสดง (Performance Analysis) เปน

กรอบแนวคิดในการวิเคราะหขอมูลซ่ึงจาํแนกออกเปน 2 ประเด็นหลักคือ (1)การวเิคราะหวิธีการ

ขับรองและดนตรี และ(2)  การวิเคราะหลักษณะของการส่ือสารการแสดง 
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สรุปผลการวจิัย 
 

จากการศึกษาสามารถสรุปผลการวิจยัไดตามวัตถุประสงค 2 ขอดังนี ้

1. กระบวนการในการสรางอัตลักษณของไทย ผานการแสดงขับรองประสานเสียงไทยคณะนักรอง

ประสานเสียงสวนพลู  

2. เพื่อศึกษาทัศนคติของผูรับสารตอการแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู ที่มีความ

ผสมผสานทางวัฒนธรรม (Hybridization)  

โดยสามารถสรุปไดดังนี้ 
 
จุดประสงคขอที่ 1 กระบวนการในการสรางอัตลักษณของไทย ผานการแสดงขับรองประสาน

เสียงไทยคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู  

 

ประวัติความเปนมาของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู 

 คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูมีดุษฎี พนมยงค บุญทัศนกุล เปนผูอํานวยการคณะ 

สมาชิกสวนใหญเปนลูกศิษยของดุษฎี พนมยงค บุญทัศนกุล เคยรับรางวัลเหรียญเงินคร้ังแรกใน

ประวัติศาสตรวงการการขับรองประสานเสียงไทยจากการแขงขันขับรองประสานเสียงโอลิมปก ที่

กรุงเบรเมน ประเทศเยอรมนี มีผูอํานวยเพลงคนแรกคือนายแพทยกิตติพร ตันตระรุงโรจน และ

ไกวัล กุลวัฒโนทยั เปนคนปจจุบนั มทีิศทางการรอง การแสดงที่เนนส่ือสารในเร่ืองวฒันธรรม

ความเปนไทย โดย Ramon วิทยากร ชาวฟลิปปนส เปนวทิยากรหลักที่ชวยดูแลเร่ืองการรองและ

ปรับเสียงของคณะนักรองใหมีความเปน  คลาสสิคมากข้ึน ในการแขงขันคร้ังลาสุด 5th WORLD 

CHOIR GAMES at Graz, Austria 2008 คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูเขารวมแขงขัน ใน 2 

ประเภท ไดรางวัล 2 เหรียญเงินและรางวัลอันดับ 2 ของโลก  

 

การแสดงขับรองประสานเสียงของคณะนกัรองประสานเสียงสวนพลู 

• องคประกอบทางดานการรอง 

แนวทางการขับรองของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูเนนในเร่ืองการผสมผสานวิธีรอง

ของไทยและของคลาสสิคไวดวยกนั มีลําดับข้ันในการฝกฝนเร่ิมจากข้ันพืน้ฐานแบบคลาสสิค 

จนกระทั่งข้ันสูงที่ผูรองตองฝกฝนเร่ืองการขับรองเพลงไทย โดยมีลําดับข้ัน และการปรับเปล่ียนวิธี

รองดังนี ้

ข้ันที่ 1 เร่ิมตนโดยการวอรมรางกาย 

ข้ันที ่2 การฝกการหายใจ ใหลมออกมาอยางตอเนื่อง 
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ข้ันที่ 3 การวอรมเสียงรองใหเสียงรองอยูในตําแหนงของการสะทอนของเสียงที่

ถูกตองคือ ฝายหญิงควรใหเสียงเกิดการสะทอนบริเวณโพรงกะโหลก และใบหนาชวงบน สวนฝาย

ชายโดยเฉพาะเสียงเบส (ผูชายเสียงตํ่า) สามารถสรางความกังวานของเสียงไดในโพรงชวงอก  

โดยการรองบันไดเสียงดวยคําวา ฮัม จากนั้นจึงเปลี่ยนเปนการรองโนตอ่ืนๆ หรือรองข้ันคู โดยเนน

คํารองที่เปนคําเปน เพื่อใหเสียงรองสามารถเปลงไดสะดวก เอ้ือตอการรองเสียงดัง และเบา แลว

จบดวยการรองประสานเสียงส่ีเสียงเพื่อปรับใหเสียงแตละแนวสามารถประสานกันไดอยาง

กลมกลืน 

ข้ันที่ 4 การฝกการแสดงออกบนเวท ี

  ฝกฝนการเคล่ือนไหวรางกายตามจังหวะในข้ันพื้นฐาน ประกอบกับการฝกฝนทา

รํามาตรฐานตามแบบนาฏยศิลป รวมทั้งการส่ืออารมณ การสงสายตาสูผูชม การรองและการ

แสดงของสมาชิกตองเปนไปในทิศทางเดียวกันคือความรูสึกม่ันใจ เพราะเปนส่ิงสําคัญตอผล

คะแนนมากบนเวทีการประกวด และการแสดงทั่วไป 

การปรับวิธกีารรองเพื่อใชในการประกวดและแสดงในงานระดับสากลมีความ

แตกตางกนั โดยเนนการปรับเสียงสระมากกวาเสียงพยญัชนะ ในการออกเสียงสระเอ และ แอ ควร

เปดริมฝปากในแนวต้ัง และยกเพดานออนชวยโดยเพิ่มเสียงสระ อา เสียงไมคมมาก และงายตอ

การปรับเสียงในคอรดใหกลมกลืน ภาษาไทยที่เต็มไปดวยคําทีม่ีตัวสะกด และคําตาย(คําที่ผันตาม

วรรณยุกตไมได) เวลารองโนตสูงจะทําไดไมสะดวก ดังนัน้ควรลากเสียงที่ตัวสระ ไมควรรีบปด

ตัวสะกด โดยเฉพาะเม่ือตองการใหเสียงรองมีพลัง  

การผสมผสานเทคนิคการรองเพลงไทยเดิมเพื่อใชในการขับรองประสานเสียงมี

ข้ันตอนการฝกที่ตางจากการฝกข้ันพื้นฐาน คือ จะนําคําที่ใชในการเอ้ือนแบบไทยเขามา

ประยุกตใชในบันไดเสียงสากล ประกอบกับการฝกขับรองเพลงไทยข้ันพื้นฐานเร่ิมจากการเอ้ือน 2 

พยางค จนถึง 5 พยางค เพราะในการรอง“เพลงไทยจารีต”  เพลงไทยสากล และเพลงไทยลูกทุง

บางเพลง มีการประยุกตใชการเอ้ือนแบบไทยในเพลง การปรับและลดทอนโนตในชวงที่มีการเอ้ือน

นั้นๆลง ควรทําดวยความเขาใจ เพราะโนตเพลงไทย ทํานองเพลงไทย ประกอบกับภาษาไทย เปน

ส่ิงที่มีอัตลักษณที่เดนชัดหาที่ใดเหมือน   

  เพลงไทยที่คณะนัปกรองประสานเสียงสวนพลูเลือกนํามารอง มีการปรับเปล่ียน

ใหเกิดความทันสมัยข้ึน ตามลําดับดังนี้ 

1. เปล่ียนจากการรองเสียงหลักๆเสียงเดียวมาเปนการรองประสานเสียง  
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2. การออกเสียงภาษาไทยและการเอ้ือน เปนปจจัยหลักอยางหนึ่งที่จะชวย

ใหเสียงที่ประสานกนัและมคีวามกลมกลืนมากข้ึน “รูปปาก” จึงเปนอีกปจจัยหนึง่ที่สําคัญในการ

สรางความกลมกลืนของเสียง   

 

มีผูวิจัยไดจําแนกเพลงออกเปนยุคตางๆ ออกไดเปน 3 ชวงหลักๆ โดยใชเกณฑใน

การแบงคือ ชวงระยะเวลา สังคมการเมือง ตัวบทเพลงและวิธีการรองที่เดนชัดในชวงนั้นๆ โดย

จําแนกออกไดดังรายละเอียดตอไปนี้ 

• ชวงของการริเร่ิมกอต้ังคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู (ชวงเพลงเพื่อ

ชีวิต และเพลงเพื่อสังคม) 

  ในปชวงแรกๆของการจัดต้ัง คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูไดถือกําเนิดข้ึน

โดยมีวัตถุประสงคหลักเพื่อรับใชสังคม อันจะเห็นไดจากงานที่รับมาเปนงานที่ทําเพื่อสังคม และใช

เพลงเพื่อชีวิตเปนหลัก ตัวอยางเพลงในยุคนี้ ไดแก เพลงบินหลา เพลงคนดีมีคา เพลงศรีอยุธยา 

และเพลงแสงดาวแหงศรัทธา   

• ชวงของการปรับเปลี่ยนเพื่อนําสูความเปนสากลโดยการผสมผสาน ทาง

วัฒนธรรม(ชวงเพลงไทยตามขนบ) การเลือกเพลงและการจัดเคาโครงการแสดง โดยหลังจาก

การประกวด Choir’s Olympic Bremen, Germany 2004 ไดเร่ิมเนนการฝกฝนเพลงไทยตามขนบ  

เชน เพลงเขมรไทรโยค เหเรือ  เพลงบินหลา พมาทุงเล  

 เพลงเหลานี้ ถูกนํากลับมาฝกซอมอีกคร้ังโดยไดปรับเปล่ียนเทคนิคการเปลงเสียง 

และทํานองบางสวนในเพลงใหเอ้ือตอการเปลงเสียงอยางชาวตะวันตก แตยังคงยึดทํานองที่คน

ไทยคุนหู คือความเปน Penta Centric (บันไดเสียงที่เนนเสียงหลักหาเสียง คือ โด เร มี ซอล ลา) ที่

ชัดเจน  โดยยุคนี้ เปนยุคที่ทางคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูตองอาศัยการสื่อสารที่

เปล่ียนแปลงไปจากเดิมที่ยึดโนตสากลเปนหลัก มาเปนการใชโนตสากล ควบคูไปกับการตอเพลง

โดยวิธีการ “มุขปาฐะ” คือการซอม และการตอเพลงแบบปากตอปาก ในป พ.ศ. 2549 คณะนักรอง

ประสานเสียงสวนพลูไดรับรางวัลเหรียญทองแดง จากการแขงขัน the 4th WORLD CHOIR 

GAMES in Xiamen,China ใชเพลงประกวดทั้งหมด 4 เพลง ไดแก เขมรไทรโยค บินหลา เหเรือ 

และพมาทุงเล  

• ชวงของการปรับเขาสูความเปนสากลโดยการขามวัฒนธรรม ที ่

ปรากฏอยูในรูปแบบความเปนเพลงรวมสมัย (Contemporary Music) 
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 ในงาน WORLD CHOIR GAMES ป ค.ศ.2008 ที่เมืองกราซ ประเทศออสเตรีย       

คณะไดรวมประกวดเพลงในประเภทเพลงรวมสมัย Contemporary Music ควบคูไปกับประเภท

เดิมคือ Folklore Music  ในครั้งการนี้ “บรูซ แกสตัน” ประพันธเพลงเปนจํานวน 2 เพลง คือเพลง 

“นกขมิ้น” และเพลง “Ten Thai Tongue Twister" ในครั้งนี้เปนการเปดมุมมองใหมใหกับสมาชิก

ทุกคนในคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู ถึงคําวาดนตรีรวมสมัยดนตรีที่ไมมีกฏเกณฑใดๆ 

หากแตจะตองนําเสนอความคิดสรางสรรค ที่สอดแทรกแงคิดตางๆทางสังคมเอาไวอยางลงตัว  

   เคาโครงการแสดง ในแตละปมีความตางกันในชวงตนๆรายการแสดงและการแระ

กวด คือในบางปจะเร่ิมดวยเพลงชาเพื่อสรางสมาธิ ปรับเสียงรองใหกลมกลืน และแสดงความสาม

รถของการรองดวยเสียงรองแบบคลาสสิค ในทางกลับกัน บางปจะเร่ิมดวยเพลงเร็ว เพื่อสรางพลัง

เสียงและความต่ืนเตนใหผูชมและณะกรรมการ จากนั้นเพิ่มอารมณเพลงใหมีความสนุกสนาน 

และแทรกเพลงที่มีความซับซอน หรือเพลงที่สรางสรรคใหม ในชวงกลางของการแสดง จนสุดทาย

จะจบดวยความสนุกสนานและแสดงออกถึงอัตลักษณไทย เชนเพลงลอยกระทง เพลงพมาทุงเล  

 

   รายช่ือเพลงที่ใชแสดงและแขงขันในบางปจะซ้ํากันและตางกันบาง เชนการตัด

เพลงเขมรไทรโยคออกจากการประกวด WORLD CHOIR GAMES 2008 at Graz, Austria เพราะ 

เพลงเขมรไทรโยค เปนเพลงชาที่ไพเราะแตมีรายละเอียดการเอ้ือนมาก หากนกัรองรองไปเร่ือยๆ 

โดยยังไมเขาใจลีลาการเอ้ือนเพยีงพอ จะทําใหเพลงฟงแลวไมนาสนใจ เพราะอารมณเพลง และ

ความกลมกลืนของเสียงในคอรดนั้นจะปรากฏไมเต็มที ่ 

 

• องคประกอบทางการแสดง  
   การแตงกาย ของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูยึดแบบของประเพณีนิยม มี 3 

ชุด คือ ชุดไทยสีแดงเลือดหมูทอง ชุดไทยสีน้ําเงินทอง และชุดไทยสีเขียวทอง โดยผาที่เลืกกใช 

ประกอบกับ สะไบ ตางหู ปนปกผมจะตองประกอบดวยสีทอง สวนหนึ่งเพราะการรับรูของ

ชาวตางชาติเกี่ยวกับประเทศไทยจะโดดเดนในเร่ืองศิลปะวัฒนธรรมประเทศไทยเปนประเทศที่

เกี่ยวของ และนิยมในสีทอง  

   การแตงหนาและทรงผมของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูฝายหญิงยังยึด

หลักการแตงหนาเชนเดียวกับการแตงหนาสําหรับการแสดงบนเวที คลายนางละครไทย โดยเนน

สีสันโทนเขมเปนหลักเชน สีดํา สีน้ําเงิน และสีเทา การแตงหนาควรตองเปนไปในทิศทางเดียวกัน 

ทรงผมหลักที่ใชคือทรงเกลามวยสูงและเปดผมบริเวณหนาผาก 

   อุปกรณประกอบการแสดงท่ีปรากฏในคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู จะ
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เปนไปในรูปแบบของการผสมผสานระหวางความเปนไทยกับเปนตะวันตก นําเคร่ืองดนตรีไทยมา

ต้ังแสดงขางคณะนักรองประสานเสียง เพื่อสรางความรูสึกของวัฒนธรรมไทย ศิลปะไทยไดเดนชัด

ผานลวดลายไทยและเสียงของเคร่ืองดนตรี อุปกรณสําคัญอีกหนึ่งชิ้นที่ใชในการแสดงของคณะ

นักรองประสานเสียงสวนพลู คือ “ครกไม” ที่สามารถเปนเคร่ืองดนตรีประกอบจังหวะใหในเพลง

สมตํา การวิเคราะหการสรางอัตลักษณไทยในเพลงไทย 4 เพลง  

 

การวิเคราะหการสรางอัตลักษณไทยในเพลงไทย 4 เพลง  

 “เพลงเขมรไทรโยค” 

• องคประกอบในเร่ืองเสียงรองและดนตร ี 
 ปรับเปลี่ยนลดทอนลูกเอ้ือนลงเพื่อใหการเปลงเสียงรองใหพุงและลอย         ดัง

กังวานเปนไปไดงายข้ึน 

• การสรางองคประกอบทางการแสดง ไดใหความสําคัญในเร่ือง

Time&Space และวางสีหนาและอารมณ กิริยาทาทางของนักแสดงทีส่งบ ออนหวาน 
  

 “เพลงพมาทงุเล” 

• องคประกอบในเร่ืองเสียงรองและดนตรีในเพลงนี้ มีการเลียน

เสียง กลองยาว เสียงโหมง เปนหลัก และในบางทอนของเพลงพมาทุงเล มีเนื้อรองเพลงพมาเขว 

หรือเพลงชาง เขามาประกอบ ดังนั้น ลีลาทาทางที่ใชในเพลงจะเปนการเตนเลียนแบบลักษณะของ

ชางที่ปรากฏเดนชัด เชน งวง งา หู ตา และหางยาว 
• องคประกอบของส่ือสารการ มีการนําเคร่ืองดนตรีไทยคือกลอง

และระนาด ยาวมาใชประกอบการแสดง ทําใหอัตลักษณไทยภาคกลางในเพลงนี้เดนชัดมากยิ่งข้ึน

โดยเฉพาะกลองยาว เคร่ืองดนตรีของไทยภาคกลาง และอยูคูวิธีชาวบานทั้งงานบุญ งานบวชมา

ชานาน การซึมซับความสนุกสนานของคนไทยยอมมีมากกวาชาวตางชาติในบางชวงเนื่องจาก

เสียงกลอง เสียงเคร่ืองประกอบจังหวะ สามารถนําพาผูชมนึกยอนถึงประสบการณที่ตนมีตอเคร่ือง

ดนตรีดังกลาวได อีกทั้งเสียงกลองยาวนี้มีเสียงเราใหผูแสดงเองเกิดความสนุกสนานจนสามารถ

แสดงออกมาทางสีหนาไดอยางจริงใจ แมวาบางครั้งยังคงตองคํานึงถึงเสียงรองมากกวาอยูก็ตาม  
 

  “ เพลงรําวงเมดเลย” 

• องคประกอบในเร่ืองเสียงรองและดนตรีในเพลงนี้ เนนการรอง

เสียงดังมากเปนพิเศษเพื่อใหเพลงทีม่ีสีสันสดใส และอารมณสนุกสนานนี้ปรากฏออกมาไดเดนชัด

และมีพลังมากยิ่งข้ึน  
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• องคประกอบของส่ือสารการแสดง ในเร่ืองอุปกรณที่ใชประกอบ

มีการเคร่ืองดนตรีไทย เขามาชวยสรางสีสันทัง้ในเพลง และการแสดง เนื่องดวยเคร่ืองดนตรีไทยไม

เปนเพียงเคร่ืองดนตรี แตยังใหภาพรวมขององคประกอบฉากในเพลงน้ี มีความเปนรูปธรรมของอัต

ลักษณไทยไดดียิ่งข้ึน ในเร่ืองลีลาทาทางการแสดงจะมีทาเตนบางทาทีไมไดอยูในนาฏยศิลปไทย 

มาประยกุตใช เชน ทาเตนทีส่ายสะโพก และบิดขอมืออยางระบําฮาวาย ที่ปรับมาเปนการบิดมือที่

จีบแลวคอยๆ กรีดปลายนิว้ออ เปนตน 

  

 “เพลงสมตํา”  

• องคประกอบในเร่ืองเสียงรองและดนตรี ใชเสียงบางเสียงที่ไมนิยมในการ

รองคลาสสิค เชน เสียงนาสิก เพื่อทาํการเลียนแบบเคร่ืองดนตรี  จงัหวะของเพลงสมตํา มีความ

สนุกสนานในตัวเพลง คํารองบรรยายวิธกีารตําสมตําอยางละเอียด ดังนัน้ลูกเอ้ือนไทยในนี้จึงไม

เดนชัดมาก 
• องคประกอบของส่ือสารการแสดง 

 รูปแบบการนาํเสนอที่ใหนักแสดงหลักออกมารายรําและทําการแสดงโดยใช

ทาทางการแสดงออกที่มีความสดใส สนกุสนานประกอบการนาํทารํามาตรฐานบางทา และ 

อุปกรณประกอบการแสดงทีส่ามารถบอกเปนสัญญะบางอยาง เชน  ทาทางการตําสมตํา  

ทาทางการปนขาวเหนียวที่นํามาจากเพลงเซ้ิงโปงลาง หรือเซิ้งทั่วไป การใชประกอบกับสีหนา 

สายตาที่ชักชวนผูชมใหไดมีสวนรวมและรูสึกไปกับรสชาติของสมตํา การนําตัวละครหลักอีก 1 ตัว

ละครเขามาแทรกตอนจบ ที่เขามาแยงและชิมสมตํา รวมถึงการนํา “ครก” มาใชเปนอุปกรณ

ประกอบการแสดง  

 

จุดประสงคขอที่ 2 เพื่อศึกษาทัศนคติของผูรับสารตอการแสดงของคณะนักรองประสานเสียง

สวนพลู ที่มีความผสมผสานทางวัฒนธรรม (Hybridization)  

 

ทัศนคติของผูชมตอการการแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู 

1. ทัศนคติของผูรับสารที่มีความเช่ียวชาญดานคีตศิลปและส่ือสารการแสดง สรุปไดดังนี ้
  การนําเอาอัตลักษณที่ปรากฏอยูในวิธีการรอง และการแสดงของคณะนักรอง

ประสานเสียงไทย ไปใสในความเปนตะวันตก หรือเรียกไดวาเปนการยึดแนวการรองแบบคลาสสิค

เปนหลัก โดยเอาวิธีการรองบางอยางของไทยเขามาเพื่อใหมีกลิ่นอายความเปนไทยอยูบาง กลาว

โดยสรุปคือ เสียงรองไทยท่ีเปนเสียงเต็ม เหมาะกับการรองเด่ียว หรือรองกลุมที่มีการรองประสาน
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ไมซับซอนการใชเสียงรองไทย หรือเสียงเต็ม จะทําใหวิธีการรองไมเปนไปในทิศทางเดียวกัน  ยาก

ตอสรางความกลมกลืนของเสียง และผูตัดสินเปนผูที่มีความเชี่ยวชาญในเร่ืองการรองคลาสสิค 

และไมมีความคุนเคยกับบันไดเสียงไทย จึงอาจเกิดการเขาใจผิดในเร่ืองของความแมนยําของ

ระดับเสียงได  

  การนําเอาศิลปะการรอง และการแสดงของตะวันตกมาประยุกตกับของไทยใน

ประเด็นนี้เนนใหการรองและการแสดงมีความเปนไทยมากกวาตะวันตก โดยผูเช่ียวชาญหลาย

ทานที่มีความรูความสามารถในเรื่องของดนตรีไทยไดใหความเห็นวา การจะประยุกตการขับรอง

และการข้ึนใหม ควรคํานึงถึงรากเหงาของตนใหมากโดยวิธีการรองของไทย เปนการรองแบบ

ธรรมชาติคลายการพูด คือเสียงมาจากคอ แตไมตองการใหใชคําวา “เสียงแบน” ตามที่

ชาวตะวันตกหรือผูนิยมดนตรีตะวันตกบางทานกลาวไว การรองแบบไทยไมวาจะสูงเทาไหร ควรใช

เสียงรองเต็มเสียง มิเชนนั้นจะกลายเปนเสียงหลอก หรือ เสียงผี 

   

2. ทัศนคติของผูรับสารทั่วไป 

      ประชากรกลุมตัวอยางที่ใชในการศึกษาวิจัยคร้ังนี้มีเพศหญิงมากกวาเพศชาย 

โดยสวนใหญมีอายุระหวาง 23-30 ปไมไดสําเร็จการศึกษาในดานดนตรี แตสวนใหญเปนผูที่เรียน

พิเศษทางดานดนตรีไทยและดนตรีสากล ไมมีประสบการณดานดนตรีไทยและดานดนตรีสากล 

    กลุมตัวอยางสวนใหญ (52.86%) มีความคิดเห็นวาคณะนักรองประสานเสียง 

สวนพลูสามารถส่ือสารถึงวัฒนธรรมไทยอยูในระดับมากที่สุด และมีความคิดเห็นวาองคประกอบ

ในการสื่อสารถึงวัฒนธรรมไทยผานการแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูที่มีการส่ือถึง

ความเปนไทยมากที่สุดคือ เพลงไทยที่คัดเลือกมาทําการแสดงขับรองประสานเสียง  รองลงมาคือ 

การแตงกาย แตงหนา และทรงผม สวน ลีลาการรายรําประกอบกับการเตนรํา และอุปกรณ

ประกอบการแสดง เชน ครก และเคร่ืองดนตรีไทย  
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อภิปรายผลการวิจัย 
  การสรางอัตลักษณในคณะนักรองประสานเสียง ส่ิงที่ควรคํานึงถึงเปนอันดับแรก

คือ ทําเพื่อใคร และเพื่อจุดมุงหมายใด  เพราะการฝกฝนและการสรางการแสดงขับรองประสาน

เสียงเพ ื่อการแสดงทั่วไป มีจุดมุงหมายใหผูชมไดรับอรรถรสความบันเทิงมากที่สุด แตหากตอง

ปรับเพื่อไปประกวดในระดับนานาชาติ ตองปรับเขาสูกฎเกณฑที่ถูกกําหนดโดยคณะกรรมการ

จัดการแขงขัน และโดยมากตองอางอิงเขากับวัฒนธรรมดนตรีตะวันตก  ดวยเหตุนี้ กระบวนการ

สรางอัตลักษณไทยของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู จึงเปนการสรางใหเขากรอบของ

วัฒนธรรมตะวันตกเชนเดียวกัน 

  จากเหตุผลขางตน ที่ทําใหการปรับกระบวนการสรางอัตลักษณไทยเปนการนํา

วัฒนธรรมไทยไปใสในวัฒนธรรมตะวันตก เร่ิมต้ังแตการคัดเลือกนักรองที่เนนผูที่ไดรับการฝกฝน

การรองแบบคลาสสิค และการปรับวิธีการรองแบบไทยจารีตนิยมมาเปนวิธการองแบบคลาสิค ซึ่ง

หากมองจากผลสรุปการวิจัย จะพบวา วิธีการที่คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูเลือกใช เปน

วิธีการที่ดี หากแตยังไมใชวิธีการเดียวที่สามารถนําเสนออัตลักษณไทยที่เดนชัดในคณะนักรอง

ประสานเสียงไทย ดังนั้น ผูวิจัยขอเสนอรูปแบบกระบวนการสรางอัตลักษณไทยในคณะนักรอง

ประสานเสียงไทยดังรูปที่  17 ตอไปนี้ 
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การขับรอง 
การคัดเลือกนักรอง (Audition) 

เนนผูมีความสามารถทั้งการรอง

เพลงไทยและคลาสสิค แตควรใหมี

จํานวนสมาชิกท่ีสามารถขับรองไทย

ไดเกิน 50% 

คณะนักรองประสานเสยีงสวนพล ู ผูวิจัย 

การขับรอง 
การคัดเลือกนักรอง (Audition) 
เนนผูมีพื้นฐานการรองเพลงคลาสสิค 

การฝกฝน 
เนนฝกการรองคลาสสิค ใชเสียงรองใน 
แนวต้ังเปนหลัก และฝกรองไทยในบาง

โอกาส  

การฝกฝน 
ฝกพื้นฐานการขับรองเพลงไทย ให

รูจักและสามารถแยกแยะความตาง

ของบันไดเสียงไทยกับสากล และ

ฝกหัดรองเพลงไทยดวยเสียงรอง

แบบไทยกอนการฝกรองคลาสสิค 

การเลือกเพลง 

‐ เลือกใชเพลง 3 ประเภท คือ  
เพลงไทยจารีตนิยม เพลงไทยรวมสมัย 

และเพลงแตงใหม 

 
 
 

‐ เลือกเพลงจากภาคกลางเปนหลัก 

การเลือกเพลง 

‐ เนนการนําเพลงไทยจารีตนิยม 

มาปรับใชในรูปแบบการรอง

ประสานเสียงท่ีสามารถส่ือสารตอ

ผูชมในแตละระดับโดยคงลักษณะ

การใชบันไดเสียงไทยไวในบางช

คณะนักรองของเพลง 

‐ เลือกเพลงท่ีมีความหลากหลาย 

ทางวัฒนธรรมในประเทศไทย เชน 
เพลงชนเผา เพลงพ้ืนบาน และเพลง

จากภาคอื่นๆ 

ผังเปรียบเทยีบกระบวนการสรางอัตลักษณไทยผานการแสดงขับรองประสานเสยีงไทย 
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การเรียบเรียงเสียงประสาน 
เนนการสราง Full Chord ในบันได 

เสียงของชาวตะวันตกเพื่อใหเกิดมิติของ

เสียงท่ีมีความอลังการ และเพื่อแสดง

ศักยภาพของการรองคลาสสิคที่ตองใช

เสียงสูงมากและตํ่ามาก  เนนสรางแนว

ประสานมากกวาส่ีแนวประกอบกับ

รูปแบบคอรดท่ีซับซอนไมใชเพียงคอรด

พื้นฐาน 

การเรียบเรียงเสียงประสาน 
ใชบันไดเสียงไทยเขามาผสมกับบันได 

เสียงของชาวตะวันตก ในการสราง 

คอรดโดยไมจําเปนตองใชคอรดที่ยาก

แตควรใหเหมาะตอการนําการรองไทย

เขามาประสานไดในบางชคณะนักรองที่

เสียงในคอรดน้ันไมมีโนตสูงมากหรือตํ่า

มากเกินไป 

คณะนักรองประสานเสยีงสวนพล ู ผูวิจัย 

การแสดง 
ฝกพื้นฐานการแสดงขั้นเบื้องตน เชน 

การใชสายตา และบุคลิกที่แสดงถึง

ความม่ันใจ การตีความเนื้อเพลง แตยัง

ขาดการฝกฝนในเร่ืองพื้นฐานการแสดง

อยางตอเนื่อง 

การแสดง 
ควรเพิ่มการฝกฝนพื้นฐานการแสดง 

จัด WORK SHOP และแทรกกิจกรรม

การละลายพฤติกรรม ควบคูไปกับ

การฝกฝนในเร่ืองการส่ืออารมณ การ

ตีความสารหรือเนื้อเพลงอยาง

ตอเนื่อง อยางนอยเดือนละ 2 คร้ัง 

คร้ังละ 1 ชั่วโมง 

ลีลาการรายรํา  
ไมเนนการแสดง การรายรําที่ใชทารํา

ซับซอน  มีการฝกทารําพื้นฐานบาง

เล็กนอย เชน การต้ังคณะนักรอง การลัก
คอ การยํ่าเทา เขาจังหวะ 

ลีลาการรายรํา  
ใหความสําคัญตอการเคล่ือนไหวและมี

การฝกฝนพื้นฐานนาฏยศิลปไทยมาก

ขึ้น ควบคูกับการเคล่ือนไหวรางกาย

ประกอบจังหวะ  มีการนําทารําตาม

แบบนาฏยศิลปไทยมาผสมผสานกับ

การเตนของตะวันตก แตเนนที่การรํา

ไทยมากกวา 
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รูปที่ 17 แผนผังแสดงการเปรียบเทียบกระบวนการสรางอัตลักษณไทยผานการแสดงขับรอง

ประสานเสียงไทย ระหวางกระบวนการที่ใชในปจจุบนัของคณะนักรองประสานเสียงสวน

พลู เปรียบเทยีบกับแนวความคิดของผูวิจยั 

 

คณะนักรองประสานเสยีงสวนพล ู ผูวิจัย 

การแตงกาย แตงหนาและทรงผม 
-ชุดไทยแขนกระบอก ผาถุงตามแบบราช

ประเพณีนิยม แตเคร่ืองประดับที่ใชจะ

เนนที่ความเปนสีทองมากกวา

รายละเอียดของลวดลาย หรือคุณภาพ 

-แตงหนาตามความถนัดของแตเนนโทน

สีเขม ตามแบบการแตงหนาเพื่อการ

แสดงบนเวที 

-รวบผมตึงเกลามวยสูง ปกปนสีทอง 

หรือใสทัดหูสีทอง แตมีความไมเรียบรอย

ในบางคร้ังที่ทรงผมดานหนาไม

เหมือนกัน เชน บางคนรวบผมเปด

หนาผาก บางคนปาดผมดานหนาไป

ดานขาง 

การแตงกาย แตงหนาและทรงผม 
-ชุดไทยที่มีความสวยงามดวยเน้ือผา 

และเครื่องประดับสีทอง ลวดลายไทยที่

มีคุณภาพ ควรมีความหลากหลายของ

ชุดตามแบบนาฏยศิลปไทยที่นิยมใช  

-แตงหนาแบบนางละครไทยที่ทุกคน

ตองไดรับการฝกฝนในทิศทางเดียวกัน 

โดยใชแมสี ผสมกับสีทองเพื่อเกิดมิติ

บนใบหนา  

- เนนรวมผมมวยตึงใหเรียบรอย ปก

ปน หรือประดับผมดวยดอกไมสีทอง 

เปนทรงเดียวกันทุกคน หากตองการ

เปล่ียนทรงเปนปาดผมดานหนาไปขาง

ใดขางหนึ่ง ควรทําเหมือนกันทุกคน 

อุปกรณประกอบการแสดง 
-ใชอุปกรณที่ทํามาจากธรรมชาติ พกพา

งาย ราคาไมแพง เชน ที่เชิดนกไม ครก 

เสาที่ทํามาจากไมไผ  

-เคร่ืองดนตรีไทยที่นํามาจัดวางเปน

เคร่ืองดนตรีและอุปกรณประกอบฉากใน

เวลาเดียวกัน และสามารถสรางการรับรู

ความรูสึกของความเปนไทยผาน

ลวดลายแกะสลัก และสีทองที่ปรากฏบน

เคร่ืองดนตรีไทย และอุปกรณดังกลาว 

อุปกรณประกอบการแสดง 

-นําอุปกรณการแสดงบางอยางท่ี
สามารถนํามาเปนเคร่ืองประกอบ

จังหวะ และส่ือถึงวิถีชีวิตความเปน

ไทยมาใชประกอบการแสดงมากขึ้น 

เชน ครก  

-นําเคร่ืองดนตรีไทยโบราณที่มีความ
งดงามและนาสนใจมากมาเปนเครื่อง

ดนตรีและอุปกรณประกอบการแสดง 
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จากผังแสดงการเปรียบเทียบกระบวนการสรางอัตลักษณไทยผานการแสดงขับ

รองประสานเสียงไทย ระหวางกระบวนการที่ใชในปจจุบันของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู 

เปรียบเทียบกับแนวความคิดของผูวิจัย กลาวคือ กระบวนการสรางอัตลักษณไทยของสวนพลูใน

เร่ืององคประกอบของเสียงรอง  เร่ิมที่การคัดเลือกนักรองที่มีพื้นฐานการรองคลาสสิค  และใช

วิธีการฝกฝนตามแบบคลาสสิคมากกวาไทย ในขณะที่แนวความคิดของผูวิจัยเนนคัดเลือกผูที่มี

ความสามารถในการขับรองไทยมาทําการฝกฝนรองคลาสสิคเพิ่มเติม  

หากคณะนักรองประสานเสียงไทยตองการใชวิธีการรองแบบไทยเขามาผสมกับ

การรองคลาสสิค แนวทางการฝกฝนควรใหความสําคัญตอการฝกหัดขับรองเพลงไทยที่เทาเทียม

กับการรองคลาสสิค จนสมาชิกทุกคนสามารถปรับเปลี่ยนการรองทั้งเสียงไทยโดยมีลีลาการเอ้ือน

ตามแบบของไทย และการรองเสียงคลาสสิคไดในเพลงเดียวกัน เพื่อสามารถประยุกตเอาการรอง

ไทยมาใชโดยใหมีนักรองโซโล หรือโซโลเปนกลุมในบางทอนแตรองเสียงแนวเสียงเดียวที่เรียกวา   

ยูนิซัน(UNISON) อีกทั้งยังสามารถนําการรองไทยมาใสในบางทอนเพลงที่คอรดไมมีการประสานที่

ซับซอน คือไมมีเสียงสูงมากและตํ่ามากเกินกวาเสียงในระดับ เสียงพูดหรือเสียงเต็ม/ เสียงที่มา

จากคอ ตามการเรียกของผูนิยมการรองคลาสสิคจะใชได จากนั้นปรับการรองมาเปนเสียง

คลาสสิค/ เสียงหลบ/ เสียงผี ตามวิธีการเรียกของคนดนตรีไทยในชวงที่ตองการนําเสนอความ

สมบูรณของคอรดที่มีการใชระดับเสียงสูงมาก ตํ่ามากในแนวเสียงเบส และโซปราโน 1  

   การฝกหัดวิธีการรองดวยเสียงคลาสสิคใหกับผูที่มีพื้นฐานการขับรองเพลงไทย 

และการฝกหัดการขับรองเพลงไทยใหผูที่มีพื้นฐานการรองแบบคลาสสิคเปนส่ิงที่ยาก เพราะ

สวนมากผูที่มีพื้นฐานการรองคลาสสิคจะไมนิยมใชเสียงเต็มแบบการรองไทยเลย อีกทั้งยังไม

สามารถหาจุด หรือตําแหนงที่เสนเสียงปดกันสนิทในระดับเสียงพูดได  

 

การเลือกเพลงที่คณะนักรองประสานเสียงสวนพลูใช สามารถบงบอกความเปน

ไทยไดดีที่สามารถส่ือสารเพลงไปยังกลุมผูชมแตละระดับ เชน การเลือกเพลงเขมรไทรโยคสําหรับ

ผูชมที่ชอบความเปนไทยคลาสสิค และเพลงสมตําที่มีความสนุกสนานเหมาะกับผูชมทุกระดับ

โดยเฉพาะผูชมที่มาจากภาคอีสาน  ในขณะท่ีผูวิจัยเสนอแนวคิดวา การแสดงของคณะนักรอง

ประสานเสียงสวนพลูยังขาดในเร่ืองการผสมผสานทางวัฒนธรรมจากภายในชาติ สังเกตไดจาก

เพลงที่ถูกเลือกจะเปนของภาคกลาง ดังนั้นควรนําเพลงที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม

ภายในประเทศ สามารถส่ือถึงผูชมในแตละประเภท ในทุกระดับ เชน เพลงชนเผา เพลงพื้นบาน 

และเพลงจากภาคอ่ืนๆในประเทศไทย 
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  การเรียบเรียงเสียงประสานในเพลงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู เนน

การสรางคอรดที่สมบูรณในบันไดเสียงของชาวตะวันตก เพื่อความไพเราะและแสดงถึงภูมิความรู

ทางดานทฤษฎีดนตรี อีกทั้งคอรดตางๆที่มีความซับซอน แสดงถึงความตองการความหลากหลาย

ของแนวเสียง ที่ตองอาศัยเสียงรองที่สูงมากและต่ํามากในคอรดนั้นๆเพื่อใหเกิดมิติของเสียงที่มี

ความอลังการ และเพื่อแสดงศักยภาพของการรองคลาสสิคที่ตองใชเสียงสูงมากและตํ่ามาก      

ในสวนของผูวิจัย มีแนวความคิดเร่ืองการเรียบเรียงเสียงประสานที่ใหความสําคัญในเร่ืองของใช

บันไดเสียงไทยเขามาผสมกับบันไดเสียงของชาวตะวันตกในการสรางคอรด โดยไมจําเปนตองใช

คอรดที่ยาก แตควรใหเหมาะตอการนําวิธีการขับรองไทยเขามารองประสานเปนโซโลแนวเสียง

เดียว หรือทุกคนรองประสานพรอมกันไดโดยไมตองเคนเสียงในบางชวงที่เสียงโนตในคอรดนั้นไม

สูงมากหรือตํ่ามากเกินไป ทั้งนี้จึงตองทดสอบศักยภาพของสมาชิกวามีระดับเสียงใด หรือมีความ

กวางของเสียงมากเพียงใด 

 

  การแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู สามารถส่ืออารมณเพลงไดดี

มากในเพลงท่ีมีความสนุกสนาน แตสําหรับในเพลงที่อาศัยการสื่ออารมณมากเปนพิเศษ เชนใน

เพลงชาและเพลงที่อาศัยเทคนิคการรองมาก หรือเพลงที่ตองอาศัยการแสดงออกตามแบบการ

แสดงละคร จะสงผลใหผูรองใหความสําคัญกับการสรางเสียงมากกวาการส่ือความ การฝก

พื้นฐานการแสดงข้ันเบ้ืองตนตามที่สวนพลูเคยกระทํามา เชน การใชสายตา และวางบุคลิกที่แสดง

ถึงความมั่นใจ การตีความเนื้อเพลง เปนส่ิงที่ควรฝกฝนตอไปควรคูกับการแทรกกิจกรรมบางอยาง 

โดยผูวิจัยเสนอแนวคิดเกี่ยวกับการพัฒนาดานการแสดง ที่เพิ่มการฝกฝนพื้นฐานการแสดงรวมทั้ง

จัด WORK SHOP และจัดกิจกรรมละลายพฤติกรรม ควบคูไปกับการฝกฝนในเร่ืองการสื่ออารมณ

การตีความสารหรือเนื้อเพลงอยางตอเนื่อง อยางนอยเดือนละ 2 คร้ัง คร้ังละ 1 ชั่วโมง  

   

  ลีลาการรายรําที่ใชในการแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู ไมนิยมใช

ทารําทาเตนที่ซับซอน มีการฝกทารําพื้นฐานบางเล็กนอย เชน การต้ังวง การลักคอ การย่ําเทา เขา
จังหวะ ดวยขอจํากัดในเร่ืองของความสามารถในการเคลื่อนไหวรายกายประกอบจังหวะของ

สมาชิกสวนใหญ อีกทั้งทัศนคติโดยสวนมากของคนในคณะนักรองเนนใหความสําคัญของเสียง

รองมากกวาการเคล่ือนไหวรางกาย เพราะเช่ือวา การเคล่ือนไหวรางกายจะลดประสิทธิภาพใน

การรองเพลงของสมาชิกในคณะนักรอง ผูวิจัยเสนอแนวคิดวาควรใหความสําคัญตอการฝกทักษะ

ในเร่ืองการเคล่ือนไหวรางกาย และการรายรําตามแบบนาฏยศิลปไทยมากข้ึน โดยสามารถแบง

เวลาอยางนอย 1 ชั่วโมงตอสัปดาห ในเร่ืองจริตของสตรีไทยควรส่ือออกมาโดยเนนเร่ืองความ

ออนหวาน เพราะการรับรูของชาวตางชาติและชาวตะวันตกสวนมากจะรับรูถึงความนุมนวล 
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ออนโยนของประเทศไทย ดังนั้นควรยึดการนําเอานาฏยศิลปไทยเขามาประยุกตใชใหมากที่สุด 

โดยตองคําถึงถึงความสามารถในการเคล่ือนไหวรางกายพรอมกับการรองเพลงใหมาก การฝกฝน

อยางตอเนื่องสามารถชวยสรางบุคลิกที่ชวนมองบนเวทีที่แลดูนาเช่ือถือ การจะฝกใหทุกคน

โดยเฉพาะนักรองที่เนนเฉพาะการรองมาเปนนักแสดงบนเวทีนั้น เปนส่ิงที่ทาทายมาก ผูควบคุม

คณะนักรองและผูอํานวยเพลงตองมีทัศนคติที่ดี และใหความสําคัญในเร่ืองของการแสดง การ

ตีความสาร ในที่นี้คือบทเพลงใหดี ไมควรยึดแนวคิดที่วา เปนนักรองแครองไมใชนักแสดง เพราะ

การกาวสูระดับสากลนั้น เพียงการยืนนิ่งๆ ก็มีความสําคัญหากสมาชิกมีความรูความเขาใจถึง

หลักการในการแสดง ประกอบการจัดระเบียบรางกายในการเคล่ือนไหวรางกาย 

 

  การแตงกายของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู ยึดตามแบบแบบราชประเพณี

นิยม คือชุดไทยแขนกระบอก ผาถุง ประกอบกับเครื่องประดับที่ใชจะเนนที่ความเปนสีทอง

มากกวารายละเอียดของลวดลาย หรือคุณภาพ แตงหนาตามความถนัดของแตเนนโทนสีเขม ตาม

แบบการแตงหนาเพื่อการแสดงบนเวที ทรงผมท่ีนิยมคือทรงรวบผมตึงเกลามวยสูง ปกปนสีทอง 

หรือใสทัดหูสีทอง ซึ่งผูวิจัยมีแนวคิดวา การแตงกาย แตงหนา และทรงผมที่ทําควรเปนไปใน

ทิศทางเดียวกัน เพื่อความเปนระเบียบเรียบรอย สมาชิกในตองปรึกษาและหาขอสรุปที่คน

สวนมากปนที่พอใจและเห็นวาสมควรเหมาะตอชุดไทยที่เลือกมาใสแสดง เคร่ืองประดับที่ใชควร

ส่ือถึงอัตลักษณไทยในมิติอ่ืนๆ ไมใชเพียงสีทอง แตควรเปนสีทองที่มีลวดลายวิจิตรงดงามอยาง

ไทย ประกอบกับวัสดุที่ใชในการทําเคร่ืองประดับควรมีคุณภาพมากที่สุด  

อุปกรณประกอบการแสดงที่ใชในคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู ไมปรากฏให

เห็นมากเทาที่ควร มีเพียงใชอุปกรณที่ทํามาจากธรรมชาติ พกพางายราคาไมแพง เชน ที่เชิดนกไม 

ครก เสาที่ทํามาจากไมไผและเคร่ืองดนตรีไทยที่สามารถนํามาจัดวางเปนเคร่ืองดนตรีและอุปกรณ

ประกอบฉากในเวลาเดียวกัน อีกทั้งสามารถสรางการรับรูความรูสึกของความเปนไทยผาน

ลวดลายแกะสลัก และสีทองที่ปรากฏบนเครื่องดนตรีไทย และอุปกรณดังกลาว ตามแนวคิดของ

ผูวิจัยขอเสนอวาควรเพิ่มอุปกรณบางอยาง เชน ครก ในเพลงสมตําใหแกสมาชิกฝายชายทุกคน

เพื่อใชเปนเคร่ืองประกอบจังหวะไดในเวลาเดียวกัน สามารถสงใหการแสดงนาสนใจจากการที่ฝาย

ชายสามารถหากิจกรรมการแสดงที่เกี่ยวกับครกมาแสดงไดมากยิ่งข้ึน  
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การขับรองเพลงไทยมีขอจํากัดในเร่ืองการใชเสียงเต็ม รายละเอียดการเอ้ือน ที่

อาศัยลีลาเฉพาะแตละบุคคล ทําใหการสรางความกลมกลืนของเสียงวิธีการรองประสาน

เสียงเพลงพื้นเมืองไมมีความกลมกลืน การเรียบเรียงเสียงประสานและการขับรองประสานเสียงไม

เอ้ือตอการสรางคอรดใหสมบูรณและหลากหลายได แนวทางการแกไขที่ผูวิจัยเสนอแนะคือการต้ัง

กฏเกณฑใหมที่เปดโอกาสใหกลุมประเทศที่มีเพลงพื้นเมืองและใชวิธีการรองคลายกับเพลงไทยทั้ง

ในแงของวิธีรอง ภาษา และหรือบันไดเสียงเฉพาะของชาติตน สามารถแสดงออกทางอัตลักษณใน

ชาติตนไดมากที่สุด และไมตองยึดกรอบของทางตะวันตกเปนเกณฑ และมีการจัดต้ังการเวทีการ

ประกวดข้ึนใหมที่คณะกรรมการตองมีความหลากหลาย ยอมรับความแตกตางของวัฒนธรรม

พื้นเมืองมากยิ่งข้ึน 

 
ขอจํากัดในการวิจยั 

1. ความพรอมของการเตรียมแบบสอบถามเพื่อใชถามขณะทําการแสดงยัง 
ตางประเทศยังไมดีพอ ทําใหผูตอบอาจลืมความรูสึกที่ไดในขณะชมการแสดง ณ ชวงเวลาจริงได 

2. ผูวิจัยที่เปนนกัแสดงควรมทีีมผูชวยทาํวจิัย ในข้ันตอนของกระบวนการแจก 

แบบสอบถามขณะชมการแสดงสด เพื่อใหไดขอมูลที่เปนปจจุบนัสามารถวัดอารมณ ความรูสึก 

และทัศนคติในขณะนัน้ไดมปีระสิทธิภาพสูงสุด 

3. การวิเคราะหทางดานองคประกอบทางดนตรีสามารถทําไดละเอียดมากกวา 

นี้ หากผูวิจัยมคีวามรูชั้นสูงทางดานดนตรีสากลในระดับสูง 

 

ขอเสนอแนะ 
1. ควรมีการศึกษาเพิ่มเติมเร่ืองของการวิเคราะหอัตลักษณไทยในเพลงขับ 

รองประสานเสียงไทยในมิติอ่ืน เชน ศาสนา เพลงรวมสมยั เพลงเพื่อสะทอนสังคมและการเมือง  

2. ผูวิจัยขอเสนอใหมีการศึกษาตอวามีวธิีการใดบางที่สามารถนําการรอง 

เพลงไทย เขามาประยกุตกบัการรองคลาสสิค โดยทีย่ังคงไวซึ่งความงดงามของการเอ้ือน หรือการ

ออกเสียง โดยไมใหเกิดการถูกประเมนิคาวาดอยกวาของชาวตะวันตก 

3. ในเร่ืองของการวิเคราะหการแสดงยังมีบางประเด็นทีน่าสนใจ เชน  

ความสําคัญของผูอํานวยเพลง ในการสรางอารมณรวมในเพลง  ในเร่ืองความสัมพันธของการผู

นักรองประสานเสียงกับทักษะทางการแสดง หรือ การแสดงออกบนเวทีรวมถงึลีลาการรายรําสงผล

กับประสิทธิภาพของเสียงรองหรือไมมากนอยเพียงใด 
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  4. ศึกษาเร่ืองเกีย่วกับการขับรองประสานเสียงที่ปรากฏอยูในส่ือมวลชน

โดยตรง เชน ในรายการดนตรีกวีศิลป รายการคุณพระชวย รายการตาสวาง และรายการขาว

บันเทงิตางๆ 
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บุคคลสําคัญในคณะนักรองประสานเสียงสวนพล ู
  

    
 

ภาพที ่12 : บุคคลสําคัญของคณะนกัรองประสานเสียงสวนพลูในปจจุบัน 
 
นางดุษฎี พนมยงค บุญทัศนกลุ  

อาจารยดุษฎี พนมยงค บุญทัศนกุลเปนผูที่มีความรูความสามารถเปนพิเศษในเร่ืองของ

การรองเพลงคลาสสิค โดยในขณะนัน้ลูกศิษยของทานกําลังศึกษาอยูในสถาบันชัน้นาํทีม่ีการเรียน

การสอนวิชาดนตรีคลาสสิค โดยทานไดมีโอกาสเขารับการศึกษาการรองคลาสสิคทีป่ระเทศจีน ใน

สถาบันดนตรีกลางในกรุงปกกิ่ง จากนัน้ยงัไดศึกษาการขับรองคลาสสิคเพิ่มเติมที่ประเทศฝร่ังเศส

และประเทศอังกฤษ เมื่อคร้ังที่ตองติดตามบิดาของทาน คือทานปรีดี พนมยงค ในขณะที่ตองล้ีภัย

ทางการเมืองไปยังประเทศจนี ฝร่ังเศสและอังกฤษ 

นายแพทยกติติพร ตันตระรุงโรจน ผูอํานวยเพลงคนแรกของคณะนักรองประสานเสียง
สวนพล ู

 เร่ิมรองเพลงในคณะนกัรองประสานเสียงต้ังแตเด็ก เมื่อไปศึกษาตอประเทศฟลิปปนส 

ไดรับคัดเลือกใหเขารวมคณะนักรองประสานเสียงประจํามหาวทิยาลัย "AUP Ambassadors" ซึ่ง

มีชื่อเสียงมากในประเทศฟลิปปนส ตอมาไดรับการฝกฝนการอํานวยเพลงนกัรองประสานเสียง

ภายใตการสอนของ Professor Minerva Arit Penaranda และแตงต้ังใหเปนผูชวยผูอํานวยเพลง

ของคณะดังกลาว 

 ระหวางที่ศึกษาแพทยไดกอต้ังและอํานวยเพลงคณะนักรองประสานเสียง "The Central 

Light" และมีผลงานการแสดงหลายคร้ัง นอกจากน้ันยงัไดรับเชิญใหอํานวยเพลงคณะนักรอง

ประสานเสียงของโบสถหลายแหง ภายหลังสําเร็จการศึกษาแพทยศาสตรบัณฑิตและเดินทาง

กลับมาประเทศไทย ไดทาํหนาที่เปนศัลยแพทยประจําอยูที่โรงพยาบาลกรุงเทพคริสเตียน ก็ไมได

ละเลยจากแวดวงดนตรี โดยใชเวลาวางในชวงสุดสัปดาหอํานวยเพลงคณะนกัรองประสานเสียง
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ของโบสถอยางสม่ําเสมอ นอกจากนี้ยงัมคีวามสามารถในการเลนเปยโน ออรแกน และเรียบเรียง

เสียงประสานบทเพลง เขียนบทความตางๆ และเปนวิทยากรเกี่ยวกบัสุขภาพ 

 นพ. กิตติพร ตันตระรุงโรจน เปนผูอํานวยเพลงคณะนกัรองประสานเสียงสวนพลูต้ังแตเร่ิม

กอต้ังจนถึงป พ.ศ. 2547 และเปนทั้งผูกอต้ังรวมถงึเปนผูอํานวยเพลงคณะนักรองประสานเสียง 

The Bangkok Voices ต้ังแตป พ.ศ. 2548 เปนตนมาจนถึงปจจุบัน 

นายไกวลั กลุวัฒโนทัย ผูอํานวยเพลงคนท่ีสองของคณะนักรองประสานเสยีงสวนพล ู

 นายไกวัล กุลวัฒโนทยั ผูอํานวยเพลงคนปจจุบัน เคยเปนหนึ่งในสมาชิกวง “ฟองน้ํา” วง

ดนตรีรวมสมยัทีน่ําเอาเคร่ืองดนตรีไทยมารวมบรรเลงกบัดนตรีสากล เปนผูมีความเชี่ยวชาญเปน

พิเศษทางดานการประพันธเพลงไทยรวมสมัย เนื่องจากมพีื้นความรูเปนอยางดีทัง้ดานดนตรีไทย

และดนตรีตะวนัตก จบการศึกษาจากคณะศิลปกรรมศาสตร จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย และดวย

การทีท่านอาจารยดุษฎี พนมยงค บุญทัศนกุล และอาจารยไกวัล กลุวัฒโนทยั ไดรูจักกันมาเปน

การสวนตัวกวาสิบป ทําใหคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูไดรับโอกาสในการรองประสานเสียง

ในเพลงไทยทัง้ไทยรวมสมัย และไทยตามขนบอยางตอเนื่อง  

  โดยผลงานแรกท่ีไดประพนัธใหคณะนกัรองประสานเสียงสวนพลู ( ขณะนัน้ยงัใชชื่อวา 

“คณะนักรองประสานเสียง 11 พฤษภา”) ไดแก เพลง “เพลงคนดีมีคา” ที่แตงใหทานปรีดี พนมยงค 

ยังคงเปนบทเพลงที่เปนทางคณะนํามารอง และยังกลายเปนเพลงยอดนิยมในกลุมคนทีม่ี

อุดมการณตอสังคม คือเมือ่ใครคิดวาบุคคลผูนั้นมีความดีงามตอสังคมนาชมเชย เพลงนีจ้ะถกู

นํามารองเพื่อเปนเกยีรติแกบุคคลเหลานัน้ไปโดยปริยาย หลังจากงานน้ันเปนตนมา นายไกวัล 

กุลวัฒโนทัย ไดมีโอกาสแตงเพลงไทยที่มกีล่ินของความเปนไทยใหแกทางคณะอยางตอเนื่อง ทัง้

เพื่อใชในการประกวด และในการแสดง 

 
Mr. Ramon Lijauco JR. วิทยากรหลักท่ีชวยพัฒนาเทคนิคการรองในคณะนกัรองประสาน
เสียงสวนพลใูหกาวออกสูความเปนสากล 
 

 Mr. Ramon Lijauco JR. หรือ Bojo วิทยากรพิเศษจากประเทศฟลิปปนสเจาของคณะ

นักรองประสานเสียงระดับโลก ผูที่สรางชื่อเสียงใหกับคณะนักรองประสานเสียงฟลิปปนสอยาง

สูงสุด และยังเปนผูทีม่ีความสําคัญตอคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูมาก  

  Bojo เขามาสูวงการขับรองประสานเสียงในประเทศไทยคร้ังแรกในป พ.ศ. 2538 ในฐานะ

สมาชิกในคณะนักรองประสานเสียงจากประเทศฟลิปปนสที่ไดรับเชิญมาทาํการแสดงในประเทศ

ไทย หลังจากนั้น BOJO ไดรับหนาที่มาเปนผูปรับวงใหแกคณะนกัรองประสานเสียงสวนพลู โดย
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คําเชิญของ นายแพทยกิตติพร ตันตระรุงโรจน ผูอํานวยเพลงของคณะในขณะน้ัน เพื่อเตรียมตัว

เขารวมแขงขัน Choir Olympic Game 2004 ในป พ.ศ.2547 กรุงเบรเมน ประเทศสหพันธรัฐ

เยอรมนี นับไดวา BOJO เปนบุคคลสําคัญตอวงการขับรองประสานเสียงทานหนึ่งที่ไดเหน็การ

พัฒนาของศาสตรดานนี้อยางตอเนื่องเปนเวลากวาสิบป  

 BOJO สามารถนําพาคณะนักรองประสานเสียงทีอ่ยูภายใตการดูแลของเขาใหไดรับ

รางวัลชนะเลิศ (Grand Champion) ระดับโลกหลายรายการ อีกทัง้ยังไดรับการเชิญจาก

สหรัฐอเมริกาใหไปทําการแสดงโรงละครดับโลกในหลายๆรายการ  ทั้งนี้เนื่องดวยความสามารถ

พิเศษของ BOJO ที่นอกจากจะมีความรูความสามารถทางดานการขับรองและแสดงดนตรีเปน

อยางดี BOJO ยังสามารถปรับแนวการรองของสมาชิกในคณะนักรองประสานเสียงในแตละวงให

เปนไปในทิศทางเดียวกนัตามแนวทางการรองแบบคลาสสิค  
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ภาคผนวก ข. 
 

รางวลัเกยีรติยศท่ีคณะนักรองประสานเสียงสวนพลไูดรับ 
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รางวลัเกยีรติยศท่ีคณะนักรองประสานเสียงสวนพลไูดรับ 
 

 
 

ภาพที ่13: ใบประกาศจากงานมหกรรมขับรองประสานเสียงนานาชาติ 2002 กรุงปกกิ่ง 

สาธารณรัฐประชาชนจีน Peace and friendship the 6th China international chorus festival 

 

(http://www.suanpluchorus.com/TH/honour.html, เขาถึงเมื่อวันท่ี 15 มิถุนายน 2552) 
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เพลงที่ใชประกวดในคร้ังนี ้

1. เพลงลอยกระทง 

-  เนื้อเพลงโดย พิจิตร ศรีศิลป 

-  เรียบเรียงเสียงประสานโดย ไกวัล กุลวฒัโนทัย 

 

๒. เพลง รถไฟฟา 

-  ไดนําทํานองเพลงคางคาวกินกลวยมาใช 

-  เรียบเรียงเสียงประสานโดย ROBERT WALKER 

 

๓. เพลง LULLABY 

-  เพลงพระราชนิพนธในรัชกาลที ่๙ 

-  เรียบเรียงเสียงประสาน นพ.กิตติพร ตันตระรุงโรจน 

 

๔. เพลง KANG TING QING GE 

-  CHINESE FOLK SONG / ZHAU 

-  ขับรองนําโดย ณัชชา วีรานุกูล 
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ภาพที ่14:ใบประกาศจากงานมหกรรมขับรองประสานเสียงนานาชาติ 2002 กรุงปกกิ่ง 

สาธารณรัฐประชาชนจีน 

(http://www.suanpluchorus.com/TH/honour.html, เขาถึงเมื่อวนัที ่15 มิถุนายน 2552) 
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ภาพที ่15 : ใบประกาศจากงานโอลิมปคดนตรี 2004 ณ เมืองเบรเมน ประเทศสหพันธรัฐเยอรมน ี

3rd Choir Olympics 2004 Bremen Germany 

(http://www.suanpluchorus.com/TH/honour.html, เขาถึงเมื่อวนัที ่15 มิถุนายน 2552) 

 

 ในการประกวดขับรองประสานเสียงในปนี ้ มีผูเขารวมแขงขัน 573 ทีม จาก 83 ประเทศ

แบงออกเปน 26 ประเภท คณะนักรองประสานเสียงสวนพลู เขาแขงขันในประเภทที่ 24 คือ
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ประเภทเพลงพื้นเมืองไมมีเคร่ืองดนตรีประกอบ เนื่องดวยจุดประสงคหลักคือการนาํเพลงไทย

ออกไปเผยแพรตอสากล โดยใชวิธีการรองแบบคลาสสิค 

เพลงที่ใชแขงขันในงานโอลิมปคดนตรี 2004 ณ เมืองเบรเมน ประเทศสหพนัธรัฐเยอรมน ี         

3rd Choir Olympics 2004 Bremen Germany 

  

1. เพลง ลาวดวงเดือน 

-  เนื้อเพลงโดย กรมหมืน่พชิัยมหนิทโรดม 

-  เรียบเรียงเสียงประสานโดย นพ.กิตติพร ตันตระรุงโรจน 

 

2. เพลง รถไฟฟา 

-  ไดนําทํานองเพลงคางคาวกินกลวยมาใช 

-  เรียบเรียงเสียงประสานโดย ROBERT WALKER 

 

3. เพลง อยุธยาพนิาศแลวฤา 

-  เนื้อเพลงและทํานองโดย ไกวัล กุลวัฒโนทัย 

-  เรียบเรียงเสียงประสานโดย ไกวัล กุลวฒัโนทัย 

 

4. เพลง ลอยกระทง 

-  เนื้อเพลงโดย พิจิตร ศรีศิลป 

-  เรียบเรียงเสียงประสานโดย ไกวัล กุลวฒัโนทัย 

  

 (http://www.musica-mundi.com/events/archive/germany/bremen2004.html, เขาถึงเมื่อ 

วันที่ 20 เมษายน 2552) 
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ภาพที ่ 16: งานมหกรรมขับรองประสานเสียงโลกคร้ังที ่ 4 2006 ณ เซี้ยะเหมนิ ประเทศจนี 

4th World Choir Games 2006  Xiamen China 

(http://www.suanpluchorus.com/TH/honour.html, เขาถึงเมื่อวนัที ่15 มิถุนายน 2552) 

 

เพลงที่ใชแขงขันในงานมหกรรมขับรองประสานเสียงโลกคร้ังที่ 4  

1. เพลง เขมรไทรโยค 

-  เนื้อเพลงโดย กรมพระยานริศรานุวัตติวงศ 

-  เรียบเรียงเสียงประสานโดย ไกวัล กุลวฒัโนทัย 
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2. เพลง บนิหลา 

-  เนื้อเพลงโดย วงแฮมเมอร 

-  เรียบเรียงเสียงประสานโดย ไกวัล กุลวฒัโนทัย 

 

3. เพลง เหเรือ 

-  บทพระนิพนธกาพยเหเรือโดย เจาฟาธรรมาธิเบศร 

-  เรียบเรียงเสียงประสานโดย ไกวัล กุลวฒัโนทัย 

 

4. เพลง พมาทุงเล 

-  เพลงไทยเดิม 

-  เรียบเรียงเสียงประสานโดย ไกวัล กุลวฒัโนทัย 
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ภาพที ่17: ใบประกาศที่ไดรับในงานมหกรรมขับรองประสานเสียงโลก 2008 ณ เมืองกราซ 

ออสเตรีย5th World Choir Games  

(http://www.suanpluchorus.com/TH/honour.html, เขาถึงเมื่อวนัที ่15 มิถุนายน 2522) 

 

 เพลงที่ใชแขงขันในประเภทเพลงรวมสมัย (Contemporanea) 

  

1. เพลง ไหวครู 

-  ประพันธโดย ไกวัล กุลวฒันโนทยั 
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2. เพลง Water (น้ํา) 

-  ประพันธโดย ไกวัล กุลวฒันโนทยั 

  

3. เพลง นกขมิ้น 

-  บทเพลงกลอมลูก 

-  เรียบเรียงเสียงประสานโดย Bruce Gaston 

  

4. เพลง Ten Thai Tongue Twisters (10 บทชิวหาพัลวนั) 

-  ประพันธโดย Bruce Gaston 
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ภาพที ่18 : ใบประกาศที่ไดรับในประเภทเพลงพื้นเมืองในงานมหกรรมขับรองประสานเสียงโลก 

2008 ณ เมืองกราซ ออสเตรีย5th World Choir Game เมืองกราซ ประเทศออสเตรีย 

(http://www.suanpluchorus.com/TH/honour.html, เขาถึงเมื่อวนัที ่15  มิถนุายน 2522) 

 

เพลงที่ใชแขงขันในประเภทเพลงพื้นเมือง  

1. เพลง รําวงเมดเลย  

-  เพลงพืน้บาน ชอมาลี, ยวนยาเหล และตามองตา 
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-  เรียบเรียงเสียงประสานโดย ไกวัล กุลวฒัโนทัย 

  

2. เพลง เงาไม 

-  เนื้อรองโดย พระยาโกมารกุลมนตรี 

-  ทํานองโดย หมอมหลวงพวงรอย สนทิวงศ 

-  เรียบเรียงเสียงประสานโดย ไกวัล กุลวฒัโนทัย 

 

3. เพลง เหเรือ 

-  บทพระนิพนธกาพยเหเรือโดย เจาฟาธรรมาธิเบศร 

-  เรียบเรียงเสียงประสานโดย ไกวัล กุลวฒัโนทัย 

  

4. เพลง พมาทุงเล 

-  เพลงไทยเดิม 

-  เรียบเรียงเสียงประสานโดย ไกวัล กุลวฒัโนทัย



 134 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ค. 
 

ผลงานในประเทศ 
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ผลงานในประเทศ  

วัน- เดือน-ป ผลงาน 
 

พฤษภาคม พ.ศ. 2543 
 

รวมแสดง “ซิมโฟน ีหมายเลข 4 (ปรีดีคีตานุสรณ)” ประพันธโดย สม

เถา สุจริตกุล จัดโดยคณะกรรมการฉลอง 100 ป นายปรีดี พนม

ยงค ในโอกาสที่ไดรับการยกยองเปนบุคคลสําคัญของโลก ประกาศ

โดยองคการยูเนสโก  ณ ศูนยวัฒนธรรมแหงประเทศไทย 

กรุงเทพมหานคร 

ธันวาคม พ.ศ. 2543 

 

เปนตัวแทนของประเทศไทยรวมงาน ธรรมคีตา World Sacred Music 

Festival 2000 ณ มหาวทิยาลัยพายัพ เชียงใหม 

มกราคม พ.ศ. 2545 รวมในการแสดง ดนตรีเพื่อสันติภาพโลก จัดโดย รัฐบาลไทย ณ 

ศูนยวฒันธรรมแหงประเทศไทย กรุงเทพมหานคร 

ตุลาคม พ.ศ. 2546 รวมแสดงและบันทกึเสียงเพลงเพื่อชีวิต ชดุ "คนทําทาง

ประชาธิปไตย"  ในโอกาสครบรอบ  30 ป 14 ตุลา จัดโดย สํานักงาน

เลขาธิการสภาผูแทนราษฎร 

มกราคม พ.ศ. 2547 บันทกึเสียงใหกับการแสดง "แมน้ําของแผนดิน" ปที่ 5  

มีนาคม พ.ศ. 2548 แสดงหนาพระทีน่ั่งสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราช

กุมารีในพิธีเชดิชูเกียรติ 100 ป ศรีบูรพา (กหุลาบ สายประดิษฐ)  

มิถุนายน พ.ศ. 2548 แสดงในงาน 15th International Road Federation World Meeting 

2005  ณ โรงแรมแกรนดไฮแอทเอราวัณ กรุงเทพฯ 

สิงหาคม พ.ศ. 2548 แสดง ดุริยกวนีิพนธ สันติธรรม รวมกับวงดุริยางคซิมโฟนีออเคสต

รา ในงานฉลอง 60 ป วนัสันติภาพไทย ณ 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

พฤษภาคม พ.ศ. 2549 แสดงในพิธเีปด งานสวนโมกขเสวนาสัญจรวาระพทุธทาส 100 ป 

ณ สวนโมกขพลาราม จ.สุราษฎรธาน ี

พฤษภาคม พ.ศ. 2549 แสดงในพิธเีปด งานฉลอง 100 ปชาตกาลพุทธทาสภิกขุ บุคคล

สําคัญของโลกจัดโดย กระทรวงศึกษาธิการ ณ พุทธมณฑล  

สิงหาคม พ.ศ. 2549 

 

แสดง รายการสําเนยีงแหงรัก ถวายสมเด็จพระเจาพีน่างเธอเจาฟา

กัลปยาณิวัฒนา กรมหลวงนราธิวาสราชนครินทร ณ พระตําหนัก

วิลลาวฒันา  

 



 136 

วัน- เดือน-ป ผลงาน 

กันยายน พ.ศ. 2549 

 

 

รวมแสดงในงาน การดนตรีและกวนีิพนธเฉลิมพระเกยีรติ3 

ศตวรรษกวี  

เจาฟาธรรมาธิเบศร ณ มหาวทิยาลัยธรรมศาสตร 

กุมภาพนัธ พ.ศ. 2550 

 

แสดงออกอากาศ รายการคุณพระชวย ทางสถานีโทรทัศนชอง 9 

อ.ส.ม.ท. ตอนกลองยาว 

กุมภาพนัธ พ.ศ. 2550 

 

 

แสดงหนาพระทีน่ั่ง พระเจาวรวงศเธอพระองคเจาโสมสวลี 

พระวรราชาทนิัดดามาตุ ในพิธีอาจาริยบูชา ณ สตูดิโอเวริค

พอยท เอ็นเทอรเทนเมนต (Workpoint Entertainment) 

พฤษภาคม พ.ศ. 2550 รวมแสดงคอนเสิรต เปดดวงตา ในงานมหรสพทางวิญญาณ 

เพื่อถวายเปนอาจาริยบูชาแดพุทธทาสภิกขุ บุคคลสําคัญของ

โลก  

ณ มหาวทิยาลัยธรรมศาสตร 

ธันวาคม พ.ศ. 2550 แสดงออกอากาศ ในรายการคุณพระชวย ทางสถานีโทรทัศนชอง 

9 อ.ส.ม.ท.  ตอน 80 พรรษามหาราชันย  

แสดงออกอากาศ ในรายการคุณพระชวย ทางสถานีโทรทัศนชอง 

9 อ.ส.ม.ท. ตอน เทศกาลวนัลอยกระทง (แสดงเมดเลยเพลงรํา

วงเมดเลยตอดวยเพลงลอยกระทง) 

 แสดงออกอากาศ ในรายการคุณพระชวย ทางสถานีโทรทัศนชอง 

9 อ.ส.ม.ท. ตอน คุณพระเถลิงศก  (แสดงเพลงไชโยปใหม) 
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ผลงานตางประเทศ 
  

 
 
 
 
 
 
 
 

วัน- เดือน-ป ผลงาน 

กรกฎาคม พ.ศ. 2545 รางวัลเหรียญทองแดง และรางวัลดีเดนในการขับรองเพลงบงัคับ 

(The Excellent Chorus of Chinese work) จากมหกรรมขับรอง

ประสานเสียงนานาชาติ THE 6th CHINA INTERNATIONAL 

CHORUS FESTIVAL BEIJING 2002  ณ กรุงปกกิง่ สาธารณรัฐ

ประชาชนจีน  

กุมภาพนัธ พ.ศ. 2546  รับเชิญจากกระทรวงวัฒนธรรม สาธารณรัฐประชาธิปไตย

ประชาชนลาว ไปทําการแสดง “สัมผัสรัก... สองฝงโขง” ณ นคร

เวียงจันทน 

มกราคม พ.ศ. 2547  รับเชิญจากกระทรวงวัฒนธรรมและขาวสาร สาธารณรัฐสังคม

นิยมเวียดนาม ไปทําการแสดง “สัมผัสรัก...จากไทย สูเวียดนาม” 

ณ กรุงฮานอย 

กรกฎาคม พ.ศ. 2547  รางวัลเหรียญเงิน ในฐานะตัวแทนประเทศไทยเขารวมการแขงขัน 

CHOIR OLYMPICS 2004 ประเภทขับรองประสานเสียงเพลง

พื้นเมือง โดยไมมีเคร่ืองดนตรีประกอบ Folklore a cappella  ณ 

เมืองเบรเมน สหพันธรัฐเยอรมนี  ไควร โอลิมปก เปนการแขงขัน

ขับรองประสานเสียงระดับโลก เกิดข้ึนคร้ังแรกในป พ.ศ. 2543 ซึ่ง

เปนปที่ทางองคการยูเนสโกกําหนดใหเปนปแหงศิลปวัฒนธรรม

และสันติภาพโลก การแขงขันโอลิมปกประเภทนี้ จัดใหมีข้ึนทุก 2 

ป โดยมีการจัดแขงขันทั้งหมด 26 ประเภท สวนประเทศไทยเขา

รวมประกวดประเภทเดียวคือ Folklore A Cappella หรือเพลง

พื้นเมืองประสานเสียง โดยไมใชเคร่ืองดนตรีประกอบ 
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ภาคผนวก ง. 
 

รายชื่อคณะนักรองประสานเสยีงสวนพล ู
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รายชื่อคณะนักรองประสานเสยีงสวนพล ู
รุน 2 เหรียญเงิน และรอง Grand Champion, 5th WORLD CHOIR GAMES 2008 at Graz 
Austria 

Soprano Alto Tenor Bass 
พิมภา         จันทรปรุง 

ดวงพร         พงศผาสุก 

พัชรสุรางค   ภาสขุเสงีย่ม 

ดลหทัย        อินทวงศ 

สิริคนางค     สธุิราวุธ 

วิลาวัณย      เรืองวราพิชญ  

เพลิน           โศภิษฐพงศธร  

ดาวินา         คุณวิภูศิลกุล 

วรัญญา        ถวัลยกิจดํารง 

ปาริชาติ    จันทรไทย 

ศรวณีย      พรพิทักษพงศ 

มนสิการ    พรอมสุขกุล  

ปรียาพร      ยอดสลุง 

พัทธมนัส   จุมปามันท 

ชาลิสา       รัศมี  

ไพลิน         พงศสงวนไทย 

กิตติกา       ตีรณสาร

  

อธิชัย            ตระกูลเดช 

วิชฏาลัมพก   เหลาวานิช 

ดนย              บญุทัศนกุล 

 สุรพัฒน         เปรมชัยพร 

 กรวีร              สนุทรวิภาต 

 ธโนตม           โรจนกิจ 

ธีรพัฒน    พัฒนศิษฏาง

กูร 

ชลธิศ         กรดี 

ณนันท       อังศิริกุลโชติ 

ชํานาญกิจ  รอดบุญ 

ปญญาวุฒิ  อัมพุรินทร 

ปติธรรม     ธรรมศรี 

ศรายุทธ      ศรีเอี่ยม 

 
รายชื่อคณะนักรองประสานเสยีงสวนพล ู
รุนเหรียญทองแดง The 6th International Chorus Festival 2002 
  
ผูอํานวยการคณะ ดุษฎี พนมยงค  

ผูอํานวยเพลง น.พ.กิตติพร  ตันตระรุงโรจน 

 
Soprano Alto Tenor Bass 

ณัชชา         วีรานุกูล 

นิสากร        ลับสวัสด์ิ 

พรรณธิณี    ลวนานนท 

เยาวภา      หอยสังวาลย 

อนุตรี          เจตนเมษฐ 

อุสริญญา    กิตติกรเจริญ 

พิมพา        จันทรปรุง 

ชาลิสา       รัศมี 

ปาริชาติ     จันทรไทย 

วิลาวัณย   เรืองวราพิชญ 

สโรชา        ยศสนุทร 

สุกันยา      เตชะวโร 

ธีรพัฒน   พัฒนศิษฏางกูร 

แมนนริศ   อํามฤคขจร 

โมกข        อรุณล้าํเลิศ 

วรพัฒน    ไชยชมพู 

วุฒิพันธุ   พงศธนเลิศ 

ศรินทร     จินตนเสรี 

อธิชัย       ตระกูลเดช 

ปรียกร     มิมะพันธุ 

ชลธิศ       กรดี 

ณนันท     อังศิริรกุลโชติ 

พร            อิสมันยี 

วิสารท      ลยิะวราคุณ 

ศุษณะ      ทัศนนิยม 

สิโรดม      หลอกนัภัย 

ดนย         บญุทัศนกุล 
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รายชื่อคณะนักรองประสานเสยีงสวนพล ู
รุนเหรียญเงนิ CHOIR’S OLYMPIC 2004 Bremen Germany 
 

ผูอํานวยการคณะ ดุษฎี พนมยงค  
ผูอํานวยเพลง น.พ.กิตติพร  ตันตระรุงโรจน 
 

Soprano Alto Tenor Bass 
เยาวภา     หอยสงัวาลย 

นิสากร       ลบัสวัสด์ิ 

พิมภา        จันทรปรุง 

วิลาวัณย    เรืองวราพิชญ 

นคนันทินี   วรคีตานันท 

สโรชา    ยศสุนทร 

ชาลิสา   รัศมี 

สุกันยา   เตชะวโร 

อุมาวดี    ศิริจรรยา 

กุลยา      โพธิสถติยืนยง 

ปาริชาติ  จันทรไทย 

ศาสนีย    รักวิทยาศาสตร  

 

อธิชัย         ตระกูลเดช 

ธีรพัฒน     พัฒนศิษฏางกูร 

ดนย           บุญทัศนกุล 

วิชฏาลัมพก   เหลาวานิช 

วิสารท     ลิยะวราคุณ 

ณนันท     อังศิริรกุลโชติ 

รณชัย     นชุจิระสุวรรณ  

ปยะ        เสรีวิญญายุทธ  

พร           อิสมันยี 

 

 
รายชื่อคณะนักรองประสานเสยีงสวนพล ู
รุนเหรียญทองแดง WORLD CHOIR GAMES 2006 Xiamen China 

ผูอํานวยการคณะ ดุษฎี พนมยงค      
ผูอํานวยเพลง ไกวัล กุลวัฒโนทัย  
 

Soprano Alto Tenor Bass 
พิมภา         จันทรปรุง 

นคนันทินี     วรคีตานันท  

ดวงพร         พงศผาสุก 

ดลหทัย        อินทวงศ  

กิตติมา        สัคคะนายก 

พัชรสุรางค   ภาสขุเสงีย่ม 

ปาริชาติ  จันทรไทย 

ศาสนีย    รักวิทยาศาสตร  

ปยะนุช    เพียรรัตนพิมล 

อุมาพร    ประมูลวงศ  

ปรียาพร   ยอดสลุง 

พัทธมนัส  จุมปามันท 

 

 อธชิัย           ตระกูลเดช 

 ดนย             บญุทัศนกุล 

 วิชฏาลัมพก  เหลาวานิช  

 กรวีธ             สนุทรวิภาต 

 ธโนตม          โรจนกิจ 

 สุรพัฒน         เปรมชัยพร 

ณนันท       อังศิริรกุลโชติ 

ธีรพัฒน      พัฒนศิษฏางกูร 

ชลธิศ          กรดี 

ชํานาญกิจ   รอดบุญ 

ปรีดา           รมเจียม 

ศุภรณศิลป    ประมูลวงศ 

วิราวัฒน        แซเจิง 

 

 
รายชื่อคณะนักรองประสานเสยีงสวนพล ู
เขารวมการแขงขัน 5th WORLD CHOIR GAMES 2008 Graz ,Austria 
ผูอํานวยการคณะ ดุษฎี พนมยงค      
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ผูอํานวยเพลง             ไกวัล กุลวัฒโนทัย  

นักดนตรี   นบ ประทีปะเสน             ส.อ. เสนาะ เรืองผ้ึง  

               ทวีศักด์ิ อัครวงศ             ส.อ.ดุสิต เหมือนแยม 
Soprano Alto Tenor Bass 

พิมภา         จันทรปรุง 

ดวงพร        พงศผาสุก 

ดาวินา        คุณวิภูศิลกุล  

พัชรสุรางค  ภาสุขเสงีย่ม 

เพลิน          โศภิษฐพงศธร 

วิลาวัณย     เรืองสราพิชญ 

สิริคนางค    สุธิราวุธ  

ดลหทัย       อินทวงศ  

วรัญญา      ถวัลยกิจดํารง

  

ปาริชาติ    จันทรไทย 

มนสิการ     พรอมสุขกุล 

พัทธมนัส    จุมปามันท 

ชาลิสา       รัศมี 

ปรียาพร     ยอดสลุง 

ศรวณีย      พรพิทักษพงศ 

ไพลิน         พงศสงวนไทย 

กิตติกา      ตีรณสาร 

ดนย              บญุทัศนกุล 

อธิชัย            ตระกูลเดช 

วิชฏาลัมพก   เหลาวานิช 

สุรพัฒน         เปรมชัยพร 

ธโนตม           โรจนกิจ  

 กรวีร             สนุทรวิภาค  

ธีรพัฒน      พัฒนศิษฏางกูร 

ชลธิศ          กรดี 

ณนันท        องัศิริกุลโชติ  

ชํานาญกิจ   รอดบุญ 

ปญญาวุฒิ   อัมพุชินทร 

ปติธรรม       ธรรมศรี  

ศรายุทธ      ศรีเอีย่ม 

(http://suanpluchorus.com/history.html, เขาถงึเมื่อวันที่ 10 มีนาคม 2552)
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ภาคผนวก จ. 
 
 

ตารางแสดงผลการตอบแบบสอบถาม 
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ตารางแสดงผลการตอบแบบสอบถาม 
 
ตารางที1่1 ทศันคติความชอบตอการส่ือสารการแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู 

    

องคประกอบการแสดง จํานวน รอยละ 

ความชอบตอรูปแบบการแตงกาย การ

แตงหนาและทําผมของคณะนักรองประสาน

เสียงสวนพลู 

มากที่สุด 

 

 

43 

30.71 

มาก 59 42.14 

ปานกลาง 33 23.57 

นอย 4 2.86 

นอยที่สุด 1 0.71 

รวม 140 100.00 

ความชอบวิธกีารขับรองของคณะนกัรอง

ประสานเสียงสวนพลู 

มากที่สุด 

78 55.71 

มาก 51 36.43 

ปานกลาง 8 5.71 

นอย 3 2.14 

นอยที่สุด 0 0.00 

รวม 140 100.00 

ความชอบวิธกีารรายรําประกอบกับการ

เตนรําของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู 

มากที่สุด 

58 41.43 

มาก 64 45.71 

ปานกลาง 16 11.43 

นอย 2 1.43 

นอยที่สุด 0 0.00 

รวม 140 100.00 
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ตารางที1่1 ทศันคติความชอบตอการส่ือสารการแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู (ตอ) 

 

องคประกอบการแสดง จํานวน รอยละ 

ความชอบอุปกรณที่ใชประกอบการแสดง 

เชน ครก และเคร่ืองดนตรีไทยมากหรือนอย

เพียงไร 

มากที่สุด 

52 37.14 

มาก 58 41.43 

ปานกลาง 25 17.86 

นอย 3 2.14 

นอยที่สุด 2 1.43 

รวม 140 100.00 

ความชอบเพลงไทยที่เลือกมาแสดงขับรอง

ประสานเสียงมากหรือนอยเพียงไร 

มากที่สุด 

78 55.71 

มาก 51 36.43 

ปานกลาง 10 7.14 

นอย 0 0.00 

นอยที่สุด 1 0.71 

องคประกอบการแสดง จํานวน รอยละ 

รวม 140 100.00 

ความชอบรูปแบบการเรียบเรียงเสียง

ประสาน มากหรือนอยเพียงไร 

มากที่สุด 

66 47.14 

มาก 63 45.00 

ปานกลาง 7 5.00 

นอย 3 2.14 

นอยที่สุด 1 0.71 

รวม 140 100.00 
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ตารางที่ 12  ลําดับขององคประกอบในการส่ือสารถึงความเปนไทยผานการแสดงของคณะนกัรอง 

                ประสานเสียงสวนพลู (อยางละเอียด) 

 

องคประกอบการแสดง รอยละ(ความถ่ี) 

อันดับท่ี 1  

เพลงไทยที่เลือกมาทําการแสดงขับรองประสานเสียง 49.29 (69) 

การแตงกาย การแตงหนา และการทาํผม 24.28 (34) 

ลีลาการรายรําประกอบกับการเตนรํา 9.29 (13) 

การขับรอง 7.14 (10) 

อุปกรณประกอบการแสดง เชน ครก และเคร่ืองดนตรี

ไทย 
7.14 (10) 

การเรียบเรียงเสียงประสาน 2.86 (4) 

อันดับท่ี 2  

ลีลาการรายรําประกอบกับการเตนรํา 25.71(36) 

การเรียบเรียงเสียงประสาน 19.29(27) 

การขับรอง 16.43(23) 

อุปกรณประกอบการแสดง เชน ครก และเคร่ืองดนตรี

ไทย 
16.43(23) 

เพลงไทยที่เลือกมาทําการแสดงขับรองประสานเสียง 14.29(20) 

การแตงกาย การแตงหนา และการทาํผม 7.86(11) 
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องคประกอบการแสดง ความถ่ี (รอยละ)

           อันดับท่ี 3 

การขับรอง 

 

30.00(42) 

ลีลาการรายรําประกอบกับการเตนรํา 17.86(25) 

การแตงกาย การแตงหนาและการทาํผม 16.43(23) 

อุปกรณประกอบการแสดง เชน ครก และเคร่ืองดนตรี

ไทย 
14.29 (20) 

เพลงไทยที่เลือกมาทําการแสดงขับรองประสานเสียง 13.57(19) 

การเรียบเรียงเสียงประสาน 7.86(11) 

อันดับท่ี 4  

อุปกรณประกอบการแสดง เชน ครก และเคร่ืองดนตรี

ไทย 
24.29(34) 

การแตงกาย การแตงหนาและการทาํผม 21.43(30) 

ลีลาการรายรําประกอบกับการเตนรํา 21.43(30) 

การขับรอง 10.71(20) 

เพลงไทยที่เลือกมาทําการแสดงขับรองประสานเสียง 14.29(15) 

การเรียบเรียงเสียงประสาน 7.86(11) 
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องคประกอบการแสดง ความถ่ี (รอยละ) 

อันดับท่ี 5   

การขับรอง 30.71(43) 

ลีลาการรายรําประกอบกับการเตนรํา 18.57(26) 

การแตงกาย การแตงหนาและการทาํผม 15.00(21) 

อุปกรณประกอบการแสดง เชน ครก และเคร่ืองดนตรี

ไทย 
15.00(21) 

การเรียบเรียงเสียงประสาน 14.29(20) 

เพลงไทยที่เลือกมาทําการแสดงขับรองประสานเสียง 6.43(9) 

อันดับท่ี 6  
 

           การเรียบเรียงเสียงประสาน               47.86(67) 

อุปกรณประกอบการแสดง เชน ครก และเคร่ืองดนตรี

ไทย 
22.86(32) 

การแตงกาย การแตงหนาและการทาํผม 15.00 (21) 

ลีลาการรายรําประกอบกับการเตนรํา 7.14 (10) 

การขับรอง 5.00 (7) 

เพลงไทยที่เลือกมาทําการแสดงขับรองประสานเสียง 2.14 (3) 
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ตารางที ่13  ระดับของการสื่อสารถึงวัฒนธรรมไทยในดานการขับรองและดนตรี 

 

องคประกอบการแสดง จํานวน รอยละ 

ทานเขาใจเนื้อหาและอารมณเพลงจากการ

ออกอักขระวิธ ีของคณะนกัรองประสานเสียง 

มากที่สุด 

38 27.14 

มาก 75 53.57 

ปานกลาง 25 17.86 

นอย 2 1.43 

นอยที่สุด 0 0.00 

รวม 140 100.00 

การปรับเปล่ียนเสียงสระในคํารองบางคําใน

เพลงไทย เพื่อใหงายตอการเปลงเสียง ทําให

การเขาถงึอรรถรสในเพลงของทานลดลง เชน 

การปรับเปล่ียนจากสระ เอ และ แอ ในบาง

ชวงของคํา รอง มาเปน สระ อา (แสง เปน 

สาง หรือ แหง เปน หาง ) เปนตน 

มากที่สุด 

11 7.86 

มาก 40 28.57 

ปานกลาง 47 33.57 

นอย 23 16.43 

นอยที่สุด 19 13.57 

รวม 140 100.00 

การเลียนเสียงเคร่ืองดนตรีในเพลงพมาทุงเล 

สมตํา ทําใหทานนึกถงึเสียงของดนตรีไทย 

เชนฆองวง กลองไทย และเคร่ืองเปา 

มากที่สุด 

53 38.57 

มาก 62 44.29 

ปานกลาง 21 15.00 

นอย 2 1.43 

นอยที่สุด 1 0.71 
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รวม 140 100.00 

ในชวงตนของเพลงเขมรไทรโยคที่มกีารเลียน

เสียงสัตว สามารถทาํใหทานรูสึกถงึ

บรรยากาศในปาของไทยในเมืองไทยมาก

นอยเพียงไร 

มากที่สุด 

65 46.43 

มาก 51 36.43 

ปานกลาง 16 11.43 

นอย 6 4.29 

นอยที่สุด 2 1.43 

รวม 140 100.00 
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ตารางที ่14 ทัศนคติการแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูในดานการแสดงถึงความเปน 

   ไทยและความเปนสากล 

 

องคประกอบการแสดง จํานวน รอยละ 

การแสดงขับรองประสานเสียงสวนพลูใช

วิธีการรองแบบไทยเปนหลัก 

มากที่สุด 

33 23.57 

มาก 45 32.14 

ปานกลาง 50 35.71 

นอย 12 8.57 

นอยที่สุด 0 0.00 

รวม 140 100.00 

การแสดงขับรองประสานเสียงสวนพลูใช

วิธีการรองแบบตะวันตก เปนหลัก 

มากที่สุด 

21 

15.00 

มาก 48 34.29 

ปานกลาง 60 42.86 

นอย 9 6.43 

นอยที่สุด 2 1.43 

รวม 140 100.00 

การนาํเสนอเพลงไทยในรูปแบบของการ

ประสานเสียงชวยใหทานสัมผัสถึงความ

ทันสมยัที่สามารถจับตองไดมากยิง่ข้ึน 

มากที่สุด 

61 

44.29 

มาก 56 40.00 

ปานกลาง 18 12.86 

นอย 4 2.86 

นอยที่สุด 0 0.00 

รวม 140 100.00 

ระนาด กลองยาว ตะโพน รวมทัง้เคร่ือง 84 60.00 
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ประกอบจังหวะอ่ืนๆ ที่นาํมาประกอบและ

รวมบรรเลงในเพลงตางๆ ชวยสรางสีสัน 

บรรยากาศไทยๆ ผานทางลีลาการบรรเลง 

มากที่สุด 

มาก 45 32.14 

ปานกลาง 11 7.86 

นอย 0 0.00 

นอยที่สุด 0 0.00 

รวม 140 100.00 
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ตารางที่ 15  ทัศนคติในดานความภาคภูมิใจในความเปนไทยผานการแสดงของคณะนักรอง 

ประสานเสียงสวนพลู  

 

 

องคประกอบการแสดง จํานวน รอยละ 

การแตงกาย การแตงหนาและการทาํผม" 

เปนองคประกอบที่ทาํใหทานรูสึกถงึความ

ภาคภูมิใจในความเปนไทยหลัก 

มากที่สุด 

29 

21.43 

มาก 67 47.86 

ปานกลาง 36 25.71 

นอย 3 2.14 

นอยที่สุด 4 2.86 

รวม 140 100.00 

การขับรอง" ของคณะนักรองประสานเสียง

สวนพลู เปนองคประกอบทีท่ําใหทานรูสึกถึง

ความภาคภูมใิจในความเปนไทย 

มากที่สุด 

49 

35.00 

มาก 70 50.00 

ปานกลาง 17 12.14 

นอย 4 2.86 

นอยที่สุด 0 0.00 

รวม 140 100.00 

ลีลาการรายรําประกอบกับการเตนรํา”  ของ

คณะนักรองประสานเสียงสวนพลู ทําใหทาน

รูสึกถึงความภาคภูมิใจในความเปนไทย 

มากที่สุด 

53 

37.86 

มาก 70 50.00 

ปานกลาง 13 9.29 

นอย 3 2.14 

นอยที่สุด 1 0.71 
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รวม 140 100.00 

อุปกรณประกอบการแสดง เชน ครก และ

เคร่ืองดนตรีไทย" ทาํใหทานรูสึกถงึความ

ภาคภูมิใจในความเปนไทย มากท่ีสุด 

49 35.00 

มาก 62 44.29 

ปานกลาง 25 17.86 

นอย 4 2.86 

นอยที่สุด 0 0.00 

รวม 140 100.00 

เพลงไทย (ที่นาํมาเสนอในรูปแบบการขับรอง

ประสานเสียง)" ทาํใหทานรูสึกถึงความ

ภาคภูมิใจในความเปนไทย มากท่ีสุด 

78 55.71 

มาก 48 34.29 

ปานกลาง 10 7.14 

นอย 4 2.86 

นอยที่สุด 0 0.00 

รวม 140 100.00 

ทานเห็นดวยกบัคําวา วา “การแสดงของขับ

รองประสานเสียงสวนพลูสามารถเปนตัวแทน

ของความภาคภูมิใจในความเปนไทย”  

มากที่สุด 

94 67.14 

มาก 36 25.71 

ปานกลาง 7 5.00 

นอย 3 2.14 

นอยที่สุด 0 0.00 

รวม 140 100.00 
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ภาคผนวก ฉ. 
 

ตัวอยางแบบสอบถาม 
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แบบสอบถาม 
เรื่อง 

กระบวนการสรางอัตลักษณไทยผานการแสดงขับรอง 
ของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู( ป พุทธศักราช 2550-2551) 

 

เรียนทานผูตอบแบบสอบถามทุกทาน 

แบบสอบถามนี้ จัดทําโดย นางสาวดวงพร พงศผาสุก, ผูวิจัยและ นิสิตระดับปริญญาโท ใน

สาขาวิชาส่ือสารการแสดงคณะนิเทศศาสตร แหงจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ผูวิจัยจะใชขอมูลทั้งหมดใน

แบบสอบถามนี้เพื่อวัตถุประสงคทางการศึกษาเทานั้นโดยเครงครัด   โดยผูวิจัยมุงเนนหาคําตอบในประเด็น

คําถามที่เกี่ยวกับการแสดงในเพลง 4 เพลง ไดแก เขมรไทรโยค สมตํา  พมาทุงเล และรําวงเมดเลย ซึ่ง

ขอมูลที่ไดรับในคร้ังนี ้จะเปนขอมูลอันมีคุณคาตอการทําวิจัยคร้ังนี้อยางมาก 

ขอขอบพระคุณเปนอยางสูงทีท่านสละเวลามารวมตอบแบบสอบถามคําตอบทั้งหมดของทานจะ

ถูกเก็บเปนความลับและไมมีการเปดเผยขอมูลสวนตัวแตอยางใด 

       ขอขอบพระคุณทุกทาที่ใหความรวมมือ 

        ดวงพร พงศผาสุก 
ตอนท่ี 1 ขอมูลทั่วไป 
คําชี้แจง กรุณาทําเคร่ืองหมาย  ในชอง  ตามความเปนจริงเกีย่วกับตัวทาน 

1. เพศ  

    ชาย 

    หญิง 

2. ปจจุบันอาย ุ 

  ตํ่ากวา 22 ป 

  23-30 ป  

  31-40 ป  

  41-50ป   

  มากกวา 50 ปข้ึนไป 

3. ทานสําเร็จการศึกษาปริญญาตรี ทางดานดนตรี หรือไม  
    ใช     ไมใช 
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4. ทานเคยเรียนดนตรี (ดนตรีไทยหรือสากล) หรือไม  

    เคย     ไมเคย 

5. ทานมีประสบการณการทํางานทางดานดนตรีสากลหรือไม (นักแตงเพลง,อาจารย 
, ศิลปนนักรอง รวมทัง้ผูชมนักวจิารณเพลง เปนตน)  

    ไมมี     4-6 ป   

  นอยกวา 1 ป     7-10 ปข้ึนไป 

  1-3 ป   

6. ประสบการณการทาํงานทางดานดนตรีไทยหรือไม (นกัแตงเพลง,อาจารย,ศิลปน 

นักรอง รวมทัง้ผูชมนักวิจารณเพลง เปนตน)  

  ไมมี     4-6 ป   

  นอยกวา 1 ป     7-10 ปข้ึนไป 

  1-3 ป 

สวนที ่2 ทัศนคติตอการแสดงการขับรองของคณะนกัรองประสานเสียงสวนพลู 

7. ทานคิดวาการแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลูสามารถส่ือสารถึง 
วัฒนธรรมไทยมากนอยเพยีงใด  

  นอยที่สุด   

  นอย  

  ปานกลาง 

  มาก   

  มากที่สุด 

8. จงเรียงลําดับจากมากที่สุดไปนอยที่สุด (ลําดับที่ 1ถึง6) จากองคประกอบในการแสดงของคณะ

นักรองประสานเสียงสวนพลูที่ทานเหน็วาสามารถส่ือถึงวฒันธรรมไทยไดอยางลงตัว  

(1) การแตงกาย การแตงหนา และการทาํผม 

(2) การขับรอง 
(3) ลีลาการรายรําประกอบกับการเตนรํา 

(4) อุปกรณประกอบการแสดง เชน ครก และเคร่ืองดนตรีไทย 

(5) เพลงไทยที่เลือกมาทําการแสดงขับรองประสานเสียง 
(6) การเรียบเรียงเสียงประสาน 

 

มากที่สุด                                                                                         นอยที่สุด                                               
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คําชี้แจง กรุณาทําเคร่ืองหมาย  ในชองทีท่านตองการใหคะแนน 

    

ทัศนคติตอองคประกอบในการแสดงการขับรองประสาน
เสียงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพล ู

คะแนน 
5 4 3 2 1 

มาก
ที่สุด 

มาก ปาน
กลาง 

นอย นอย
ที่สุด 

1. ทานชอบรูปแบบการแตงกาย การแตงหนาและทาํ 

      ผมของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู 

     

2. การแตงกาย การแตงหนาและทําผม สามารถ 

      แสดงออกถึงความเปนไทยได 

     

3. ทานชอบวธิีการขับรองของคณะนักรองประสานเสียงสวน

พลู 

     

4. วิธีการขับรองของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู

สามารถแสดงออกถึงความเปนไทยได 

     

5. ทานชอบวธิีการรายรําประกอบกับการเตนรําของคณะ

นักรองประสานเสียงสวนพลู 

     

6. การรายรําและการเตนรําของคณะนักรองประสานเสียง

สวนพลู สามารถแสดงออกถงึความเปนไทยไดมากหรือ

นอยเพียงไร 

     

7. ทานชอบอุปกรณที่ใชประกอบการแสดง เชน ครก และ

เคร่ืองดนตรีไทยมากหรือนอยเพียงไร 

     

8. อุปกรณที่ใชประกอบการแสดง เชน ครก และเคร่ืองดนตรี

ไทย สามารถแสดงออกถึงความเปนไทยไดมากหรือนอย

เพียงไร 

     

9. ทานชอบเพลงไทยที่เลือกมาแสดงขับรองประสานเสียง

มากหรือนอยเพียงไร 

     

10. เพลงไทยที่เลือกมาแสดงขับรองประสานเสียง สามารถ
แสดงออกถึงความเปนไทยได 
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ทัศนคติตอองคประกอบในการแสดงการขับ
รองประสานเสียงของคณะนักรองประสาน

เสียงสวนพล ู(ตอ) 

คะแนน 
5 4 3 2 1 

มาก
ที่สุด 

มาก ปาน
กลาง 

นอย นอย
ที่สุด 

11. ทานชอบรูปแบบการเรียบเรียงเสียง
ประสาน มากหรือนอยเพียงไร 

     

12. การเรียบเรียงเสียงประสานในเพลงไทยที่

ใชในคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู  

สามารถแสดงออกถึงความเปนไทยไดมาก

หรือนอยเพียงไร 

     

13. ทานเขาใจเนื้อหาและอารมณเพลงจากการ

ออกอักขระวิธ ีของคณะนกัรองประสาน

เสียง  สวนพลู 

     

14. การปรับเปล่ียนเสียงสระในคํารองบางคํา

ในเพลงไทย เพื่อใหงายตอการเปลงเสียง 

ทําใหการเขาถึงอรรถรสในเพลงของทาน

ลดลง เชน การปรับเปล่ียนจากสระ เอ และ 

แอ ในบางชวงของคํา รอง มาเปน สระ อา 

(แสง เปน สาง หรือ แหง เปน หาง )  

     

15. การเลียนเสียงเคร่ืองดนตรีในเพลงพมาทุง

เล สมตํา ทําใหทานนึกถึงเสียงของดนตรี

ไทย เชนฆองวง กลองไทย และเคร่ืองเปา 

     

16. ในชวงตนของเพลงเขมรไทรโยคที่มกีาร
เลียนเสียงสัตว สามารถทําใหทานรูสึกถึง

บรรยากาศในปาของไทยในเมืองไทยมาก

นอยเพียงไร 
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ทัศนคติตอการแสดงการขับรองประสาน
เสียงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพล ู

คะแนน 

ทัศนคติตอองคประกอบในการแสดงการ
ขับรองประสานเสยีงของคณะนักรอง
ประสานเสยีงสวนพล ู(ตอ) 

5 4 3 2 1 
มากท่ีสุด มาก ปาน

กลาง 
นอย นอย

ที่สุด 

17. ระนาด กลองยาว ตะโพน รวมทัง้

เคร่ืองประกอบจังหวะอ่ืนๆ ที่นาํมา

ประกอบและรวมบรรเลงในเพลงตางๆ 

ชวยสรางสีสัน บรรยากาศไทยๆ ผาน

ทางลีลาการบรรเลง และลวดลายไทย

ที่อยูบนเครื่องดนตรีแตละชนิด 

     

 

18. หลังจากที่ทานไดรับชมการแสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู ทานมีความรูสึก

อยางไรบาง (สามารถเลือกไดมากกวา 1 ขอ ) 

  น้ําตาไหลดวยความปลาบปลื้มปติและภูมิใจในความเปนไทย 

  ขนลุกดวยความภาคภูมิใจในความเปนไทย 

  ขนลุกดวยความหวาดกลัว 

  รูสึกวาตัวเองแปลกแยก ไมเขาใจในการแสดง 

  อ่ืนๆ โปรดระบุ........................................................................... 

 

 

ความภาคภมูิใจในความเปนไทยผานการชมการ
แสดงของคณะนักรองประสานเสียงสวนพล ู

คะแนน 
5 4 3 2 1 

มาก
ที่สุด 

มาก ปาน
กลาง 

นอย นอย
ที่สุด 

19. "การแตงกาย การแตงหนาและการทาํผม" 

เปนองคประกอบที่ทาํใหทานรูสึกถงึความ

ภาคภูมิใจในความเปนไทย 

     

20.  "การขับรอง" ของคณะนักรองประสานเสียง

สวนพลู เปนองคประกอบทีท่ําใหทานรูสึกถึง

ความภาคภูมใิจในความเปนไทย 
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21. “ลีลาการรายรําประกอบกับการเตนรํา”  

ของคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู            

ทําใหทานรูสึกถึงความภาคภูมิใจในความ

เปนไทย 

     

22. "อุปกรณประกอบการแสดง เชน ครก และ

เคร่ืองดนตรีไทย" ทําใหทานรูสึกถงึความ

ภาคภูมิใจในความเปนไทย 

     

23. "เพลงไทย (ที่นํามาเสนอในรูปแบบการขับ

รองประสานเสียง)" ทําใหทานรูสึกถึงความ

ภาคภูมิใจในความเปนไทย 

     

24. ทานเห็นดวยกบัคําวา วา “การแสดงของขับ

รองประสานเสียงสวนพลูสามารถเปน

ตัวแทนของความภาคภูมิใจในความเปน

ไทย” 

     

 

 

กรุณาระบุอีเมลของทาน 

_______________________________________________________ 
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ภาคผนวก ช. 
 

รายชื่อผูที่รวมตอบแบบสอบถาม 
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รายช่ือผูที่รวมตอบแบบสอบถาม 
 

 

1. n-malaiwong@hotmail.com                        นวภัทร  มาลัยวงศ 

2. niroath_0099@hotmail.com 

3. tkt.mgr@gmail.com 

4. chanpenk@hotmail.com 

5. pakapong.p@gmail.com 

6. jazzie_bkk@yahoo.com 

7. skswb@truemail.co.th 

8. secretary@chiangmaihighlands.com 

9. nice_2_1@hotmail.com 

10.som2511@hotmail.com 

11.spindy_venus@hotmail.com 

12. dot.ra@hotmail.com             ประแทน  สกลสงเคราะห  

13.iestyle30@hotmail.com 

14.abstractay@hotmail.com 

15.nuinuntakarn@yahoo.com 

16.pongsaya@hotmail.com 

17.johnivespa@hotmail.com 

18.noeies@hotmail.com 

19.fullheart_love@hotmail.com 

20.deksongsai@hotmail.com 

21.arthro_pod@hotmail.com 

22.kaynawaporn@gmail.com 

23.ratanand.imlarp@gmail.com 

24.prem_kamol@hotmail.com 

25.psilapajan@gmail.com 

26.prettypooky@hotmail.com 

27.YootthanaC@hotmail.com 

28.vitchatalum@hotmail.com 
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29.ganika007@hotmail.com 

30.lukyim_gooey@hotmail.com 

31.clairdelune_de@hotmail.com 

32.amarinbkk@hotmail.com 

33.behut@hotmail.com 

34.bumbimmmmm@hotmail.com 

35.send_to_namz@hotmail.com 

36.c_wong33@hotmail.com 

37.boom@boompanadda.com 

38.kongs174@hotmail.com 

39.supapan_joy@hotmail.com. 

40.pahn_pahn@yahoo.com 

41.fookasem@hotmail.com 

42. uhuminky@hotmail.com 

43. pkprinters@hotmail.com 

44. madame_rainy@hotmail.com 

45. ro_beer@hotmail.com 

46. ratchapa_pa@hotmail.com 

47. ttnok@hotmail.com 

48. kongs174@hotmail.com 

49. send_to_namz@hotmail.com 

50. supapan_joy@hotmail.com 

51. yootthanaC@hotmail.com 

52. kim_na_55@hotmail.com 

53. montipay@hotmail.com 

54. jazznakamusic@hotmail.com 

55. callakin@hotmail.com 

56. tsaipha@hotmail.com 

57. kaewhula02@hotmail.com 

58. rakvid@hotmail.com 

59. sploen.hk@gmail.com 
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60. jungkuma@hotmail.com 

61. kiwi_me_mesaho@hotmail.com 

62. jackkritp@inglife.co.th  

63. rattanac@inglife.co.th  

64. poranunthc@inglife.co.th  

65. warangkanas@inglife.co.th  

66. kattiyan@inglife.co.th  

67. wanatsanunj@inglife.co.th 

68. monkeyzyoyo@hotmail.com 

69. kit2328@hotmail.com 

70. thanandorn_nook@hotmail.com 

71. hut_arthit@hotmail.com 

72. thipsuda@mju.ac.th 

73. ped_musiced@hotmail.com 

74. nan_123@hotmail.com 

75. connoistre_32@hotmail.com 

76. belle_bnl@hot,ail.com 

77. windchimemusic@hotmail.com 

78. garfiel_m@hotmail.com 

79. hoy_khimjung@hotmail.com, 

80. pinpheay@hotmail.com 

81. kunthonratc@phillip.co.th 

82. good306@hotmail.com 

83. sasitorn@mrcmekong.org,  

84. puostertag@hotmail.com 

85. kak_987@hotmail.com 

86. boyslam9@hotmail.com 

87. smarom_t@yahoo.com 

88. kai_tiranasar@hotmail.com 

89. oongnp@gmail.com 

90. fai2422@hotmail.com 
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91. mmd_shop@yahoo.com 

92. ch2p4@yahoo.com 

92. wilaiphromphen@gmail.com 
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ภาคผนวก ช. 

 

รายชื่อประเภทของการประกวดในแตละครั้ง 
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Choir Olympic Categories 

The competitions of the World Choir Games take place in 26 different categories. 

The categories 1–15 are organised according to age and voicing. 

Categories 16 – 26 are organised according to the music genre of the choir. 

   
1st part of the World Choir Games 

July 15th-19th, 2006 

the following categories take place:  

•   1 - Children's Choirs  

•   2 - Youth Choirs of Equal Voices  

•   3 - Young Male Choirs  

•   4 - Mixed Boys' Choirs  

•   5 - Mixed Youth Choirs  

•   6 - Mixed Vocal Ensembles   

•   9 - Female Vocal Ensembles  

•   6 - Mixed Vocal Ensembles  

•   9 - Female Vocal Ensembles  

• 12 - Male Vocal Ensembles  

• 18 - Music of the Religions  

• 20 - Vocal Jazz a cappella  

• 24 - Folklore a cappella  

• 25 - Folklore with Instrumental Accompaniment 
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2nd part of the World Choir Games 

July 22nd-26th, 2006 

the following categories take place: 

•   7 - Mixed Chamber Choirs  

•   8 - Mixed Choirs  

• 10 - Female Chamber Choirs  

• 11 - Female Choirs  

• 13 - Male Chamber Choirs  

• 14 - Male Choirs  

• 15 - Large Male Choirs  

• 16 - Musica Sacra a cappella  

• 17 - Musica Sacra  

• 19 - Musica Contemporanea  

• 21 - Jazz  

• 22 - Gospel & Spiritual  

• 23 - Popular Choral Music  

• 26 - Scenic Folklore 

(http://www.musica-mundi.com/events/archive/china/xiamen2006/choir-olympic-

competitions/categories-overview.html, เขาถงึเมื่อวันที่ 10 มิถุนายน 2552) 
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 
 

 นางสาวดวงพร พงศผาสุก เกิดเม่ือวนัที ่12 ตุลาคม พ.ศ. 2525 สําเร็จการศึกษาระดับ 

ปริญญาตรี ครุศาสตรบัณฑิต (เกียรตินิยมอันดับสอง) จากสาขาวิชาดนตรีศึกษา วิชาเอกการขบั

รองเพลงไทย คณะครุศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ในป พ.ศ. 2547 เร่ิมประสบการณการ

ทํางานคร้ังแรกในป พ.ศ. 2542 จากการรองประกอบละครโทรทัศนและภาพยนตร เชน เพลง

ประกอบละครเร่ืองลูกทาส เร่ืองส่ีแผนดิน จากนั้นไดทาํงานดานการรอง รองคอรัส และรองไกดให

ศิลปน โดยมผีลงานเพลงประกอบภาพยนตรเร่ือง กานกลวย(ภาคแรก) เร่ืองหนูหิน่ อีกทัง้ลงเสียง

รองประกอบในภาพยนตรเร่ืองปนใหญจอมสลัด แฝด นาค(การตูนแอนนิเมชั่น) และอ่ืนๆ มีผลงาน

อัลบ้ัมเพลงไทยรวมสมัย 3 อัลบ้ัม คือ ส่ีแผนดิน Nostalgia และ Bangkok Acoustic  

 เร่ิมทํางานดานการขับรองประสานเสียงกบัคณะนักรองประสานเสียงสวนพลู ในป พ.ศ. 

2548 นอกจากนี้ในป พ.ศ. 2550 ไดรับบทแสดงนาํหญิงในภาพยนตรโฆษณาของ สสส โครงการ 

“Happy work place”  และแสดงนําในบทนางมณีเมขลารวมกับคุณพิจิกา จิตตะปุตตะ ในมหา

นาฏกรรมเฉลิมพระเกยีรติเร่ือง มหาชนก แสดงคูกับคุณอัษฎาวุธ เหลืองสุนทร ในป 2549  ที่กอน

จะเขาศึกษาตอในระดับปริญญาโท ในสาขาส่ือสารการแสดง ภาควชิาวาทวทิยาและส่ือสารการ

แสดง คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ในปเดียวกนั 
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